miak’in e k’ocCk xolosan ,  kanCu ates noxve sumi osurskualepi
mi- a- k’in -[u] e k’oC -k xolo -Sa =n kan¢ -u ate -s no- X -v -e sum -i osur skua -l -ep -i
me- o-, k’in, -u, e k’o¢ -k, xolo, -iSa, =ni kan¢ -u, ate -s, no-  ox -u, -e(n), sum, -i, osur  skua -l -ep i,
PRV APPL approach S3SG.PST DEM.PROX man ERG close ALL =CMPL snap S3SG.PST DEM.PROX DAT EVID sit SM.EVID SM.INACT three SV woman child SURINTR PL NOM
gerk p’isi do  kudaragu: dixas : He has evidently had three daughters (lit. three daughters have evidently sat to him).
ger -k piz i do ku- d- a- rag  -u dixa -s
ger -k ’i% -i, do, Kko- do-+pos. VAR. OF O~ ragw -y, dixa -s, 3 5 . .
wolf ERG 1 5yth NOM and  AFF PRV FACT throw $3sG.pST S0il DAT muZams osur-skualepk mirdesani ;
’ muzams osur  skua -l -ep -k m- - rd  -es -5 =ni
muzam-+pos. VAR. OF osur  skua -, -ep -k, me- i~ d  -es =i =ni
When this man went closer (to the wolf), the wolf snapped him with its chaps and fell him onto the ground. when woman child SURINTR PL ERG PRV DECAUS grow S3PL.PST =gv =CMPL
63 : : %31, > s B : <
— skani umosi u¢’k’uo k’oci ma 3Yabepi gomalanzyunia do  ate$
sk’an -i umos -i u- &K’u -o k’o¢ -i ma 3yab -ep -i go- m- a-  Jangy -un =i =a do ate -5
skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i umos -i, u--0(t) €k’u u--o(t) k'o¢ -i, ma(n)+DIAL. VAR. OF Zyab P go-, M~ a-, lanzyw -u(n), =i =a do, etHxx -iS,
your.SG NOM more NOM PRVT wit PRVT man NOM I gil PL NOM PRV IOl EVO cyse SMINACT =EV =QUOT and DEM.PROX GEN
mitini vamasinia . ) ] » thu do  dudi ) guriSeni zYvasa Pude  kimsak’etebapu:
m}t}n -i va= m- a- s -in =i = tk  -u do dud - gur -iSen =i zyva a Sude  ki- mi-  a- Ket -eb  -ap .
mitin -~ -i; va= m- a--e(n) sf, a--e(n) =i =a tkw -u, do, dud, -i gur, -ise(n) =i Zyva+pos. VAR, OF -i58, Pude  ko- mida- o--ap, K'et -eb, o--ap, -u,
nobody NOM NEG= [01 POT find POT =EV =QUOT say S3SG.PST and REFL NOM sake EL  =EV  ggq ALL house AFF PRV CAUS do AUG CAUS S3SG.PST
mekin3zu bedisi . magorali . ué’k’uev’ , kzos : xenc’apek do  sumxolo Zyabenc bina tek
me- kinz -u bed - =i ma-  gor -al A4 u- ¢’k’u -e ko -s <enc’Spe X do  sum =xolo ab -en - bina te X
me- kipz  -u bed, -i§, =i ma--al gor ma--al -, u--e &kuu--e kot -s, xenc’iplf)eJr K do.  sum —xolo 3¥ o ep < bina e X
. _ f . DIAL. VAR. OF ~ 1 1 ab -€p - 2 1 1
PRV spap off S3SG.PST destiny GEN =EV PTC  find PTC SV PRVT wit PRVT man DAT sovereign E11{G and three =EMPH ;{1 PL DiAT accommodation DEM.PROX ERG
I won't be able to find a man (that is) more foolish than you, [the wolf] said and snapped off the fortune-seeking man's head. kemurckind
6 ke- m- u- rckin -2
nest’or  zurabis 3e gunia ; sopeli ek’i ; 1921 . ko- me- u- erin -u,
nest’or zurab -is ze gunia sopel  -i ek’i AFF PRV APPL designate $33G.PST
nest’or zurab -is gunia sopel -, ek’i
Nestor  Zurab GEN = gon ¢ Gunia village NOM  EKi When (his) daughters grew up, [the sovereign thought:] "the girls will curse me" and this is why the sovereign made (his
men) build a house in the sea and allocated there an accommodation to each of the three girls.
Nest'or son-of-Zurab Gunia; village EkK'i; 1921. 4
ir sabat’ons doxturi kimiak’itxanda do
ir sabat’on -s doxtur -i ki- mi- a- Kitx -an -d -3 do

Xubua XXIII: A Bego and Tatraq'ani Tale it sabaton s, doxwr -, ko- me- ay  Kitc, -an, <, 1 do,

entire Saturday ADV doctor NOM AFF PRV APPL visit SM EM S3SG.pST and

, [ 4 L ,.
Bego do Tatarq’anis arik’i Conond e Syabenc
con -gn -d -[u] ate 3yab -en -c
1 _ con, -un -, -, e 3yab P 5,
ko?Pope arti xenc’ape . weigh SM EM $3SG.PST DEM.PROX 451 PL DAT
ko- P -op -e art -1 xenc’ape
ko- 3 -op -e(n), art -, Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF
AFF pe AUG.PERF SM.INACT one NOM  sovereign Every Saturday, a doctor visited and weighed these girls.

Once upon a time, there was one sovereign.



odo , ird sabat’onisi c’onas Xenc’apes

odo ir -i sabat’on -i§ =i c’ona - xenc’ape -s
odo ir -, sabat’on -i§, =i cona  -s, Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -S;
and so every SV Saturday GEN =EV  weight DAT sovereign DAT

ma:Sinanda

m- ai- S -in -an -d -3

mo- o--in, 3 o--in, -an, -d, -y

PRV CAUS remember CAUS SM EM S3SG.PST

9
uc'is
u- ¢ -t
u-, O -es

APPL tell S3PL.

artianc
artian -C
artian -s,

PST one another DAT

And so, every Saturday he reported (their) weight(s) to the sovereign.

6 o¢’k’umalo sumxolo dalens
o¢’k’umal -0 sum =xolo da -l
o¢’k’omal+Fr. VAR. OF -0(t)  sum, =xolo da, -l
food ADV  three =EMPH sister SUF.

artnero do art zomas

art -ner -0 do art zoma -s

art -ner -o(t) do, art zoma -s,

one of kind ADV and one size DAT

arzendes
-en -s a- rz -en -d -es
-ep -s, a-, Iz, . -d, -es

INTR PL DAT

They provided all the three girls with meals equally and in the same quantity.

7 artisa dalenk kignodoxodes gale abarc’as do
art -iSa da- -l -en -k ki- gno- doxod -es gale abarc’a -s do
art -iSa, da-, -l -ep -k, ko- gino- doxod -es gale abarc’a -s; do,
one ADV PRV SUFINTR PL ERG AFF PRV sitdown S3PL.PST outside balcony DAT and

ku3inena zyvas

k- u- 3in -en -a zyva -S

ko- u-, %in -€n, -a(n)  zyva+pos. VAR. OF S,

AFF APPL ]gok SM S3PL  sea DAT

Once, the girls sat down outside on the balcony and are looking at the sea.

ko3ires ,  zYvas Cita
ko-  3ir -es zyva -s (::’@ta
ko- zjr -es Zyva+pos. VAR. OF S Cita
AFF gee S3PL.PST sea DAT red

komuyuni

ko- m- u- ¥ -u =ni

ko- mo- u- Yw -u(n), =ni

AFF PRV APPL carryINANM SM.INACT =CMPL

They saw that the sea is carrying a red apple (towards them).

uskuri
uskur -i
uskur -i,
apple NOM

APPL give SM EM S3PL.PST

They told each other:
10
— geSebyat ti uskuri do
ges- e- b- y a -t ot uSkur -i do
geSa- i-, V- yw -a, -t uskur -i do,
PRV APPL.CENTRIP S1 takeINANM OPT PL DEM.DIST apple NOM and
op’¢’k’omatia
o- p-c¢kom-a -t =i =a
o-, v- ¢k’om -a, -t =i =a
PRF S1 eat OPT PL =EV =QUOT
Let's take that apple and eat it [, they said].
1 .. . -
uncasik do  wvart oskark — vek’orines
uncas -i -k do  vart oskar -k v= e- k’or -in  -es
uncas -i, -k, do, varti+pos. var. oF oSkar -k, va= i Kor, -in; -es
elder SV ERG and neither.. nor... middle ERG NEG= APPL.CENTRIP want AUG S3PL.PST

(Neither) the eldest sister nor the middle sister wished (to do anything).

12

uk’ulasik xe ginu¢’irinu: do
uk’ulad -i -k xe gin- u- ¢’ir -in oo do
uk’ulas -i, -k, xe gino- u-,  ¢’in, -in;  -u do,
younger SV ERG hand PRV APPL stretch out AUG S3SG.pST and

geSeyo uskuri

ges- e- ¥ -9 uskur -i

geSa- i-, Yw u, uskur -i

PRV APPL.CENTRIP take out.INANM S3SG.PST apPle NOM

The youngest (sister) stretched out her arm and took the apple out (of the water).

13
— radganac  tkva veSeyitie

radganac  tkva v= e3-  e- ¥ 4 =i e

radganac  tkva(n) va= efa- i-, yw -, -t =i =e,

aslongas youPL NEG= PRV APPL CENTRIP bring.INANM PST.IND PL =EV =QUOT+CMPL
vart o¢’k’omalo r€antia — do muk xvale
vart o¢’k’omal -o r- ¢ -an -t =i =a do mu -k xvale
varti+pos. var. oF  o¢’k’omal -o(t) r-, ¢ -an, -t; =i =a do, mu(n), -k, xvale
neither... nor... food ADV 102 give SM PL =EV =QUOT and self ERG alone



o¢’k’omd

o- C¢’k’'om -3

o-, ¢’k’om -u,

PRF eat SBSG.PST

Since you have not brought it up, I won't feed you with it [, she said,] and ate it alone.

14
ti maras sabat’onk
ti mara -s sabat’on -k
i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  mara, -s, sabat’on -k,
DEM.DIST week DAT Saturday ERG
tis doxturk cveulebrivo koamorta
ti -s doxtur -k ¢veulebriv -0 ko- mo-
ti, -s, doxtur -k, ¢veulebriv -o(t)  ko- mo-
DEM.DIST DAT doctor ERG usual ADV  AFF PRV
ate 3Yabepi
ate —ep -i
e+*** 3Xab ep !

yab —€P i,

3
DEM.PROX girl PL NOM

ma’Punun
m- a- Pun -u =n
me- a-, Pun, =ni

PRV APPL begm 535(; PST =CMPL

do  doc’ona
it -o do  do- c’on -5
I, -u, do, do- c’on, -u,
go s35G.PpST and PRV weigh $3SG.PST

When Saturday followed that week, the doctor, as usual, came and weighed these girls.

15 uk’ulasik c’onase met’ik komorta ate
uk’ulas -1 -k c’ona -Se met’” -i -k ka- mo- 1t -3 ate
uk’ulad -i, -k, c’ona -iSe(n) met’ -i, -k, ko- mo- It -u e+¥HE
younger SV ERG weight EL more SV ERG AFF PRV go s3sG.psT DEM.PROX
uskurisi mizezit
uskur -i§ =i mizez -it
uskur -i§, =i mizez -it
apple GEN =EV reason INS
The youngest appeared (lit. came) heavier (lit. more in weight) because of this apple.
16 .. .
mazira maras xolo met’ik kama3ind do
ma-  Zir -a mara -S =xolo met’” -i -k ka- m- a- 3in -2 do
ma- -a, Zir ma--a, mara, -s, =xolo met’ -i, -k, ko- me- a-,  zip -y, do,
ORD two ORD week DAT =EMPH more SV ERG AFF PRV APPL ,dd S3SG.PST and
doxturk guri ku:céu , muc’o te
doxtur -k gur  -i k- - ¢ -u muc’o te
doxtur -k, gur, -i ko- u- +pos. var. oF €, -u, muc’o  e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
doctor ERG heart NOM AFF APPL notice S3SG.PST how DEM.PROX

Zyabi up’lanot kizinansoni do
Zyab -i u- p’lan -o k- i- Zin -an -s =5 =ni do
Zyab i u--o(t) p’lan -o(t)  ko- i-, in -an, -s, =i =ni do,
girl NOM PRVT plan ADV  AFF APPL.CENTRIP 3dd SM S3SG =EV =CMPL and
uc’u

u- ¢ -u

u-, c, -u,

APPL tell S3SG.PST

In the next week, she gained even more (weight) and the doctor noticed that this girl is unexpectedly gaining weight and told

her:
17 . . ¥ . O
- si Zalami 3giro kogickonia
si Zalam =i 3gir -0 ko- g- i- ck -an =i =a
sl Zalam =i gir, -o(t) ko- g i- ¢k -u(n), =i =a
you.SG very =EV good ADV  AFF 102 APPL know.INANM sM.INACT =EV =QUOT
skani muma  xenc’dpesi zoZua — namuti
skan -l muma  xenc’gpe -§i 203 -ua namu =ti
skan, -i, muma Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -i$, z03 -ua namu, =ti
your.SG SV  father  govereign GEN  order MSD REFL.PRN =REL
varduo mi3inandit gorckineli
va= 1 -d -u =0 m- i Zin -an -d i -t go- rckin -el i
va=  or -d, -y =0, mo- i, zin -an, -d, i, -t, go-, rckin -ely i,

NEG= be EM SSSGPST =QST

PRV APPL.CENTRIP add SM EM PST.IND PL

PRV appear PTC SV

o¢’k’omalisi Zini , tina zYvasa

o¢’k’omal -i§ =i Zi -n =i tina zyva -Sa
o¢’k’omal -i§1 =i iiz -, =i ek Zyva+pos. VAR. OF -iéal
food GEN =EV  upwards ADJR =EV DEM.DIST  gea ALL

gegnvo Potitk’oni
ge- gn- v- o- Pot -i -t

ga-, gino- v- o, 7?0t -t

-k’oni
-k’on

PRF PRV S1 FACT throw PST IND PL COND

You very well know [, he said,] your sovereign father's order, so that we would to throw into the sea that one of you, which

would gain weight above the meals assigned.

18 . .
mara  si mocodak do  gogit’ale
mara  si m- o- cod -3 -k do go- g- i- t’ -al -e[n] -[k]
mara, si m-, o-,  cod, -u(n), -k, do, go-, g-, i, ), -al, -en, -k,
but you.SG 101 APPL pity SMLINACT S1/2SG and PRV 102 EVO letgo AUG SM S1/2SG
xmeletiSa , sole gisxunun , teure
xmelet -iSa S0 -le g- - sxun -u =n te
xmelet -iSa, sod  -le g- i sxun, -u(n), =ni e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,**¥ _
dry land ALL where MOT 102 APPL prefer SM.INACT =CMPL DEM.PROX

-Pure

towards



meu
meu
meu
out!

But I pity you and will let you go onto the dry soil, wherever you prefer, go there.

19 .
ma xenc’apes uc’iznk
ma xenc’ape -s [v]- u- ¢ -in -k
ma(n)+DIAL. VAR. OF  yenc’ipe-+DIAL. VAR. OF -5, V- U €', -in,j+DIAL. VAR. OF -K,
I sovereign DAT S1 APPL tell sM ERG
T will tell the sovereign:
20 ,
— up’lanot kimizina 3yabik do
u- p’lan -ot ki- m- i- Zin -9 Zyab ik do
u--o(t) p’lan u--o(t) ko- mo- i, Zin U, Zyab L, -k do,
PRVT plan PRVT  AFF PRV APPL.CENTRIP add S3SG.PST gil SV ERG and
zYvasa gegnvoPot mak
zyva $a  ge- gn- V- o- Pot -[i] mak
zyva+pos. VAR, OF -i8a,  ga-, gino- v- o-; o mak
sea ALL PRF PRV S1 FACT throw PST IND QUOTL
The girl has gained weight unexpectedly and I threw her into the sea [, I will say].
21 . . .
— 3giria ,  3Yabik tku:
3gir - =a 3yab -i -k tk  —u
3gll‘ -l =a 3Yyab -1, 'kl thkw -u,
good NOM =QUOT girl SV ERG say $3SG.PST
Good, said the girl.
22.1 B .
3Yabik da:¢’q’e zyva p’ic
zyab i -k  d- a-  ©q -9 zyva P <
Zyab L -k do-+pos. VAR. OF o-,,  €'Q" -u, Zyva+pos. VAR OF  P’i3+DIAL. VAR. OF -S,
girl SV ERG PRV FACT begin S3SG.PST sea mouth DAT
ula
ul -a
wl -a,
go MSD

The girls began to walk down the sea shore.

ide art  maras , Vvitoxutis
id -3 art mara -S vit 0 xut -i -s
id -y, art  mara, -S, vit do +*** xut -i, -s
g0 S3SG.PST one week DAT ten and five SV DAT
iro zYva p’izit
ir -0 zyva pliz it
ir -0()  zyva+eos. var.oF prif  -it
every ADV  gaa mouth INS

art
art
art
one

tutas ido

tuta  -s id -3

tuta -8, id -y,
month DAT go §3S5G.PST

She was going for one week, fifteen (days), she was going for one month, all the time down the sea shore.

23
o¢’k’umalo

o¢’k’umal -0

o¢’k’omal+Fr. VAR. OF -0(t)
food ADV use

xvarenda t’q’asi
xvar -en -d -3 t'q’a -5i
xvar, -en, -d, -u tq’a -is,

1

For (her) meals, she used forest walnuts and fruits.

4 brelisa , tenepi
brel -iSa ten
brel -isa, e
much ADV

purcelepsat

purcel -ep -s =3 =t

purcel -ep -s, =i =t

leaf PL DAT =EV =

DEM.PROX PL NOM

SM EM S3SG.pST forest GEN walnut DAT and

k’ak’als do  xileps
k’ak’al -s do xil -ep -s
k’ak’al, -s, do, «xil, -ep -s,

fruit PL DAT

vasideni R
-ep -i v= a- [ d -5 =ni
-ep -1, va= a--e(n) §, a--e(n) -d, -u =ni

NEG= POT find POT

o¢’k’umunda

o- CKum -un -d -3

o-, ¢k’om -un -d, -u

PRF eat SM EM S3SG.PST

Many times, when she could not find these, she ate leaves, too.

25

1

EM s3sG.pST =CMPL

ate uskuris mizezit te 3Yyabik
ate uskur -is mizez -it te 3Zyab -i -k
[ uskur -ig§; mizez -it €+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** 3yab -, -k
DEM.PROX apple GEN reason INS DEM.PROX gil SV ERG
deuxena
d- e- uxen -9
do-+Pos. VAR. OF i-; uxen -u,
PRV DECAUS become pregnant SSSG PST
This girl got in trouble because of this apple.
26 . - -
ulak gu&’irdon , tesi ginirto
ul -a -k g u- &ir  -d -3 =n te§ =i gin- i- it -9
wl -a, -k go-, u-,  &ir, -d, - =ni tes =i gino- i- I, -,
g0 MSD ERG PRV APPL trouble EM 535(; psT =CMPL so =EV PRV DECAUS turn 535(} PST

That walking became difficult for her, it turned out that way.



27

arti didi yoli ¢’q’oniSa miti:1a do tek
art -i did -i yol i &q’on -ifa  mit- ;- 1 - do tek
art -i, did -, ol, -i, &’q’on -iSa,  mito- i-g wl -u, do, tek
one SV big NOM itk hollows SV ©ak  ALL PRV AUTOCAUS g0 $3SG.pST and there
kimtodirta
ki- mto- dirt -2
ko- mito- dirt, -u,
AFF PRV remain S3SG.PST
She got inside one big rotten oak trunk and remained there.
28
drok kamortani ,  skuak ka:su: ,
dro -k ka- mo- 1t -3 =ni skua -k k- a- g e
dro -k, ko- mo- It, -u, =ni skua -k, ko- a-, -u,
time ERG AFF PRV go s35G.psT =CMPL  child ERG AFF App[, getborn S$3SG.PST
bosik
bos -i -k
bos -i, -k,
boy SV ERG
When the time came, a child was born to her, a boy.
29 . .
ate sers komortes sumi t’orongepk do
ate ser = ko- mo- rt -es sum -i  poron% -ep -k do
[Saaiia ser -8, ko- mo- 1t -es sum, -i, toron% P K, do,
DEM.PROX evening ADV AFF PRV go S3PL.PST three SV pigeon PL ERG and
te ¢’q’onc kigladoxodes
te ¢’q’on -c ki- gla- doxod -es
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  €’q’on -s; ko- gila- doxod -es
DEM.PROX oak DAT AFF PRV sitdown S3PL.PST
That night three pigeons came flying and landed on this oak.
0.1 ate bosis musi bedi mepcatia
ate bos -i -s mu(n) -Si bed -i me- p- ¢ -a -t =i =a
[ bos -i, -s mu(n), -i§,  bed, - me- v- ¢ -a, -t =i =a

1
DEM.PROX boy SV DAT what GEN destiny NOM

What destiny should we give to this boy? [they said.]
30.2

PRV S1 give OPT

( enepi Pope angelozepi )
en -ep -i ? -op -e angeloz -ep -i
e+Pos. VAR. OF -ep -i, 2 -op -e(n), angeloz -ep -i,

DEM.PROX PL NOM 1, AUG.PERF SM.INACT angel

(They have apparently been angels.)

PL NOM

1
PL =EV =QUOT

31

uncasik tku:
uncas -i -k tk  —ur
uncas -i, -k, thkw -u,

elder SV ERG say S3SG.PST

The eldest (pigeon) said:

32 _ c’q’arc diskvidasia
c’q’ar -c d- i- Skvid -a  -s =i =a
c’q’ar -s, do-+Pos. VAR. OF i-g Skvid -a, -s, =i =a
water DAT PRV DECAUS drown OPT S3SG =EV =QUOT

Let him get drowned in water [, it said].

33

oSkark tku:
oSkar -k tk  —ur
oskar -k, tkw -u,

middle ERG say S3SG.PST

The middle (pigeon) said:

34 . .
- Zage gegmalas do  doyurasia
%a -Se ge- gm- a- I -a -s do do- yur-a -s =i =a
%a -iSe(n) ga-, gima- o, wl-a -, do, do- yy-a -s, =i =a

tee EL  PRF PRV APPL go OPT S3SG and PRV gje OPT S3SG =EV =QUOT

Let him fall down from a tree and die [, it said].

35 - o <
uk’ulasik tenepisi gancineba
uk’ula§ -i -k ten -ep -i§ =i gancineba
uk’ulas -i, -k, e+¥HE -ep -i5, =i gancineba

younger SV ERG DEM.PROX PL GEN =EV prophesy

vede3erd do  tku:

ve= d- e- Zer -9 do  tk -
Va=+P0s. VAR. OF d0-+POS. VAR. OF i-, 3er2 -u, do, tkw -u,

NEG= PRV APPL.CENTRIP jgree S3SG.PST and say S3SG.PST

The youngest (pigeon) did not agree with their prophecies and said:

36 _ radganc tena uskurisi skuarenie ,
radganc tena uskur -iS =i skua r -en =i =e
radganc e+¥H* uwskur -i§, =i skua or -e(n), =i =e,
since DEM.PROX apple GEN =EV child be SM.INACT =EV =QUOT+CMPL
nart’ik geurtasia
nart’ -i -k ge- u- It -a s =i =a
nart’ -i, -k; ge- u-, It -a, -s, =i =a

wish SV ERG PRV APPL come true OPT S3SG =EV =QUOT

Since he is an apple's child [, it said], let three (his) wishes come true for him [, it said].

sumi

sum -i
sum, -i,
three SV



37.1

- 3giria , uc’its maalepk do  kopurines
3gir -1 =a u- ¢ s maval -ep -k do  ko- purin -es
$gir, I =a u-, ) o-es maval -ep -k do, ko- purin -es
good NOM =QUOT APPL tell S3PL.PST companion PL ERG and AFF fly S3PL.PST
Good, told it (its) companions and they (all) left flying.
37.2 atenepisi ragadis irpelc te dida
aten -ep -i§ =i ragad -i -s irpel -C te dida
e -ep -i§, =i ragad -i, -s, irpel -s, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  dida
DEM.PROX PL GEN =EV talk SV DAT everything DAT DEM.PROX mother
irckile
i- rckil -e
i- -e(n) rckil i- -e(n)
POT  hear POT
The mother has heard their whole talk.
38 o s
Zalamk kaskurina , Mmara mu ok’o
3alam -k k- a- Skur -in -2 mara mu ok’o
Zalam -k, ko- o--in, Skur o--in, -u mara, mu(n), ok’o(n)+pos. VAR. OF
very ERG AFF CAUS fear CAUS S3SG.PST but either... or... MOD
kiminak’oni ?
kimin -g -k’on =i
kimin -u, -k’on =i

do  s35G.psT COND =EV

(She) got scared very much, but what did she have to do?

39 te bosis didak saxelo bego
te bos -i -s dida -k saxel -o bego
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  bo§ -i, -5, dida -k, saxel -o(t) bego
DEM.PROX boy SV DAT mother ERG name ADV Bego

kigioda

ki- gi- o- d -
ko- ge- o-; dv,
AFF PRV FACT put S3SG.PST

The mother named this boy Bego (lit. placed the name Bego onto him).

40 . .
te bayana iri dyase gasak’viro
te bayana 1T - dya -Se gasak’vir -o
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** bayana ir -i, dya -iSe(n) gasak_’vir -o(t)
DEM.PROX child every SV day EL amazing ADV

This child is amazingly growing every day.

irdu:
i- rd -u
i--u(n), rd -u(n),

DECAUS grow SM.INACT

41

Skviti c’anasa kimertoni ,  xet

Skvit -i  c’ana -Sa ki- me- rt -3 =ni xe -t

Skvit -i, C’ana -i8a, ko- me- 1t -u, =ni xe -,

seven SV year ALL AFF PRV go $3SG.pST =CMPL hand INS
da:¢’q’s ¢’ic’e-C’i¢’e  nadirepiSi ¢’opua
d- ar- &q -a ¢’iC’e ¢’ic’e  nadir -ep -iS =i ¢’op -u -a
do-+Pos. VAR. OF a, ¢’q’ -u, ¢i¢’e €’i¢’e nadir, -ep -i§, =i ¢’op -u, -a,
PRV FACT begin s3sg.psT little litle  prey PL GEN =EV catch AUG MSD

When he reached seven years (of age), he began catching small prey (lit. preys) with (his bare) hand(s).

42
komu?onandd didas do  xorcit
ko- m- u- 2on -an -d -3 dida -s do  xorc -it
ko- mo- u-,  Pop, -an, -d, -y, dida  -s do, xorc -it
AFF PRV APPL bring ANM SM EM $3SG.PST mother DAT and meat INS
skadades
sk’ad -2 -d  -es
skid,+DIAL. VAR. OF -u(n), -d, -es
stay SM.INACT EM S3PL.PST
He would bring (it) to (his) mother and they survived thanks to (that) meat.
43 ) . -
artiSa ate udaburi zYva p’i%isi t’q’asa
art —%a ate udabur —@ zyva piy -5 =i t'q’a —_§fl
art -iSa,  e+iR* udfabur L zyvatpos.var.oF  pri -5, =i vqa -ida,
one ADV DEM.PROX uninhabited SV  gaa bank GEN =EV  forest ALL
molartd sanadirot xenc’dpesi skuak
mola- 1t -3 sa- nadir -ot xenc’ape 8 skua -k
mola- 1t, -u, sa- -o(t) nadir, sa--o(t) xenc’ipe+piaL. var. oF -i5,  skua -k
PRV go s3sG.psT PURP hunt PURP sovereign GEN child ERG
Once, a sovereign's child came over for a hunt in the forest on this uninhabited sea shore.
a4 y o i
giozinen , Koci vaxoranc saxoc  peri
gi- o- 3in -9 =n k’o¢ -i  va= xor -an -c saxoc  per -i
ge- o, %in -y, =ni k’o¢ -i, va= xor -an, -s, saxoc, per -i,
PRV APPL |gok S3SG.PST =CMPL man SV NEG= settle SM S3SG nearby such SV
ko3iro t’ark’ale  bosi miruleni
ko- zir -2 t’ark’ale  boS -i m- i- rul -e =ni
ko- 3ir -u t’ark’ale  bo§ -i me- i rul, -e(n), =ni

AFF gee SS‘ISG.PST naked boy NOM PRV AUTOCAUS run SM.INACT =CMPL

When he looked around, he saw, at a place where no man lives, that a naked boy is running away.

dixas
dixa -s
dixa -s,
soil DAT



4 4
5 te bosik k03ira d\‘as 9 didak geu;nc’q’a , muc’o ti
te bos -i -k ko- zir -2 dyas dida -k ge- - n- cq -5 muc’o ti
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  bo§ -i, -k ko- zjr -u, dyas dida -k, ge- u-+pos.var.OF 0-  C'C’,  -u muc’o  i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
DEM.PROX boy SV ERG AFF g S3SG.PST never mother ERG PRV ApPL SBM explain S3SG.PST how  DEM.DIST
vouziran peri k’ocini ., tiSeni re k’oci ma3ine reni muc’o  Pviluns tina
vo=  u- 3ir -9 =n per -i  k’o€ -i =ni tiSeni r -e k’o¢ -i ma-  3in -e r -en =i muc’o  Pyil -un -s tina
va=  u--u(n), 3ir u--u(n), =ni per -i, ko€ -i, =ni tiSeni or -e(n), k’o¢ i, ma- -e %j, ma--e or -e(n), =i muc’o i -un -s, jRE
NEG= PERF  gee PERF =CMPL such SV man NOM =CMPL because be SM.INACT man NOM PTC [0k PTC be SM.INACT =EV how kil.SG SM S3SG DEM.DIST
mut miruleni nadirenson , tenepi irpeli
mu =t m- - rul -e =ni nadir -en -s =5 =n ten -ep -i irpel -i
mu(n), =t m-, i rul, -e(n), =ni nadir, -en, -s, =i =ni ek -ep -i, irpel -1,
self =ADD 101 AUTOCAUS run SM.INACT =CMPL hunt SM S$3SG =EvV =CMPL DEM.PROX PL NOM everything NOM
This boy saw (this) kind of a man, that he had never seen before, (and) that is why he is running away. kada:guru:
ko- d- a- gur -u:
46 020 Sinek o opalo mara ko- do-+pros. VAR. OF - ; gur, -u,
gamatxoz majine 0 s PRV 1 )
ga- m- a-  txoz -9 ma-  3in -e -k o- &op-al -0 mara AFF CAUS learn S3SG.PST
ga-, mo- a-, txoz ma--e %j; ma--e -k o--al, ¢’op o--al, -o(t) mara,
PRF PRV APPL pursue S3SG.PST PTC Jook PTC ERG SUP take SUP ADV but The mother explained to him that that man is a spectator, that he kills the game, she taught him all these matters.
o 50 o y
bOSlk. ent’d midartd bosik do t’q’as kimiot’q’oba s
b0§ - -k e- n- t ) mida- rt -3 bos -i -k do tqa ki- mi- o- t’q’ob -3
bos -i, -k, e-, n- t, -u, mida- rt, -u, bos -i, -k do, t’q’a -s ko- me- o-, t’q’ob -u,
boy SV ERG  APPL SBM runaway S3SG.PST PRV go $35G.pST DOY SV ERG and forest DAT AFF PRV APPL hide $35G.pST
The spectator chased him to catch (him), but the boy escaped from him. teure dut’q’s 3ina , muc’o
te -ure d- &q -9 %in -a muc’o
47 e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** _Dure do-+pos. vAR. OF u--u(n), €q’ u--u(n), %in -a muc’o
didaSa kamorta do ucu: DEM.PROX ! ; 1o s b
. . . towards PRV begin MSD how
dida -%a ko mo- rt -3 do u- ¢ 8in PERF look
dida -iéal ko- mo- rt; -u, dO1 u-; c’l -u, . d " Kagkvili d K
mother ALL  AFF PRV go $35G.PST and APPL tell S3SG.PST cxenc gitmedoxodada 0 muto kaskyili 0 asagans
cxen -C gi- tm- doxod -3 d -5 do muc’o kaskvil -i do  kasagan -s
cxen -s, ge- tmi- doxod  -u(n), -d, -y, do, muc’o kaskvil -i, do, kasagan -s,
He went to (his) mother and told her: horse DAT PRV IMPRF sit down SM.INACT EM s3sG.psT and how bow SV and arrow DAT
48 . . M
— arti mudgareni b3iri ate Zgura xvarendan
art -i mudga  -ren -i b- zir -i ate -%gura xvar -en -d -3 =n
art -, mudga  -ren -i, V- zip -, eHkdk Sgura xvar, -en, -d, -u, =ni
one NOM whatever INDEF NOM = S1 goe PSTIND DEM.PROX  tyind use SM EM $3SG.PST =CMPL
te3gura do @rpeli ) kecu: d?das The boy went and hid in the forest, he apparently began watching in the direction, how he (i.e. the spectator) would
te -3gura do %rpel -l k- e- ¢ -ur d¥da -S mounting a horse and use the bow and arrows.
E+DIAL. VAR. OF,FR. VAR, OF,*** %511 do, irpel -i ko- e, ¢, -u, dida  -s,
DEM.PROX of kind and everything NOM AFF APPL narrate S3SG.pST Mmother DAT

I saw one thing of this kind, this kind and told (his) nother everything.



51

ufgina tes irpels bosik do
u- 3in -9 te -s irpel -s bos -i -k do
U %in -y, te, -s, irpel -s, bos -i, -k do,
APPL Jook S3SG.pPST DEM.PROX DAT everything DAT boy SV ERG and
kimk’ic’ona
ki- mk’- i- c’on )
ko- mik’o- i-, c’on, -u,
AFF PRV APPL.CENTRIP memorise S3SG.PST
The boy watched all those things and memorised them.
52 Y : s
ezoma xanc , 3oYorepi mitore t’q’as
e _zoma Xan -C %oyor -ep -i mito- r  -e 'q’a -s
e -ZOma+DIAL. VAR, OF  Xall S, %oyor -€P -, mito- or -e(n), t'qa -s,
DEM.PROX much time DAT dog PL NOM PRV be SM.INACT forest DAT
monadirepin , tenenk k’oci kimtaxviles
monadir -ep -i =n ten -en -k k’o¢ -i  ki- mt- a- xvil -es
monadire -ep -i, =ni e -ep -k, k’o¢ -i, ko- mito- o-,  xvil, -es
hunter ~PL NOM =CMPL DEM.PROX PL ERG man SV AFF PRV APPL feel the smell S3PL.PST
t’q’as do di¢’q’es lalua
t'q’a -s do d- i- ¢’q  -es lal  -u -a
t'q’a -s, do, do-+pos. VAR. OF i-, &’q’  -es lal  -u, -a,
forest DAT and PRV APPL.CENTRIP begin S3PL.PST bark AUG MSD

In the meanwhile, the hunting dogs that are (lit. is) in the forest, they smelled (the presence of) a man in the forest and

started barking.

53

xenc’opesi skuak kimirulun X
xenc’ape -1 skua -k ki- m- - rul -u =n
Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -i$, Sk‘_la -k, ko- me- i rul, -u, =ni
sovereign GEN child ERG AFF PRV AUTOCAUS run S3SG.PST =CMPL
ko3ira k’ini ti t’ark’ale  bosi
ko- zir -9 k’in =i ti t’ark’ale bo§ -i
ko-  zir -, kK’in, =i i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  t’ark’ale bo§ -i,
AFF gee S3SG.PST again =EV. DEM.DIST naked boy NOM
When the sovereign's child came running, he saw that naked boy again.
54 . -
breli exvec’ , mara radganc bosis mutunk
brel =i e- xvec’ -[u] mara radganc bo§ -i -s mutun -k
brel =i e-; xvec’ -u; mara, radganc bo§ -i, -s, mutun -k,
much =EV  APPL swear S3SG.PST but since boy SV DAT anything ERG
vagaginan ,  vagucendo
va=  g- a- g -in ) =n va=  g- u- cen -d )
va= ga-, a--e(n) g, a--e(n) -u, =ni va=  go-, u--u(n), cen, -d, u- -u(n),

NEG= PRV POT

understand POT

S3SG.pST =CMPL

NEG= PRV PERF

stop INCH PERF

He (i.e. spectator) begged him a lot (not to leave), but since the boy could not understand anything (the spectator was

saying), he apparently did not stay.
55

atec’k’®@ma xenc’opesi skuak gamatxozd
ate -c’k’@ma  xenc’Spe -Si skua -k ga- m- a- txoz
etk -c’k’'uma  Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -i3, skua -k, ga-, mo- a-, txoz
DEM.PROX SOC sovereign GEN child ERG PRF PRV APPL pursue
cxenit do o¢’opd bosi
cxen  -it do o Eop -2 bos -i
cxen -it do, o-, &op -u, bos -i,
horse INS and PRF take §35G.pST boy NOM

Then the sovereign's child chased him on a horse and caught the boy.

1
S3SG.PST

6.1 _ misi skua  rek ?
mi(n) -Si skua 1 -e -k
mi(n) -is, skua or -e(n), -k,
who GEN child be SM.INACT S1/2SG

Whose child are you?

56.2 vara te rigi udaburi t’q’as si xvale
vara te rig -i  udabur i t'q’a -s si xvale
vara  e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  rig, -i,  udabur -, t’q’a -s; si xvale
either DEM.PROX of kind SV  uninhabited SV forest DAT you.SG alone

mu gok’o ?

mu g- o- k -o

mu(n), 81 Oy k’1 -o(n)

either... or. 102 want_CVO want SM.INACT

Or what do you want alone in such a godforsaken forest?

57

k’itxe xenc’apesi skuak
kKitx -3 xenc’ape -Si skua -k
Kitx, -u, Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -iS, Sk‘.la -k,
ask  S3SG.PST sovereign GEN child ERG
The sovereign's child asked.
58 o .
mara  bosis p’asuxik vemiacind s
mara boS -i  -s p’asux -i -k ve= mi- a- ¢ -in )
mara, bo§ -i, -s, p’asux -i, -k Va=+pos. VAR. OF me- a--e(n) ¢, a--e(n) -y,
but boy SV DAT answer SV ERG NEG= PRV POT  give POT  S3SG.PST
radgan tisi sit’q’va

radgan ti- -Si sit’q’va

radganac+pIAL. VAR. OF  ti; -is, sit’q’va

as long as DEM.DIST GEN word



vouckidan
Vo=  Uu- ck -i -d -3 =n
va=  u-, ¢k -u(n), -d, -u, =ni

NEG= APPL know.INANM SM.INACT EM S3SG psT =CMPL

But the boy could not give him an answer, because he did not know his word(s).

59 = )
xenc’dpesi skuak Punapa mundomd , tito
xenc’ape -8i skua -k Pun -ap  -a m- u- ndom - tito
Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF -i$, Sk‘_la -k, Pon, -ap, -a, mo- u-,  ndom -y, tito
sovereign GEN child ERG e ANM AUG MSD PRV APPL want $3SG.PST each

muk’okunali gamk’inc’q’® do  bosis

muk’o- kun -al -i ga- mk’- - n- Cq 5 do bos -i -s
mik’o- kun o--al, -1, ga-, mik’o- i-, n- cq, -u, do, bos -i, -s,
PRV cover SUPNOUN NOM PRF PRV AppL CENTRIP SBM take off SBSG psT and boy SV DAT
kamk’a:kuna

ko- mk’- a- kun -9

ko- mik’o- 0~ kun -u,

AFF PRV APpp[, cover S3SG.PST

The sovereign's child intended to take the boy away with him, he took off a piece of dress and put it on the boy.
mole?Pund do  molartes zirxolok
mol- e- 2un ) do mola- rt -es Zir =xolo -k
mola- i- 2on -u, do, mola- rt; -es zir =xolo -k,

PRV APPL.CENTRIP brmg ANM S3SG.PST and PRV go S3PL.PST two =EMPH ERG

He took (the boy) away with him and both of them headed off.
side dida uc’onebuda
sid =e dida u- c’on -eb -u d -9
SOd+DIAL. VAR. OF =€, dida u-, c’on, -eb, -u(n), -d, -,
where =EV mother APPL know by destiny AUG SMLINACT EM S3SG.PST

te bosisan , Saras muc’o

te bos i -s =5 =n ti Sara -s muc’o

e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** g -, -s, =i =ni i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  Sara -s, muc’o

DEM.PROX boy SV DAT =EV =CMPL DEM.DIST road DAT how

ginacirtes do  bosik veda

gin- a- cirt -es do bos -i -k v= id -3

gino- o-,  Cirt -es do, bos -i, -k, va= id

PRV APPL miss S3PL.PST and boy SV ERG NEG= go S3SG.PST

Where it was destined by the mother for the boy, they passed by that (right) way and the boy did not go.

62

dun3zald xenc’dpesi skuak ,

d- u- zal -2 xenc’ape -Si skua -k

do-+pos. VAR. OF U-;  D- 3al, -u, Xenc’ipe+DIAL. VAR. OF =i, SkHa -k

PRV APPL SBM force S3SG.PST  sovereign GEN child ERG
musurtes &xup’ik do te bosik
mus- u- It -es cxup’ 4 -k do te bos -i -k
miSa- u-, 1,  -es &xup’ -i, -k do,  e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  bo§ -i, -k,
PRV APPL occur IO.PL.PST argument SV ERG and DEM.PROX boy SV ERG
do?vilo xenc’opesi skua
do- ?Pvil -3 xenc’ape -Si skua
do- Pyil -u xenc’ipe+piaL. var. oF -i5,  skua
PRV KilLSG $3SG.PST sovereign GEN child

The sovereign's child tried to force (lit. forced) him (to continue their way), a fight broke out between them and this boy
killed the sovereign's child.

isi iaraq’epi do  cxeni
i -8i iaraq’ -ep -i do cxen -i
i -i§,  iaraq’” -ep -i, do, cxen -i
DEM.DIST GEN weapon PL NOM and horse NOM
desak’utra
d- e- sak’utr -2
da-, i sak’utr -u,
PRV APPL.CENTRIP appropriate S3SG.PST
He (i.e. the boy) appropriated his weapons and horse.
4 -
komorte didasa
ko- mo- rt -9 dida -Sa
ko- mo- 1t -u, dida  -iSa,
AFF PRV go s3sG.psT mother ALL
He came to (his) mother.
5 .
didas guk’virda
dida -s g-  u- k’vir -d -9
dida s, go-, u-,  K’vir, -d, -y

mother DAT PRV APPL be surprlsed INCH 535G PST

The mother got amused.

muk

mu -k
mu(m), -k,
self ERG



66

— tena misi ren do  vara
tena mi  -Si r -en do  vara
[ mi(n) -ig, or -e(n), do, vara
DEM.PROX who GEN be SM.INACT and either

si ?
si

si
you.SG

Whose is this (one) and (lit. or) how did you manage to find it?

67 bosik

munero gasu:

mu -ner -0 g- a 5§ .
mu(n), -ner ot g, a, 3, -u,

what of kind ADV 102 POT find S3SG.PST

irpeli keciu
bos -i -k irpel -i k- e ¢i -u
bos -i, -k, irpel -1, ko- e- ¢, -u,
boy SV ERG everything NOM AFF APPL narrate S3SG.PST

The boy told her everything.

68

3giri , orena teS  uk’uli umosi monc’q’ilo do

3gir -i or -en -a te§  uk’ul =i umos -i mo- n- c’q” -l -0 do

gir, I or -e(n), -a(n) teS uk’ul =i umos -i, mo- n- c’q’, -il,  -o(t)  do,

goocll NOM be SM.INACT PL so later =EV more NOM PRV SBM set PTC ADV and
gosinelo

go- jin -el -0
80-; 31[1 '913 'O(I)
PRV |gok PTC ADV

Good, there are (living) after this (incident) in a more arranged and beautiful way.

69 o
gexe e bosi cxenc
ge- X -e e bos -i cxen -C
ge- ox -e(n), e bos -i, cxen -s,
PRV sit SM.INACT DEM.PROX boy NOM horse DAT
mik’-mik’i
mik’ mik’ =i
mik’ mik’ =i

around around =EV

This boy rides (lit. sits on) the horse and goes everywhere around.

do  gilurc ir dixaSa

do gil- ur -c ir dixa -Sa
do, gila- wl -s, ir dixa -iSa,
and PRV go S3SG entire soil ALL

70 o -
art  dyas te bosi vare musi
art  dya -s te bo$ -i va= 1 -e mu(n) -Si
art  qya =S, @+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  bo§ -i, va=  or -e(n), mu(n), -i§,
one gz DAT DEM.PROX boy NOM NEG= be SM.INACT self GEN
didac’k’@ma
dida  -c’k’oma
dida  -c’k’uma
mother SOC
One day, this boy is not with his mother.
71 . - v x
te droc , ate ¢’q’onisi 2inzisa
te dro -c ate ¢’q’on -i§ =i %in% -i%a
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** dro -s, [Saulaia &q’on -5, =i %in% -i%a,
DEM.PROX time DAT ~ DEM.PROX oak GEN =EV  p 0 ALL
kimiogoru: vitoZiri dudami k’azi
ki- mi- o- gor u vit o Zir - dud -am -i k’az -
ko- me- o-, gor -u, vit d01+*** Zir —iz dud1 -am, —i2 k’az —i2
AFF PRV APPL come across S3SG.PST ten and two SV head ADJ SV demon SV
ndemk , Poropa gagmucxadd te
ndem -k Por -op -a ga- gm- u- cxad -3 te
dev+DIAL. VAR. OF -k, Por 0P -4, ga-, gima- u-, cxad @+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
daeva ERG love AUG MSD PRF PRV APPL declare §3sG.psT DEM.PROX
osurc ndemk do  gilurc mala-malas ,  muZzansat
osur -C ndem -k do gil- ur -c mala mala -s muzans -5 =t
osur -s, dev+DIAL. VAR. OF -k, do, gila- wl -s, mala mala -s, MuZam+DIAL. VAR. OF =j =t
woman DAT daeva ERG and PRV go S3SG soon soon ADV when =EV =
bosi vare musi didac’k’omani
bos -i va= r -e mu(n) -Si dida _c’k’oma =ni
bos i, va=  or -e(n), mu(n), -5, dida -c’k’'uma =ni
boy NOM NEG= be SM.INACT self GEN mother SOC =CMPL

At this time, a twelve-headed sorcerer daeva (intuitively) came across the bottom of that oak, this daeva declared his love
towards this woman and visits (her) every now and then, when the boy is not with his mother.

72.1 o “
ate bosis 30Xx0
ate bos -i -s %0x -0
[Saciaia bos -i, -s, %0x -o(n)

DEM.PROX boy SV DAT

This boy's name is Bego.

bego
bego
bego

be called SM.INACT  Bego



72.2 75 5 )
osurc xolo kePoropa — muzanCc kamortas begokan ,ouc’i
osur =xolo k- e- Por -0Op muzZanc kg- mo- It -a  -S bego -k =3 =n u- [
osur =xo0lo ko- e- Por -OP e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** muzanc ko- mo- It -a, -s, bego -kl =i =ni u-, <, -i,+FR. VAR. OF
woman DAT =EMPH AFF APPL |gove AUG s3sG.psT DEM.PROX AFF PRV go OPT S3SG Bego ERG =EV =CMPL APPL tell IMP
ndemk 3alamk When Bego comes back, tell him:
ndem 3alam -k
dev+DIAL. VAR. OF -k -k
daeva 1 3dlam Efl{G % skani muma ti rigi k’oci
very sk’an -i muma ti rig -i k’o¢ -i
skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, muma i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  rig, -1, k’o¢ -,
In addition, the woman fell in love with this daeva greatly. your.SG NOM father DEM.DIST of kind NOM man NOM
73.1 ~ mus ak’etenc Ekini Poropa ! rda - ka?kv@lﬁiw ' 3Zapis . ?H‘ xolo can3i . k?tepi§a N
mu -s a- ket -en -c ¢kin -i Por -0p -a r -d -9 kaka}l s =1 3ap -io-s zZir =xolo Canz -i k it -ep -1sa
mu(n), -s, a-, ket -en, -s, &kin -, Sor 0P  -a, or -d, -y, kaskvil -is, o 3ap -, s, ZIr iXOlo ¢ang -l k,lt -€p -lsa,
what DAT EVO do SM S3SG our NOM |gye AUG MSD be EM $3SGPST ~ POW  GEN =EV. boysying SV DAT two  =EMPH  ypymp sy finger PL ALL
kogik’oranda do  gun¢irandan -
‘What makes our love! ko. g i Kor -an -d - do g u - i .an -d - =n
73.2 « . ko- go-, i kor -an, -d, -u, do, go-, u-, n-  Cir, -an, -d, -y =ni
begok keSmat’q’vesda , Zirxolos AFF PRV APPL tje SM EM $3SG.pST and PRV APPL SBM tear apart SM EM $3SG.pST =CMPL
bego -k k- e- m- a- t'q’v -es =da Zir =xolo  -s
bego -k, ko- eSa- m-, o-, t'q’v -es =da Zir =xolo  -s; B
B B gosopanda — atena vareno kuc’uze
Bego ERG AFF PRV DO1 FACT sense DO.PL.PST =COND two =EMPH DAT go- sop -on -d -3 atena va= 1 -en =0 ku- cur -e
. go-, sop, -un -d, -y [Sasia va=  or -e(n), =0, ko- ¢ -
ggf’ ﬂ;,“_a " o : PRV tear SM EM $3SG.PST DEM.PROX NEG= be SM.INACT =QST AFF (o] OPT+CMPL
do- m-, ?vil -un -a(n) . . . , .
PRV DOL1 kilL.SG SM DO.PL begosan , midePoni eti k’ordes
bego -s =3 =n mid- e- Pon -i et k’arde -$
o bego -s, =i =ni mida- i-, Pon, E R k’orde -iS,
If Bego learns (about) us, the will kill both of us. Bego DAT =EV =CMPL PRV APPL.CENTRIP (e ANM IMP DEMDIST ;0 GEN
74 . O - .
ina uSkurisi skuaren do iSi moria gina%inuga do tek kayolinape: irpeli
ina u§kur -1? :i skua r -en do 1 -53 mo- r? -a gin- a- %in -u a do te -k k- a- yol -in  -ap —er ?rpel -@
koK uskur -i§, = Sk]._la or -e(n), do, i -is, mo- ri -a, gino- o--u, %jy o--u, -ia, do, te -k, ko- o--ap, ol, -in,  o--ap, -e, irpel -1,
DEM.DIST apple GEN =EV child be SM.INACT and DEM.DIST GEN PRV engage MSD PRV SUP [ook SUP ALL and DEM.PROX ERG AFF CAUS g, AUG CAUS jMp everything NOM
eCi ckimcals vedu:leba , mara si "
< . o . ena
ec -i ¢kim  -cal -s ve= - w1 b -o mara  si tena
el -i, ¢kim, -cal  -s va=+Pos. VAR. OF Se- u- L, -eb, -u mara, i S
twenty SV L.OBL of kind DAT NEG= PRV AppL, be able AUG S3SG.PST but you.SG DEM.PROX
agi . i@mini . > ouc’u R ngemk K osurc Your father was such a man, he would tie a bowstring to his thumbs, and when he drew it, he would tear it apart, - when you
art -1 {min- -1 u- - ndem B osur - -C tell this to Bego, take him to take a look around from that rock over there and make him do all this.
art i kimin -i, u-, ) - dev+DIAL. VAR. OF -k, osur  -s;
one NOM do IMP APPL tell s35G.psT daeva ERG woman DAT

He is an apple's child and (even) twenty of my kind cannot deal with him, but you do one thing, the daeva told the woman.



77.1 . . S as
k’itepi ak’ik’iras do
k’it  -ep -i ak’- - k’ir -a -s do
kit -ep -i, ak’o- i-, kir -a, -s, do,

finger PL. NOM PRV APPL.CENTRIP draw OPT S3SG and

vagasopasan tic’k’o@ma s
va= g- a- sop -a -S =3 =n ti -c’k’oma

va= go-, a-, sop, -a, -S, = =ni i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** _c’k’uma+DIAL. VAR. OF
NEG= PRV POT tear OPT S3SG =EV =CMPL DEM.DIST SOC

ginuzik’e do  robus giorgine:

gin- u- 3ik’ -e do  robu -s gi- o- rg -in er

gino- u-, -e, do, robu =S ge- o--in, rg, o--in, -e

3

1
PRV APPL IMP and downward slope DAT PRV CAUS roll CAUS IMP

Let him tie his fingers and if he cannot tear (the bowstring), then push him and (let him) roll down the slope.

77.2

ina tek ka]axura do cki ip’ik ckin
ina tek k-  ala- yur -9 do c¢ki i- p’- [?] - -k ckin
jekr tek ko- ala- yyr -u(n), do, ¢ki @ i-, v- -i(n) -k, ckin
DEM.DIST there AFF PRV gie SM.INACT and Wwe be CVO S1 , SM.INACT S1/2SG our
dudsulo
dud -§ -ul -0

dud, -is, -ul, -o(t)
REFL GEN ADJR ADV

He will die there and we will be (the verb form is in singular, lit. I will be) on our own (lit. for us).

78 . AR s
— 3alami 3giria ,uc’u osurk
Zalam =i Zgir -i =a u- < osur -k
=i y . 3 — 5 _
Zalam I 3gir, L =a u-; <’ -u osur -k,

very “EV  good NOM =QUOT  APPL tell s35G.pST Wife ERG

Very good, told him the woman.

79 o
kamorta begok didasa do  ksmuya
ka- mo- 1t -3 bego -k dida -3a do ko- m- u- ¥ 2
ko- mo- Tt -u, bego -k, dida  -iSa, do, ko- mo- u- W .

1
AFF PRV go s3sG.psT Bego ERG mother ALL and AFF PRV APPL bring.INANM S3SG.PST

breli XOrci nadirepisi
brel -i xorc -i nadir -ep -i§ =i
brel i XO0rc i nadir, -ep -i§, =i

much NOM meat NOM prey PL GEN =EV

Bego came to (his) mother and brought her a lot of meat of the (game he) hunted.

80 didak uc’u;
dida -k u- < o
dida -kl u-, c’ Lo,

mother ERG  APPL tell S35G.PST

The mother told him:
81 _ mua skani ti
mua sk’an -i ti
muma-+FrR. VAR. OF  skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, itDIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
father your.SG NOM DEM.DIST
k’oci rdo ,  namada kaskviliSi 3apis
k’o¢ -i r d -3 namada kaskvil -is =i 3ap -i
kKo¢ -i, or -d, -u namuda+piaL. var. or  KaSkvil -i§, =i 3ap i,
man SV be EM $3SG.PST ~ CMPL bow  GEN =EV  j{oystring SV
can3  KitiSa kagik’aranda do
dany Kit 82 koo g i k’ar -an -d -3 do
¢an3 k.’it -i%a,  ko- g, i K’ir+r. var. oF -an, -d, -y do,
thumb [inger ALL AFF 102 APPL draw SM EM s3sG.pSsT and
gok’inanden , gosoponds
go- k’in -an -d -3 =n go- sop -on -d -3
go-, Kin, -an, -d, -u, =ni g0-, sop, -un -d, -y

PRV approach SM EM $35G.PST =CMPL PRV tear SM EM S3SG.PST

rigi
rig -1
rig, i,
of kind NOM

Zir  xolo
-5 zir  =xolo
s zir ~ =xolo

DAT two =EMPH

Your father was a man of such a kind that he would draw a bowstring by his thumbs and when he drew it, he would tear it

apart.

82 . .
mipsat eti k’ardesa do tek
m-  i- p- § -a -t eti k’orde -S5a do te
me- i-g v- §, -a, -t QeRE 'orde -isa, do, te

-k
K

k
PRV AUTOCAUS S1 go:IMPRF OPT PL. DEM.DIST . ALL and DEM.PROX ERG

kadobxodat , daba si kagayole: tesi da
ka- do- b- xod a -t daba si ko- g a- yol -e: teS =i =da
ko- do- v- xod -a, -t daba si ko- g, a--e(n) yol, a--e(n) te§ =i =da

AFF PRV S1 sitdown OPT PL well then  you.SG  AFF 102 POT 4, POT so =EV  =you know

Let's go to that rock over there and sit there, I wonder if you can do it that way, you know.



83 midartes dida
mida- rt -es dida
mida- 1t, -es dida

do  skuak
do skua -k
do, skua -k,

do
do
do,

PRV  go S3PL.PST mother and child ERG
te didi k’ordesi
te did -i k’orde -8i
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** did -i, 540 -i§,
DEM.PROX big SV rock

and

duc
du
dud

The mother and child headed off and sat on top of that big rock.

84 atak genc’q’a begok Zapi
atak g- e n- g -9 bego -k 3ap 4
atak go-, i n- c’q’y -u, bego -k, ap -1,
righthere PRV APPL.CENTRIP SBM take off $35G.PST Beg80 ERG  powstring NOM
skvils do  zirxolo can3i k’iti artianiSa
Skvil -s do Zir =xolo Cang -l kit i artian -iSa
Skvil -s, do, Zir =xolo dang i kit i artian -iSa,
bow DAT and two =EMPH 4.~ NOM finger NOM one another ALL
kimiok’arapu: didas
ki- mi- o- k’or -ap -l dida -s
dida -s

ko- me- o--ap, xor @--ap -u,
CAUS S3SG.PST mother DAT

AFF PRV CAUS e

Right here, Bego unstrang the string from his bow and let (his) mother tie both of his thumbs (with it).

guk’ine , Mmara
g- ui- k’in ey mara
80-, u- +pos. var. oF K'ing -y mara,
PRV APPL stretch $3SG.pST ~ but
He stretched (the string), but failed to tear it apart.

ginu3ik’u: didak

gin- u- 3ik’ u: dida -k
gino- u-,  %jk’ -u dida -k,

1

kignodoxodes

ki- gno- doxod -es

ko- gino- doxod -es

AFF PRV sitdown S3PL.PST

-C

1S
GEN head DAT

vagasopd
va= g- a- sop -2
va= 80-, a-, sSop, -u,

NEG= PRV POT tear S3SG.PST

1
PRV APPL push with hand $3SG.pST mother ERG

robus
robu -S
robu -s

1
downward slope DAT

do  giorginu:

do gi- o- rg -in -
0--in, rg, 0--in, -u,

do | ge-

musi
mu(n) -Si

mu(n), -is,
what

and PRV CAUS roll CAUS S3SG.PST

The mother pushed him (with her hand) and (let him) roll down the slope.

GEN

87.1

ik’erk’ela bosik do  sodgeni tudo
i- k’erk’el -3 bos -i -k do  sodgen =i tudo
i- kerk’el .y, bos -i, -k do, sodgen =i tudo
DECAUS somersault §35G.pST Poy SV ERG and somewhere =EV  down
ka:jtirgine kualonc
ka:- jt- - rg -in -3 kua -1 -on -c
ko- gito- i- g, -in, -y kua -], -ep -s,
AFF PRV APPL be fit AUG S3SG.pST Stone SUFINTR PL DAT
The boy rolled and fell down rolling somewhere onto the stones.
87.2 . ,
yurat va yure , Mmara aureSe ek’ula mutunc
yur -a -t va= yur -e mara a -ure -Se ek’- ul -a mutun  -C
yur 8 -t, va= yur -e(n), mara, e Pure -iSe(n) ek’o- wl -a, mutun  -s;
die MSD INS NEG= die PERF but DEM.PROX side EL PRV go MSD anything DAT
veSuleba
ve= - u- 1 -eb -3
va=+Pos. VAR. OF Se- u-, |, -eb, -u(n),
NEG= PRV APPL be able AUG SM.INACT
umuxvarebuo
u mu- xvar -eb -u -0
U- -U, MO-+DIAL. VAR. OF,POS. VAR. OF,FR. VAR. OF Xvar, -eb, u--u, -o(t)
PRVT PRV help AUG PRVT ADV
As to die, he has not apparently died, but he can no way go up from here unaided.
87.3 . - 5
xelepi ok’ok’arili apd , k’ordesi
xe -l -ep -? ok’o- k’or -il  -i ap -2 kK’orde -Si
xe -l €p -, iko- g -il, A ap  -u(n), k’arde 15,
hand SUFINTR PL SV PRV (e PTC NOM have SM.INACT rock GEN
gilnalepi ok’ot’axili re , o€¢’k’umali
gil- na- lep -1 ok’o- tax -il i r -e o¢’k’umal -1
gila- na- lep -i, ik’o- tax, -l i, or -e(n), oc¢’k’omal+rr. VAR. OF -i;
PRV EVID.PTC falldown NOM PRV break PTC NOM be SM.INACT food NOM
vouyun do  didi Sirc’uxa
vo=  u- ¥ -un do did -i 5 - cux -9
va= U, yw -u(n), do, did -i, Se- i, cux -y,
NEG= APPL have.INANM SM.INACT and big NOM PRV DECAUS WOITY S3SG.PST

He has (his) hand tied, he is crushed after rolling down the rock, he has no food and became very worried.

88
yoronc txu:
yoron -C x -ul
yOront+pos. VAR. OF -S; tx, -u,
God DAT request S3SG.PST

He asked God:



89

- ma skanda mutuni

ma sk’an -da  mutun i

ma(n)+DIAL. VAR. OF ~ skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -da, —mutun  -i,

I your.SG ALL anything NOM
vadamseba do  ataSi museni
va= da- m- [i]- § -eb -a do  atas =i muSen =i
va= da-, m- i--u(m), §, -eb, i--u(n), do, ata$ =i musen =i

NEG= PRV 101 PERF spoil AUG pgrp  and thisway =EV why =EV

damasa3i ?
da- m- a- sag -l

da_l m-; a-; sa’% '14

PRV 101 FACT judje PST.IND

I have not harmed you in any way, so (lit. and) why have you punished me this way?

90 oo o
mitxu; skanda ,  Ziri taxvisi
m- i- x u sk’an -da Zir -i taxv  -i§ =i
mo- i--u(n), tx, i- -u(n), skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -da, Zir -, taxv -i§; =i
PRV PERF request PERF your.SG ALL two SV beaver GEN =EV
lak’vepi komuce: :
lak’v  -ep -i ko- mu- [m]- ¢ -e:
lak’v  -ep -i; ko- mMO-+DIAL. VAR. OF,POS. VAR. OF,FR. VAR. OF M-, €,  _a;

puppy PL NOM AFF PRV 101 give OPT+CMPL

I am asking (lit. have asked) you, give me two beaver's kits (lit. puppies)!

o ate minut’is —  ziri didi 30Yorepk komortes ,
ate minut’ -i  -s Zir i did -i %oyor -ep -k ka- mo- 1t -es
(e minut’ -i, -s; zir -, did -, $oyor €P -k ko- mo- TIt, -es
DEM.PROX minute SV DAT two SV big NOM dog PL ERG AFF PRV go S3PL.PST
kaludirtes ikile-akile do  c’q’unapili xeSi lot’k’ua
k- al- wu- dirt -es ikile akile do cqun -ap il i xe  -Si lot’k’ -ua
ko- ala- wu-,  dirt; -es ikile akile do, c’qun -ap, -il, i xe  -i§ lot’k’ -ua

2
hand GEN lick MSD

AFF PRV APPL stand S3PL.PST thatside thisside and ache AUG PTC NOM
du:é’q’es
d- uz- ¢’q” -es

do-+p0S. VAR. OF u- +p0s. var. oF €'q"  -es
PRV APPL begin S3PL.PST

At that moment, two big dogs came, they took a supportive stand (next to Bego) from both sides and began to lick his
aching hand(s).

92.1
begos mu uckada ’
bego -s mu u- ¢k 9 d -5
bego -s, mu(n), u-, ¢k -u(n), -d, -y,
Bego DAT either...or... APPL know.INANM SM.INACT EM S3SG.PST
geialedoni ?
gei- a- 1 -e -d -9 =ni
gei- a--e(n) wl a--e(n) -d, -u, =ni
PRV POT  happen POT EM S3SG.pST =CMPL

How would (lit. what did) Bego know that the wish would possibly come true?

92.2 . o
vara Sxva  didi mutunc inart’endd
vara Sxva did -i mutun  -C i- nart’ -en -d -3
vara Sxva did -i, mutun -s i, nart’ -en, -d, -u,
either other big SV anything DAT APPL.CENTRIP wish SM EM $3SG.P

Otherwise he would have wished something (else) of importance (lit. big).

nart’i

nart’ -i
nart’ -i,
wish NOM

ST

93 . < .
arti dyas movac’re uriepk komortes do ate
art -i dya -s mo- vac’r -e uria -ep -k ko- mo- 1t -es do ate
art -i, dya -5, mo- -e, vaf’ar  mo--e, uria -ep -k, ko- mo- 1t, -es do, etwE*
one SV day DAT QPTC merchant QPTC  Jew PL ERG AFF PRV go S3PL.PST and DEM.PROX
k’ardesi duc cxens oyala gamanc’q’es
k’orde -Si du -c cxen -S o- yal -9 gam- a- n- cq _es
karde -3,  dud, -5, cxen  -s, 0--U, ya]  O--U,+DIAL. VAR OF £3M- O-g  D- cq’y  -es
rock GEN head DAT horse DAT SUP pring SUP PRV FACT SBM take off S3PL.PST
One day, merchant Jews came and unburdened their horse on top of this rock.
94.1 . R
cxeni odiaresa guit’es , munepk
cxen -i o- diar -e -Sa g- - t —es mun -ep -k
cxen -i o- -e, diar o--e, -ifa, go- - +pOS. VAR. OF ', -es mu(n), -ep -k,
horse NOM LOC ruminate LOC ALL PRV EVO let go S3PL.PST self PL ERG
kamisvan3es do  o€’k’umalidi &k’umua
ko- m- - svang -es do  oc¢’k’umal -is =i ¢’k’'um -ua
ko- mo- i, svan3 -es do, oC’k’omal+FRr. VAR. OF -i§, =i &’k’om -ua
AFF PRV APPL.CENTRIP res¢ = S3PL.PST and food GEN =EV eat  MSD
da:¢’q’es
d- a- ¢’q’  -es

e

do-+Ppos. VAR. OF o, €q -es
PRV FACT begin S3PL.PST

They let the horse go to (graze on) the grass, took rest themselves and began eating meals.



94.2

ate droc , arti 3oyork ek’ila
ate*** dro -c art -? Zoyor -k ek: i- -3
e+ dro -s; art -, govor -k ek’o- i-, wl -u,

DEM.PROX time DAT one SV dog ERG PRV AUTOCAUS go SBSG PST

te robuse do  S3oriSe

te robu -Se do  Sor -iSe
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  robu -iSe(n) do, Sor -iSe(n)
DEM.PROX downward slope EL and faraway EL
kimian3ira o¢’k’umalisi

ki- mi- a- n- 311‘ 2 o¢’k’umal -is =i
ko- me- a-, 3ir -u, o¢’k’omal+rr. VAR. OF -i§, =i
AFF PRV APPL SBM lie down S3SG.PST food GEN =EV
k’ateps

k’at  -ep -s

k’ata -ep -s,
people PL. DAT

At this moment, one of the dogs came up the slope and lay down in a distance in front of the meals-eating people.

95

uriepk ipikres
uria -ep -k i- pikr -es
uria -ep -k, i- pikr, -es

Jew PL ERG NON-PRS think S3PL.PST

mac’k’umali

ma-  ¢’k’um -al
ma- -al ¢’k’om ma- -al -i,

PTC  eat PTC

The Jews thought:
96 . . .
- te 3oyori 3giri 3oyori kore
te Zoyor -i 3gir -i $oyor -i ko- 1 -e
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** 30Y0r -i 3 ir, -i, 30 or ko- or -e(n),
DEM.PROX dog NOM good NOM dog NOM AFF be SM.INACT
midgaSireni , morti , kimipr¢kvanuat do
midga -§i  -ren =i morti ki- m- i- p- rckvan -u -a -t do
midga -i§, -ren =i morti ko- mo- i v- rckvan -u, -a, -t; do,
which GEN INDEF =EV HORT AFF PRV APPL.CENTRIP S1 tame AUG OPT PL and

op’¢’opat

o- p-cop -a -t
0-, v- ¢op -a,
PRF S1 catch OPT PL

This dog belongs to someone, (and) is indeed a good dog, let's tame and catch it.

97

kuPotes kobali 3oyorc
k- u- Pot  -es kobal -i 3oyor -C
ko- u-, o, e kobal -i, $oyor S

AFF APPL throw S3PL.PST  bread NOM dog DAT

They threw (some) bread to the dog.

98

kixvamilu: kobali 3oyork do  Kk’ordesa
k- i- xvam -il g kobal -i %oyor -k do  korde -3a
ko- - xvam, -il, -y, kobal -, Yoyor K 40 foopde -iSa
AFF APPL.CENTRIP grasp AUG 535(; psT bread NOM dog ERG and ook ALL
galerula
gal- e- rul -
gila- i-g rul, -u,

PRV AUTOCAUS run S3SG.PST

The dog snatched the bread and ran (away) down the slope.

991 ate kobali kemuya
ate kobal -i ke- m- u- N -
e+¥Hk kobal -i ko- me- u-,

yw

9
-u,

begos do
bego -s do
bego -s, do,

DEM.PROX bread NOM AFF PRV APPL bring. INANM SSSG psT Bego DAT and

koca
ko- ¢ )
ko- 63 -u

1
AFF feed S35G.PST

It took this bread to Bego and fed him (with it).

99.2 . N <
zirxolo ZoYorenk eSeles
Zir =xolo %oyor -en -k es-  e- 1 -es
zir =xolo $oyor -€P -k, eSa- i wl -es

two =EMPH oo~ PL ERG PRV AUTOCAUS go S3PL.PST

k’ordese
k’arde -Se
k’arde -iSe(n)
rock

After a little wihile, both dogs came up on (top of) the rock.

100.1 )
— kairc’q’eko , artik

k- a-  1c’q -e -k =0 art -i
ko- 0~y I"C’q’ -e(n)1 'kz =0, art -iz
AFF AppL see SM.INACT S$1/2SG =QST one SV

kimiPunoni:

ki- m- i- 2un ) =i

ko- mo- i, Pon -u, =Ni+POS. VAR. OF

AFF PRV APPL.CENTRIP bring ANM $3SG.PST =CMPL

Can you see, one (dog) has brought the second dog here?

vyewy

¢’iC’e  xani$ uk’uli

PSS

¢’ic’e  xan -i§ uk’ul =i
¢’i¢’e  xan -i§; uk’ul =i

little  time GEN later

mazira

ma- Zir -a
ma- -a, Zir ma--a,
ORD two ORD

3oyori
3oyor
Zoyor
dog

=EV

-i
-i,
NOM



100.2 103

tkvis uriepk do  ku?Potes kobali Zir ~ xolos . u3ines SoriSe 3oyoreps do muc’o Kkimertes

tkv -irs uria -ep -k do k- u- 2ot -es kobal -i Zir  xolo -s u- %in  -es Sor -iSe %oyor -ep -s do muc’o ki- me- 1t -es

tkw -es uria -ep -k, do, ko- u-, 2ot -€s kobal -i, zir  xolo, -s, u-, %i —es Sor -iSe(n) Yoyor -€P -5, do, muc’o ko- me- rt, -es

say S3PL.pST Jew PL ERG and AFF APPL thr(l)W S3PL.PST bread NOM two close DAT APPL atch S3PL.PST far away EL dog PL DAT and how AFF PRV go S3PL.PST
The Jews said and threw (some) bread to both of them. k;‘)?ls‘?{‘ » ko3ires

k’oC -iSa =n ko- zir -es

101.1 ) o . k’o¢ -i§a1 =ni ko- 3ir -es

kobali kixvamile:s do  Kini robusa man ALL =CMPL AFF e S3PL.PST

kobal -i k- i- xvam -il _ers do Kin =i robu -Sa

kobal -il ko- i'B Xvam, -113 —es+POS. VAR. OF dOl k’il’l7 =i robu -i§El1

bread NOM AFF APPL.CENTRIP grasp AUG S3PL.PST and again =EV  downward slope ALL They watched the dogs from a distance and saw how they went to a man.

. 104 . o o .

gioles - mu andamiori$ sulieri k’oci rekia ?
gi- o- I -es mu andamior -i$ sulier  -i k’oC -i r -e -k =i =a
ge- 0-, wl -es mu(n), andamior -i§; sulier -, ko€ i, or -e(n), -k, =i =a

PRV APPL go S3PL.PST either... or... human GEN animate NOM man NOM be SM.INACT S1/2SG =EV =QUOT

They snatched the bread(s) and again went (away) down the slope. What kind of a man with a soul are you? [they asked him.]
101.2 uriepk ipikres : 105 duzaxes uriepk
uria -ep -k i- pikr -es d- u- Zax -es uria -ep -k
uria -ep -k, i pikr, -es do-+Pos. VAR. OF U-, Zax €S uria -ep -k,
Jew PL ERG NON-PRS think S3PL.PST PRV APPL (g)] S3PL.PST Jew PL ERG
The Jews thought: The Jews called loudly to him.
102 M .
- te 30Yorepi kobals 106 _ s vorek gal’irebuli k’o¢i do  Suro
te 3oyor -ep -i kobal -s ma v- or -e -k gac’irebul -i ko i do Sur -o
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** %oyor ~€p -i, kobal -s, ma(n)+DIAL. VAR. OF V- or -e(n), -k, gac’irebul -i k’o¢ -i, do, Sur, -o(t)
DEM.PROX dog PL NOM bread DAT 1 S1 be SM.INACT S1/2SG fallen into hardship NOM man SV and soul ADV
kixvamiluana , vad’k’umunan ,  tesi yoronti korc’ananda , bac’ari kalamPotit do
k- i- xvam -il  -u -an -a va=  ¢’k’'um -un -a =n te§ =i yoront -i ko- - can -an =da bac’ar -i k- ala- m- [il- 7Pot - -t do
ko- i, xvam, -il, -u; -an, -a(n) va=  ¢’k’om -un -a(n) =ni te§ =i yoront i, ko- 1, can -a(n) =da bac’ar -i, ko- ala- m-, i-, 2ot iy -t do,
AFF APPL.CENTRIP grasp AUG AUG SM S3PL NEG= eat SM S3PL =CMPL so =EV God NOM AFF 102 believe I0.PL =COND rope  NOM AFF PRV [01 APPL thr(;w IMP PL and
i ? s
sore rmrulepa ? gek’oma?Punit ek’i
S0 r -e m- - rul -en -a ek’o- m- o 5 4 -t ek =i
sod or -e(n), me- i-, rul, -en, -a(n) gek’o- e . un I
where be SM.INACT PRV AUTOCAUS run SM S3PL 8 1 i Pon

3 1
PRV 101 EVO take ANM IMP PL up =EV

These dogs snatch the bread(s), if they don't eat it, then where is it that they run to? . . o
I am a man in trouble and, if you believe in God, throw me a rope and take me up from here.

107

eSaragadu: begok
eSa- ragad -u; bego -k
eSa- ragad -y, bego -k,

PRV talk $3sG.pST Bego ERG

Bego spoke (to them) with difficulty.
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oyalesi bac’arepi artianc kemuskves s komasvan3es 2giro do  uk’uli k’itxes
o- yal -e -8i bac’ar -ep -i artian -C ke- m- u- skv -es ko- m- a- svany -es fl,gir -0 do  uk’ul =i k’itx -es
0--e, yal O--€ -i§, bac’ar -ep -i, artian -s, ko- mo- u- skv -es ko- mo- o0~ svang -€s $gir -o(t) do, uk’ul =i k’itx, -es
NZER bring NZER GEN  rope PL NOM one another DAT AFF PRV APPL bind S3PL.PST AFF PRV FACT regt  S3PL.PST gDOdl ADV and later =EV ask S3PL.PST
dudi 3oyorc kada:k’ines > meuk’ind The let him rest well and asked:
dud -i %oyor -C ko- d- az- kK’in -es me- u- k’in )
dud, -i Yoyor -5, ko- do-+pos.var.0F o-  K'in, -es me- u-, K'in, -u, 112 - )
end’ NOM dog DAT AFF PRV CAUS hold S3PL.PST PRV APPL take away S3SG.PST - mu Kodi- rek i ?
mu k’o€ -i r -e -k si
. . . mu(n), ko€ -i, or -e(n), -k, si
3oyork do begosa  kimertd : either... or.. man NOM be SM.INACT S1/2SG  you.SG
3oyor -k do bego Sa  ki- me- rt -3
3oyor -k, do, bego -i%a, ko- me- rt, -u, .
dog ERG and Bego ALL AFF PRV go S3SG PST What (kind of a) man are you?
They bound the luggage ropes together, gave one end to the dog, the dog dragged it and went to Bego e begok ma’run do  keciu musi gaC’ireba
y BEage ropes 10getier; 8 &, the cog drage go- bego k  m- a  Pun  -[u] do k e & - mu(m) &  ga’ireba
109 bego -k, mo- a-, Pun, U do, ko- e- ¢, -u, mu(n), -i§, gac’ireba
gvalo  vemian&’s bac’arkan , Bego ERG PRV APPL pegjy S3SG.PST and AFF APPL narrate S3SG.PST what GEN trouble
gvalo ve= mi- a- n- & ) bac’ar -k =3 =n
gvalo va=+Pos. VAR. OF me- a-, n- ' -u, bac’ar -k, =i =ni iroeli
entirely NEG= PRV APPL SBM be long enough S35G.PST rope ERG =EV =CMPL gg:ll .
‘ . ‘ ipel -,
arti topi narma  kemuskves uriepk da bego everything NOM
art -i top -i narma ke- m- u- skv  -es uria -ep -k da bego
art -i, top -i; narma ko- mo- u-,  skv -es uria -ep -k, do,+DIAL. VAR. OF  bego
one NOM gun NOM holster AFF PRV APPL bind S3PL.PST Jew PL ERG and Bego Bego began (talking) and narrated all his trouble (to them).
. . 114 . . . ..
ese geSePones . — mus ak’etenc anc’i ckimi rina ,  ckimi
eSe ges- e- Pon -es mu -S a- k’et -en -c anc’i ckim -i r -in  -a Cckim -i
eSe  gesa- i-, Pon, -es mu(n), -s, a-,  Kk’et -en, -s, anc’i ckim, -i; or -in, -a, ckim, -i,
up PRV APPL CENTRIP brlng out. ANM S3PL.PST what DAT EVO do SM S3SG fromnowon my NOM be AUG MSD my NOM
rasi dinapili mapun do  mis
As the rope was not long enough, the Jews bound a gun holster and brought Bego upwards on the rock. s 4 din -ap il i m- ap -u -n do  mi(n) -s
110 ra§ -, din, -ap, -il, i, m-, ap -u(n), =ni do, mi(n) -s,
gunc’q’es xe k’orili steed NOM lose AUG PTC NOM 101 have SM.INACT =CMPL and who DAT
g-  u- n- c¢q  -es xe Kor Al -
g0-, U n- gy -es xe K’ir+eRr. VAR. OF -il, i ‘Punsan vamickan , dida
PRV APPL SBM release S3PL.PST hand pipq PTC NOM 2un s -5 =n va= m- i- &k -2 =n dida
Pon, -, =i =ni va=  m- i ck -u(n), =ni dida
apudon , o¢’k’umali do  oSumali have ANM S3SG =EV =CMPL NEG= 101 APPL know.INANM sM.INACT =CMPL mother
ap -u d -5 =n o¢’k’umal -i do  oSumal -i
ap  -u(n), -d, -y =ni oc¢’k’omal+Fr. VAR. OF -i, do, oSumal -i, soren Lt vamicka I
have SM.INACT EM S3SG.pST =CMPL food NOM and beverage NOM S0 r -e =n ti =t va=  m- i- k 2
sod or -e(n), =ni ti, =t va=  m- i ck -u(n),
koles . where be SM.INACT =CMPL DEM.DIST =ADD  NEG= 101 APPIL know.INANM SMLINACT
ko- ¢ -es
ko & & h i llion is 1 h it, 1 don't know, wh her i "tk
AFF feed S3PL.PST :/l;/at?t does my existance do now, my stallion is lost and who owns it, I don't know, where (my) mother is, I don't know even

They released him his hand(s) that he had tied (and) fed him with food and beverage(s).
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. w0 o Right here, an oak branch stands and it said:
- muc’o , muc’o 7
muc’o muc’o 121
muc’o muc’o — ragadit mardd ptkvin , mara muSo
how how ragad -it ma r -d -3 p- tkv -i =n mara mu -50
ragad -it ma(n)+DIAL. VAR. OF or -d, -u, v- tkw -i, =ni mara, mu(n), -iSo(t)
What did you say? (lit. how, how?) talk INS [ be EM S3SG.PST S1 say PST.IND =CMPL but what BEN
116 . . gok’o skani dida soren
mioragadu: mudgakien i : g- o kK -0 sk’an -i dida so 1 -e =n
m 0 raga(cil u Imnl:ggz -]]: :i -1[;]nen g-, 0-, k', -o(n) skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, dida sod or -e(n), =ni
me- o- ragad -u K= - SM.INACT =
PRV A}; PL talk s 3]SG.PST whatever ERG =EV INDEF 102 want_CVO want your.SG NOM mother where be SM.INACT =CMPL
gickadas , i3a si muta
Someone said to himself. g- - ck ) -d -a -s i -Sa si muta
g-, i~ ¢k -u(n), -d, -a, s, i -iSa, si muta
117 . .. g DEM.DIST ou.SG anythin
mik’iZinesan . Kot vasires do 102 APPL know.INANM sp INACT EM OPT S3SG ALL you ything
mik’-  i- %in -es =5 =n KoC -i  va=  3jr -es do
mik’o- i-, %in -es =i =ni k’o€ -i, va= i -es do, gayole
PRV APPL.CENTRIP |gok S3PL.PST =Ev =CMPL man SV NEG= gge S3PL.PST and g- a- Yol -e
g, a--e(n) yol, a- -e(n)
3alamk guk’virdes . 102 POT 4o
zalam -k g-  u- k’vir -d -es
zalam -k ga-, u-, kv, ) -d, -es It was me who said (it) with a word (lit. with a talk I said), but why do you want to know where your mother is, you can't do
very ERG PRV APPL be surprised INCH I0.PL.PST anything for her (otherwise: anything about it).
. 122.1 ) o
When they looked (at that someone), they saw no man, and they got amused a lot with that. — mayolen do  vamayolen , Ina Ckimi
m- a- yol -en do va= m- a- yol -en ina ¢kim i
118 ) m-, a--e(n) a--e(n) do, va= m-, a--e(n) a- -e(n) [t ckim, -i
—  mukarda tak  mioragadun ? 1 yol, 1 e yol, 1L
m) k<5 1 d - @k mi- o-  ragad -u - 101 POT 4, POT  and NEG= I01 POT g4, POT DEM.DIST my NOM
mu(n), -k, =i or -d, -y tak  me- o-, ragad -u, =ni
what ERG =EV be EM s3sG.psT here PRV APPL talk S3SG.PST =CMPL sakme ren do  skanda mitxu; komic’ue s
sakme r -en do  skan -da m- i- tx e ko- m- i- c’u -e
) . sakme or -e(n), do, skan, -da, m-, i--u(n), tx i--u(n), ko- m- i- c, -e,
What was it here that started talking? deal be SM.INACT and you.SG:OBL ALL 1011 PERF ’ rei]uest PERF * AFF 101 APPL tell OPT
119
thu: begok . Suro mutuni kogitkanda
tk - bego -k Sur -o mutun  -i ko- g i- k -an =da
tkw -y, bego -k, Sur, -o(t) mutun - ko- g-, i ek -u(n), =da
say $3SG.pST DBego ERG soul ADV  anything NOM AFF 102 APPL know.INANM sM.INACT =COND
Bego said. I can do or (lit. and) I can't, that is my business and I have asked you to tell me if you know anything at all.
120
atak ¢’q’onisi rok’i gedgd do tek 1222 ucu: tena begok
atak &q’on -i§ =i rok’ -i ge- dg -o do te -k u- ¢ tena bego -k
atak &’q’on -i§, =i rok’ -i ge- dg  -u(n), do, te, -k, u-, - [Saaa bego -k,
right here oak  GEN =EV oak branch NOM PRV stand spM.INACT and DEM.PROX ERG ,

APPL tell s3sG.psT DPEM.PROX Bego ERG

Sﬁul : Bego told this (to the branch).
-u
tkw -u,

say S3SG.PST
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ase tena uragada

ase tena u- ragad -2

ase e u,  ragad u(n),

now DEM.PROX APPL talk SM.INACT

Now this (i.e. the branch) is telling (Bego):

124 — skani didak mida?Puna cilo vitoZiri
skan -i dida -k mid- a- 2un -9 ¢l -o vit o Zir i
skan, -, dida -k, mida- a-,  Pon, -u, ¢l -o(t) vit do+*** Zir i,
yourSG SV mother ERG PRV APPL marry S3SG.PST Wife ADV tenand  two SV
dudami k’azi ndemc , tiSet skuak
dud -am -i k’az i ndem -C ti- -Se =t skua -k
dud, -am, -i, k’aZz -i, dev+DIAL. VAR. OF -s, ti, -iSe(n) =t skua -k,
head ADJ SV demon SV  daeva DAT DEM.DIST EL ~ =ADD child ERG
geurckinda , mara si pikrenkan tisi
ge- u rckin d 9 mara  si pikr -en -k =5 =n ti- -
ge- Uu-, rékin - -d, -u, mara, si pikr, -en, -k, =i =ni ti, i3,
PRV APPL appear INCH S3SG.PST but you.SG  think SM S1/2SG =EV =CMPL DEM.DIST GEN
mamalas tisi bina si vagagore
ma- mal -a -s ti- -8i bina si va=  g- a- gor -e
ma--a, mal ma--a, -s, ti, -is, bina, si va=  g- a--e(n) gor a--e(n)
ABSTR quick ABSTR ADV DEM.DIST GEN accommodation you.SG NEG= 102 POT find POT

Your mother became wife of the twelve-headed sorcerer daeva, she begot a child from him as well, but if you think (that you

will find) her living place, you cannot locate it quickly.

125 begok tku:
bego -k tk  -ur
bego -k, thw -u,
Bego ERG say $3SG.PST
Bego said:
126 . ) O
— wvai , axavai , Ckimi
vai axavai ckim  -i
vai axavai ¢kim, -i,
alas alas! my NOM
komickadasi
ko- m- i- ¢k -2

ko- m-, i- ck

My oh my, I wish I knew where my stallion is!

'u(n)l
AFF 101 APPL know.INANM gsM.INACT EM OPT S3SG =EV

rasi soren
ras i S0 r
ra§ -, sod or
steed NOM where be
-d -a -s =i

-d, -a, -s, =i

-e =n
-e(n), =ni
SM.INACT =CMPL

127

rok’ik uc’u:
rok’ -k u- ¢
rok’ 'iz -kl u-, c’l -u,
oak branch SV ERG  APPL tell S3SG.PST
The branch told him:
128 — ate mindorc giaPuni do  skani
ate mindor -c gi- a- Pun -i do sk’an
[Saulaia mindor -s, ge- a-, 2un -i, do,
DEM.PROX meadow DAT PRV APPL go a3long.ANM IMP and your.SG
rasi tek c’amore onangeramo
ra§  -i te -k ¢’amo- T -e o- nanger -am -0
ra§ i te, -k, C’imo- or  -e(n), 0- -am nanger o- -am -o(t)
steed NOM DEM.PROX ERG PRV stand SM.INACT °?? saddle ??? ADV

-i

skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i,

NOM

You can go along (lit. will go along) this meadow and your stallion is standing there seen and saddled (ready for being

saddled?).

129 breli atxozes s
brel =i a- txoz -es
brel =i 0-,  txoz -es
much =EV  APPL try S3PL.PST

mara mitinc va:¢’opo

mara mitin  -c v= ai- ¢op -o
mara, mitin -s; va=  a-, Cop -y

but  nobody DAT NEG= pQr catch §35G.pST

People have tried many times, but nobody's managed to catch (him).

130

- midartd bosik ,  gegmetxu:
mida- 1t -3 bos -i -k ge- gm- e- tx u
mida- rt; -u, bos -i, -k ga-, gima- i-, tx, -u,
PRV go $3SG.PST Doy SV ERG PRF PRV APPL.CENTRIP request S3SG.PST

,  3alami madloba  uc’u: inens , mu

Zalam =i madloba u- ¢ - in -en -s mu

Zalam =i mad}oba u-, o, tina, -ep -s, mu(n),

very =EV gratitude APPL tell s35G.pST DEM.DIST PL DAT either... or...
sak’urelie

sak’urel  -i [or] -e

sak’urel i or -e(n),

surprising NOM be SM.INACT

The boy went, took leave of the Jews, thanked them a lot, of course.

131.1 . o o
mindorc dasuro  kimc’axvilu: musi rasi
mindor -c dasuro ki- mc’- a- xvil  -u: mu(n) -$i raS -
mindor  -s, dasuro  ko- mic’o- 0~y xvil, -u, mu(n), -is, ra i,
meadow DAT indeed AFF PRV ~ APPL notice $3SG.pST self =~ GEN steed NOM

On the meadow, he truly noticed his stallion.

urieps

uri -ep -s
uria -ep -s,
Jew PL DAT
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raSik xete ki¢ina musi minZe bego ogorusa
ra8 -i -k xete k- i- ¢in Y mu(n) -Si minZe bego o- gor -u -Sa
raS -, -k, XatetFR. VAR. OF  ko- -, ¢in, -u, mu(n), -is, min%e bego o0--u, gor o--u, -iSa,
steed SV ERG atonce AFF AppL CENTRIP recognise what GEN Bego SUP find SUP ALL
g S3SG PST owner
do  Kimio&’irxind . One week later, after having a good break (after his suffering), he headed off to look for his mother.
do  ki- mi- o- &irx -in -3
do, ko- me- o-, &irx -in, 136 | . . s 5 ,
gilarta ir dixas , art  c’anas , mazira c’anas s
and AFF PRV APPL let out a whinny AUG 535(3 PST gila- 1t -5 ir dixa -s art  c’ana -s ma- 3ir -a Cana -s
gila- 1t, -y, ir dixa -s, art c’ana -s; ma- -a, Zir ma--a, c’ana -s,
The stallion recognised his owner Bego at once and let out a whinny. PRV go $35G.pST entire soil DAT one year DAT ORD two ORD year DAT
132 : ir k’oc tes k’itxulenc mara  mutunk
kamorta do  begos kac’udirta . ’
ka- mo- It -3 do  bego -s k- ac- u- dirt  -o ir k’'o -c te -s kitx -ul  -en -c mara mutun -k
ko- mo- It, -y, do, bego -s, ko- ec’o- u-,  dirt, -y, L te, -s, K’itx, -ul, -en, -s, mara, mutun -k,
AFF PRV g0 S3SG.PST and Bego DAT AFF PRV APPL stand S3SG.PST entire  man DAT DEM.PROX DAT ask AUG SM S3SG but anythlng ERG
. vagagine
It came and stood in front of Bego. va=  g- a- g -in -5
) va=  go- a--e(n) g,  a--e(n) -u,
begok of’opa ,  onangeri gamanc’q’® do NEG= PRV POT  find out POT  S3SG.PST
bego -k o- E’op -9 onanger —% gam- a- n- c’q’ Y do
bego -k, 0, op -y, onanger -1, gama- 0- n- cqe do, He wandered everywhere for one year, for another year, he asks everybody about her, but he failed to find out anything.
Bego ERG PRF take saddle NOM PRV APPL SBM take off and v y y rybocy ything
S3SG.PST take o SSSG PST
v . . 137 gisela begok arti didi mindoriSa ;
§ng gopucon? gi§- e- 1 -5 bego -k art -i did -i mindor -iSa
3gir _g(t) gg‘ gﬁggg -1? gida- i-, wl -y, bego -k, art -i, did -i, mindor -i3a,
3gll‘ "1 -,

1\ ADV PRV caress $35G.PST PRV AUTOCAUS g0 SBSG psT Bego ERG one SV big NOM meadow ALL
g00 .

mio3inuo ,  komurs midgareni rasit
Bego stopped him, took the saddle off it and caressed it well. mi- o- %in -u =0 ka- m- u- r - midga -ren -i ra§ it
me- o-, %in =0, ko- mo- u- wl -s, midga -ren -i ras it
134 't maras kore tak  musi rasamo . PRV APPL look $35G.PST =CMPL AFF PRV APPL go S3SG Wwhich INDEF NOM steed INS
art mara -s ko- 1 -e tak  mu(n) -Si ra§ -am -0
art  mara, -s, ko- or -e(n), tak  mu(n), -is, ra§ -am, -o(t) ason kozira
one week DAT AFF be SM.INACT here self GEN steed ADJ ADV aSo =n ko- 3ir -2
aSo  =ni ko- 3ir U,
He is here with his stallion for a week. hither =CMPL  AFF goq SSSG PST
135 art  mara$ uk’uli . muZzansot Suri %giro Bego came out onto one big meadow; as he looked around, he saw that someone is coming hither (i.e. towards him) astride a
art mara -S uk’ul =i muZans -5 =t Sur -i j';gir -0 stallion.
art  mara, -is, uk’ul =i MmuZam+DIAL. VAR. OF ={ =t Sur, -i, 3gir, -o(t) 138
one week GEN later =EV when =EV = soul NOM good e Sorise ok’o aluluan artianc s
e Sor -ise ok’o al-  u- I -u -a -n =n artian -C
midgani . midarta musi didas &e  Sor -iSe(n) ok’o(n)+pos. var.orF ala- u-, wl-u, -a, -n, =ni artian -s,
m-  i- dg  -o =ni mida- 1t -3 mu(n) -Si dida -3 little  far away EL MOD PRV APPL go AUG OPT S3PL =CMPL one another DAT
me- i-g dg -y =ni mida- 1t, -u, mu(n), -is, dida i3,
PRV DECAUS stand 535(; pST =CMPL PRV  go S3SG psT self GEN mother GEN eperi dros duzaxes artianc
e -per -i dro -s d- u- Zax -es artian -C
e -per -, dro -s do-+pos. VAR. OF U-, ax -es artian -S,

DEM.PROX ofkind SV time DAT PRV APPL og)] S3PL.PST  one another DAT



When they are about to pass each other by at some short distance, at that time they called out loudly to each other.

139 mu k’oci rek si ?
mu k’oC -i r -e -k si
mu(n), k’o€ -i, or -e(n), -k, si
either... or. man SV be SM.INACT S1/2SG  you.SG
What man are you?
14
0 - ma vari si mu k’oci rek ?
ma var =i si mu k’o¢ -i r -e -k
ma(n)+DIAL. VAR. OF  var =i si mu(n), k’o¢ -i, or -e(n), -k,
I =EV you.SG either...or.. man SV be SM.INACT S1/2SG
Not me, what man are you?
141 . R
c’omuragades artians iSa-aso do  ka:Potd
com- U- ragad -es artian -s iSa aso do k- ga- ot -2
c’imo- U-, ragad -es artian -s, iS0+POS. VAR. OF aSo do, ko- 0-, ?otl -u,
PRV APPL talk S3PL.PST one another DAT thither hither and AFF APPL shoot S3SG.PST
ezoma Xanc ti k’ock begos
e _zoma xan -c ti k’o¢ -k bego -s
e -ZOMa+DIAL. VAR, OF Xan =S, i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** ko€ -k, bego -s,
DEM.PROX much time DAT DEM.DIST man ERG Bego DAT

kasagani
kasagan -i
kasagan -i,
arrow  NOM

They yelled back and forth to each other and in the meanwhile that man discharged an arrow at Bego.

142
sagank

sagan -k
sagan -k,
arrow ERG

begos
bego -3

bego -is,

Bego GEN

The arrow hit Bego stallion's hoof.

vali§
val
val,

-i§
-i§,

flash (of lightning) GEN

sagani do
sagan -i do
sagan -i, do,
arrow NOM  and

ka:Poto
k- a-
ko- 0- 9

AFF APPL shoot S3SG.PST

rasSisi k’ucxis polos komoxvada
ra§ -i§ =i k’ucx -is polo -s ka- mo- xvad -3
ra§ -i§, =i k’uéx -is; polo -s, ko- mo- xvad, -u,
steed GEN =EV leg GEN hoof DAT AFF PRV hit S3SG.PST
mamalas mak’artinu: begok
ma- mal -a -s mok’- a- rt  -in -u; bego -k
ma--a, mal ma--a, -s, mak’o- 0--in, It o--in, -y bego -k,
ABSTR quick ABSTR ADV  pry  CAUS turn CAUS s3SG.pST DBego ERG
rasis oPvilaro
2ot -9 raS - -s o- Pvil -ar -0
Pot, U, raS -, -, o--ar pyj]  o--ar -o(t)
steed SV DAT SUP j)1.sG SUP ADV

With a speed of lightning, Bego drew the bow and shot (an arrow) at (that man's) stallion for the kill.

144

moxvado rasis do  xate Suri
mo- xvad -3 ra8 -i -s do  xate Sur i
mo- xvad, -u, raS -, -s do, xate Sur, i
PRV hit S3SG.PST steed SV DAT and atonce soul NOM
gat’ebapu:
g- a- t -eb  -ap  u
g, a--ap t, -eb, -ap, -u,

102 CAUS letgo AUG AUG S3SG.PST

(The arrow) hit the stallion and killed it (lit. made (its) soul flee) at once.

145 s
komac’isu: , mu ok’itxe ren
ka- m- a- ¢’is ur mu o- k’itx -e r -en
ko- mo- o-, &S -u, mu(n), o- -e, K’itx, o--e, or -e(n),
AFF PRV APPL catch up with §35G.pST either... or.. SUP ask SUP be SM.INACT
uc’u:
u- SN
u-, C’I -u,
APPL tell S3SG.PST
He (i.e. Bego) chased him (i.e. that man), of course (lit. what is to ask?), and told him:
146 _ si muk’oci rek , vara  mut
si mu(n) k’oC -i r -e -k vara  mu(n) -t
si mu(n), k’o€ -i, or -e(n), -k, vara  mu(n), -t,
you.SG what man NOM be SM.INACT S1/2SG either what INS
gamibedi ma kasaganisi Potama ?
ga- m- i- bed -i ma kasagan -i§ =i 2ot -am -a
ga-, m- i-, bed, -i, ma(n)+DIAL. VAR. OF  kasagan -i§, =i 2ot  -am, -a,
PRF 101 APPL dare PST.IND I arrow  GEN =EV thr(;w SM MSD
What man are you, and (lit. or) how dared you shoot an arrow at me?
147 N .
ate axalgazrda k’oc 30x0 tatraq’ani do
ate axalgazrda ko -c %ox -0 tatraq’an  -i do
et¥xE axalgazrda k’o€ -s, $ox -o(n) tatraq’an  -i; do,
DEM.PROX young (man) man DAT pg cqlled SM.INACT Tatrag'ani NOM  and
gultaazrile
gultaazr -i 1 -e
gultaazr -i, Or+DIAL. VAR. OF -e(n),
wizard NOM be SM.INACT

This youung man's name is Tatraq'ani and (he) is a wizard.

do

do,
and



148

mut kePanas koren , irpeli

mu =t kePana -s ko- r -e =n irpel

mu(n), =t jPana+FR. VAR. OF -5 ko- or -e(n), =ni irpel

self = world DAT AFF be SM.INACT =CMPL everything NOM
kucks
k- u- ck )
ko- u-, ck -u(n)

AFF APPL know.INANM SM INACT

Whatever happens in the world, he knows everything.

149
ate bego mu apu musan s
ate bego mu ap -u mu s =9 =n
[l bego mu(n), ap -u(n), mu(n), -s, =i =ni
DEM.PROX Bego what have SMLINACT  self DAT =EV =CMPL
tet kucka , mara
te =t k- u- ¢k -2 mara
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** =t ko- u- ¢k -u(n), mara,
DEM.PROX =ADD AFF APPL know.INANM SM.INACT but
eSeni mutuni vouc’u:
e -Sen =i mutun  -i vo=  u- [
e -iSe(n) =i mutun -i, va= u-, ) -u,

DEM.PROX EL  =EV anything NOM

NEG= APPL tell S3SG.PST

What this Bego is to him, he knows this too, but nonetheless he did not tell him anything.

150 .. . N -
ate bosi re begos 3ima , ndemisi
ate bos -i r -e bego -§ %ima ndem -is =i
(S bos -i, or -e(n), bego -i§, %ima dev+DIAL. VAR. OF -i§, =i
DEM.PROX boy NOM be SM.INACT Bego GEN brother daeva GEN =EV
This boy is Bego's brother, the daeva's child.
15 vadop’ila do  mati k’oci
va= do- p’- il -a do ma(n) =t =i k’oC -i
va= do- m-, ?vil -a, do, ma(n) = =i k’o€ i,
NEG= PRV DO1 kill.SG OPT and I =ADD =EV man NOM
garik ,uc’u: bosik begos
g a- ? - -k u- [T bos -i -k bego -s
g ay -i(n) k, Lt <, -u, bos -i, -k, bego -s,

?
102 APPL pecome SMINACT S1/2SG

Don't kill me, and I, too, will become a helpful man for you (lit. you will have me a helpful man, i.e. a good servant), the

boy told Bego.

APPL tell $35G.pST boy SV ERG Bego DAT

skua
skua
skua
child

152

begos mec’ond te bosik do
bego -s m- e- c’on -3 te bos -i -k do
bego -s, mo- e-, c’on, -u, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  bo§ -i, -k, do,
Bego DAT PRV APPL like S3SG.pST DEM.PROX boy SV ERG and

de3imales — artians

d- e- 311—1—131 -es artian -S

do-+Pos. VAR. OF e-, %imal -es artian -S;

PRV APPL become sworn brothers S3PL.PST one another DAT

kimiopuces — mutunnero ,  mutun sakmes

ki- mi- o- pu¢  -es mutun  -ner -0 mutun  -[i] sakme -s

ko- me- o-, puc¢ -es mutun  -ner  -o(t) mutun i, sakme -s;

AFF PRV APPL swear S3PL.PST anything of kind ADV anything NOM deal DAT

artians dyas vauyalat’anin

art%an -S dya -s va=  u- yalav -a -n =i =n

artian Sy dya -5, va= u-, yalat’ -4, -n, =i =ni

one another DAT day DAT

NEG= APPL betray OPT

S3PL =EV =CMPL

Bego liked this boy and they became sworn friends - swore to each other - that they in no manner, in no case will betray

each other.

153 . .. .
bego do tatraq’ani zirxolo artianc gona
bego do tatrag’an -i Zir =xolo artian -C g _an -a
bego do, tatrag’an -i, Zir =xolo artian -s, gv -u(n), -a(n)
Bego and Tatrag'ani NOM two =EMPH one another DAT look alike SMLINACT S3PL

Pvali Pvalise gamlak’vati

Pval - Pval -ide ga- mla- k’vat -i

Pval i Pval -iSe(n) 8a mila- k'vat -i,

cheese NOM cheese EL PRF PRV cut NOM

muc’ot
muc’o

muc’o =

how

=t

Both Bego and Tatraq'ani look look very much alike, (just) like (a piece of) cheese cut off from (another piece of) cheese.

154
daz¢’q’es
d- a- g
do-+pos. VAR. OF a- ¢q’
PRV
ambes artianc
ambe -s artian -C
ambe -s; artian -s,
story DAT one another DAT

APPL begin S3PL.PST

Zirxolok
-es Zir =xolo
-es zir =xolo

keciebuna
k- e- Ci -eb
ko- e- ¢, -eb,

AFF APPL narrate AUG

two =EMPH ERG

ula do
-k ul -a do
-k, wl -a, do,

munepisi

mun  -ep -i§
mu(n), -ep -is,
go MSD and self

-un -a
-un -a(n)
SM S3PL

They began travelling together (lit. both began...) and are telling each other their stories.

155 tatraq’ank

tatraq’an -k u- c’
tatraq’an -k, u-
Tatraq'ani ERG

-u,

APPL tell S3SG.PST

PL GEN =EV



Tatraq'ani told him: 158

begos nabet’ank ec’q’ind , mara pucik iSeni
156.1 bego -s nabet’an -k e- c’q’in 5 mara pué¢ -i -k iSen =i
- c::k?mi - %ima , bego ! bego -s, nabet’an -k, e-, Cqin -u, mara, pu¢ -i, -k; iSen =i
¢kim i %ima bego Bego DAT toomuch ERG APPL get offence §35G.PST but oath SV ERG yet =EV
ckim, -i, %ima bego
my SV prother Bego vagat'axa
va= g- a- tax -3
My brother, Bego! va=  go- a-, tax, -y
NEG= PRV POT break S3SG.PST
156.2 .
ma miyo skanda arti
ma m- - ¥ -5 sk’an -da art -i Bego felt very much offended, but he nevertheless could not break the oath.
ma(n)+DIAL. VAR. OF  mi-, i-, YW -u(n), skan +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -da,  art -i,
159 . .
I PRV APPL have.INANM SM.INACT Yyour.SG ALL one NOM ~ 3gori . mip'at’iebs R Simas
. . 2gor -i m-  i- pai -eb -3 u- ¢ u %ima -S
otxuali do , mucot axal 3gir, TDIAL. VAR. OF -, m-, i--u(n), p’at’i  -eb, i- -u(n), u-, oy %ima S
o- x u -l A do muc’o =t axal i NOM 101 PERF forgive SM APPL tell DAT
. o good PERF ell S3SG.PST  brother
o- -al, tx, -u,  o--al -i, do, muc’o =t axal
SUP.NOUN request AUG SUPNOUN NOM and how = recently
minapucin , imendi re , tiSen
mi- na- pu¢ i =n imend -i r -e ti- -Sen Good, I have apparently forgiven (you for this), he told the brother.
me- na- puc¢ i =ni imend, -i, or -e(n), i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** -iSe(n)
PRV EVID.PTC swear NOM =CMPL hope NOM be SM.INACT DEM.DIST EL 160 10 do  Kimertes kazi ndemis Pudesa
id -es do ki- me- rt -es k’aZz -i  ndem -i$ Pude -5a
vagmacudenkani ! id -es do, ko- me- 1t -es k’az  -i, dev+piAL. VAR. OF -i§; 2ude -iSa,
va= g- m- a- cud -en -k =9 =ni go S3PL.PST and AFF PRV go S3PL.PST demon SV daeva GEN  phouse ALL
va=  go-, m-, a-, cud -en, -k, =i =ni

NEG= PRV 101 FACT letdown SM S1/2SG =EV =CMPL
The went on and reached the sorcerer daeva's house.

I have one request for you and, as recently sworn, hofefully, you won't let me down! 161
ndemk dit’q’oba
157 , o . ndem ko d- i- tqob -3
- 8 do  ma didase 3imalepi voret dev+DIAL. VAR. OF -k, do-+pos. VAR. OF i~ t'q’ob -y,
si do ma d¥da -Se %ima -l -ep -i V- or -e -t daeva ERG PRV AUTOCAUS hide $3SG.PST
si do, ma(n)+pIAL. VAR. OF dida  -iSe(n) %ima -1, -ep -i, v- or -e(n), -t
you.SG and I mother EL brother SUFINTR PL NOM S1 be SM.INACT PL
The daeva hid.
,  ¢kimi muma k’aZam ndemc komap’at’ienk da , 162
ckim i muma k’az -am ndem -c ka- m- a- pati  -en -k =da didak uc’u: skuas
ckim, -i, muma k’az -am, dev+DIAL. VAR. OF -5 ko- m-, a-, patri -en, -k, =da dida -k u- ¢ o skua -s
my SV father demon ADJ daeva DAT AFF 101 FACT forgive SM S1/2SG =COND dida -k, L G skua -s,
mother ERG  APPL tell s35G.pST ¢hild DAT
si gickan do  skani
sl g - ck -an do  sk’an - The mother told her child:
si g, i ¢k -u(n), do, skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i,
you.SG 102 APPL know.INANM SM.INACT and your.SG NOM
Zimalobas
3imal -oba s
Zimal -oba s,

become sworn brothers MSD DAT

You and I are (half-)brothers from the mother side, you will forgive (for) me my sorcerer daeva father, you know, you know
it and your brotherhood does.



163 . . .
— minore t sumari
min or -e ti sumar -i
min or -e(n), I+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  sumar -i,
who be SM.INACT DEM.DIST guest NOM
mor Pansani ?
mo- - Pan - =9 =ni
MO- I, Pgn +POS. VAR. OF -5, =i =ni
PRV 102 bring. ANM S3SG =EV =CMPL
Who is that guest that you are bringing?
164 P “
— minorenda bego re ,  Ckimi Zima do
min or -en =da bego r -e ¢kim -i %ima do
min or -e(n), =da bego or -e(n), ¢kim, -i, %ima do,
who be SM.INACT =COND Bego be SM.INACT my NOM tprother and
skani skua
sk’an -i skua
skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, skua
your.SG NOM child
Who is it? Why? (This) is Bego, my brother and your child.
165 . .
— nana , ma iSa dudi vamagirape
nana ma i -Sa dud -i va= m- a- 3ir -ap e
nana ma(n)+DIAL. VAR. OF i -iSa,  dud, -i; va=  m- a--e(n) zjr -ap;  a--e(n)
mother I DEM.DIST ALL REFL NOM NEG= 101 POT g CAUS POT
, vara  sole miPuni , S0 3iri ?
vara  so -le m-  i- Pun -i so Zir -i
vara sod -le m-, i Pon, -, sod ir -y
either where MOT [01 APPL.CENTRIP bring. ANM PST.IND where S PST.IND

(My) child (lit. mother, a reference to the family relationship of the speaker to the addressee), I cannot show up to him,
anyways (lit. or), where have you brought him from to me, where did you find (lit. see) him?

166 .
tatraq’ank uc’ul didas
tatraq’an -k u- ¢ - dida -s
tatraq’an -k, u-, G dida  -s,

Tatrag'ani ERG  APPL tell S35G.pST mother DAT

Tatraq'ani told (his) mother:

167

— tkvani danasSauroba irpeli muc’ot sin ,  tesi
tkvan  -i danaSaur -oba irpel -i muc’o =t si =n te§ =i
tkvan i danaSaur -oba irpel -i, muc’o =t si =ni tes =i
yourPL NOM criminal ABSTR everything NOM how = youSG =CMPL so =EV

ckimi mumasat kagap’at’i's begok do
ckim -i muma -S =9 =t ko- g a- p’a[’ -irs bego -k do
Ekim] —iz muma -s, =i =t ko- g, a-, p’a[’i -es bego —kl dOl
my SV father DAT =EV = AFF 102 FACT forgive J0.PL.PST Bego ERG and
Pviluada vagaskurinani

vil  -u -a -Sa va= g- a- Skur -in  -a =n

2vil -u,  -a, -ifa, va= g-, a-, Skur -in, -a(n) =ni

kil.sG AUG MSD ALL

Bego has forgiven both you and my father all of your wrongdoings and don't be afraid he'll kill you (lit. don't be afraid of

NEG= 102 APPL fear AUG I0.PL =CMPL

death).
168 uc’u: skuak didas
u- ¢ skua -k dida -s
u-, O skua -k, dida  -s,
APPL tell s3sG.psT child ERG mother DAT
The child tod (his) mother.
169.1
mini:19 Pudsa begok
min-  i- I -5 Pud -Sa  bego -k
mino-, i- wl -, PudetEr. var. oF -iSa, bego -k,
PRV  AUTOCAUS 80 S3SG.PST house ALL Bego ERG
Bego entered the house.
169.2 .. Y
didak kamortd do  gajund
dida -k k3. mo- 1t -3 do g a3 -3
dida -k, ko- mo- Trt; -u, do, go-, o- Zud+POS. VAR. OF,DIAL. VAR. OF -,
mother ERG  AFF PRV go $35G.PpST and PRV APPL kiss S3SG.PST
The mother came to him and kissed him.
170 . 5 M S
mazira dyas zirxolo 3imalepk onadirusa
ma- zir -a dya -s Zir =xolo %ima -l -ep -k o- nadir -u  -%a
ma- -a, Zir ma- -a, dya S, Zir =xolo Yima L -ep -k, o- -u, nadir, o--u, -isa,
ORD two ORD  gay DAT two =EMPH {4 SURINTR PL ERG SUP hunt SUP ALL
midartes , breli nadiri do?Pviles do  Pudesa
mida- 1t -es brel =i nadir -i do- 7Pvil -es do  Pude -3a
mida- rt, -es brel =i nadir, -i do- yil  -es do, ude -iSa,
PRV go S3PL.PST much =EV hunt NOM PRV gjj1.sG S3PL.PST and pouge ALL



I will turn into a big red-hot branding iron and will lie down above the entrance door.

kimiyes .

ki- m- - ¥ -es 175

ko- me- i-, yw -es tatraq’ani manilensan mutun vari do  bego

AFF PRV APPL.CENTRIP bring.INANM S3PL.PST tatraq’an  -i mon- i- 1 -en -s =3 =n mutun  -[i] var =i do  bego
tatraq’an -, mino-, i wl -en, -s =i =ni mutun i var =i do, bego

2
Tatraq'ani NOM AUTOCAUS go SM S3SG = =CMPL anything NOM no =EV and Bego
The next day, both brothers went hunting, killed lots of game and brought it home. PRV & EV

71 . . . ) = muZans manilensan , Kk’osers
g}lula dro gfask}lmahro . tenepi . ?rxolo muzans mon- i- I -en -s =9 =n k’oser -S
g}l- ul -a dro gisa- gk -um -al Ar -0 ten -ep -i Zir =xolo MuZam+DIAL. VAR. OF mino-, i wl -en, -s, = =ni K’iSer+pIAL. VAR. OF -S,
gila- wl -a(n) d_ro giSa- 8k, -um, -al, -ir, -o(t) e+¥** -ep -i, Zir =xolo when PRV AUTOCAUS go SM S3SG =EV =CMPL neck DAT
PRV go S3PL time PRV letgo AUG MSD PTC ADV DEM.PROX PL NOM two =EMPH
oL kigvantxuk do tek

OHadll’USﬁ. y . ki- g v- a- n-  tx -u -k do te -k

o- nadir -u -3 ko- go-, v- 0-, n-  tx, -u(n), -k, do, te, -k,

o- -u, nadir, o- -u, -i%a,

AFF S1 SBM hi
SUP hunt SUP ALL PRV APPL hit SM.INACT S1/2SG and DEM.PROX ERG

L -t )

kigvo¢’q’anc’q’a

From time to time, they go hunting together (lit. both). ki- g- v- o- ¢’q’anc¢’q’ -a[n] -[k]
ko- go-, v- o-, ¢&q’anc’q’ -an, -k,
172 4 dyas ndemk we: OSUFS . AFF PRV S1 FACT mangle SM S1/2SG
art  dya -s ndem -k u- < - osur -s
art dya =S dev+pIAL. VAR. OF -k; u-, oy, osur -s, When Tatraq'ani comes in, nothing (will happen), and when Bego comes in, I will (fall on him down and) hit him on the
ON€  day DAT daeva ERG APPL tell $33G.psT Wife DAT neck and mangle him there.
176 . .
One day, the daeva told (his) wife: Cilk 3giria uc’u: do  detanaxma
¢l -k 3gir -i =a u- ¢ do d- e- tanaxm -2
173 _ mu amdya do mu &ume bego iSeni al -k - Zgir, i, = Uy ey do, da-, e-,  tamxmpiaL. VAR, OF -u,
- ’ ife =
mu am dya do mu &ume bego ifen =i wife ERG 5504 NOM =QUOT  APPL tell $3SG.PST and APPL agree S3SG.PST
mu(n), am Ya do, mu(n), ¢’uman bego iSen =i
either... or... DEM.PROX:OBL day and either... or... tomorrow Bego yet =EV The wife told him: Good, and agreed with him.
dop’iluna ki 177 - o . . .
P s o tatraq’ani do  begok nadirobase dirtesoni . Pudesa
do- p’- il -un -a Skl tatraq’an  -i do  bego -k nadir -oba -Se dirt  -es =5 =ni Pude -Sa
do- m-, ?Pvil -un -a(n) cki tatraq’an -i, do, bego -k, nadir, -oba -iSe(n) dirt, -es =i =ni Pude -i%a,
PRV DO1 kill.SG SM DO.PL  we Tatrag'ani SV and Bego ERG hunt MSD EL return S3PL.PST =FV =CMPL house ALL
Either today or tomorrow, Bego will kill us anyways. monula da:®’q’es
174 mon- ul -a d- a- E’q’ -es
ma giniprtuk didi gopurapili mino-; wl -a, do-+pos. var. oF a-;  C'q’ -es
ma gin-  i- p- 1t -u k did -i go- pur -ap -l i PRV go MSD PRV APPL begin S3PL.PST
ma(n)+DIAL. VAR. OF  gino- i-, v- 1t,  -u(n), -k, did -i, go-, pur -ap, -il, -i,
I PRV AUTOCAUS S1 tumn SM.INACT S1/2SG  big NOM PRV heat AUG PTC SV When Tatraq'ani and Bego returned from the hunt, they began to come into the house.
Sant rk’inat do zi manol k’ars dinaxaleSe
Sant rk’ina -t do Zi mono- 1 Kar -s dinaxale -Se
Sant rk’ina -o(t) do, Zi mino-, Wl kar -s, dinaxale -iSe(n)

heated red-hot iron  ADV and above pRry go door DAT inside EL

kiglebdvaluk
ki- gl- e- b- dv -al -u -k
ko- gila- i~ v- dv, -al, -u(n), -k,

AFF PRV AUTOCAUS S1 lie down AUG SM.INACT S1/2SG



178

tatraq’ank kvaras C’ua kimigona do  begos
tatraq’an -k kvara -i§ ¢ua  ki- m- - gon -3 do  bego -s
tatraq’an -k, kvara -i§, ¢ua ko- mo- i gon, -u, do, bego -s,
Tatraq'ani ERG  belly GEN pain AFF PRV APPL.CENTRIP feel s3sG.psT and Bego DAT
Seixvec’s
- er- xvec’ -
Se-  e- +PoS. VAR. OF XVeC’ -y
PRV APPL pray S3SG.PST
Tatraq'ani felt pain in the stomach and begged Bego:
179 .
- arika ,  komizyirk’e: do  Pudesa gemnom?oni
arika ko- m- i- gyirk’ -e:  do Pyde -Sa  ge- mno- m- [il- Pon -i
arika ko- m- i 3yirk’ -e; do, Pude -iSa, ga-; mino-; m- iy ‘Pon iy
heads up AFF 101 APPL pickup IMP and house ALL PRF PRV 101 EVO (zke ANM IMP
, vara  kobyurukia
vara  ko- b- yur -u -k =i =a
vara  ko- V- yyr -u(n), -k, =i =a
either

AFF S1 dje SM.INACT S1/2SG =EV =QUOT

Watch out! Pick me up with your arms and take me into the house, otherwise I'm dying [, he said].

180
begok kizyirk’u: do  Pudesa
bego -k k- i 3yirk’ -u do  Pyde -3a
bego -k,  ko- i, Zyirk’ -u, do,  Pude -ia,

Bego ERG  AFF APPL.CENTRIP pick up S3SG.PST and pouse ALL

gemniPund

ge- mn- i Pun -9

ge-  mino-, I Pon, -u,

PRV PRV  APPL.CENTRIP (3xe ANM S3SG.PST

Bego picked him up with his arms and took him indoors.

181 < -
demk giantxak’on , # tatraq’ani
dem -k gi- a- n- tx -3 k’on Zi tatraq’an  -i
dev+pos. VAR. OF -k, ge- o0~ n- X, -u, k’on Zi, tatraq’an -,
daeva ERG PRV APPL SBM hit §35G.pST COND above Tatragq'ani NOM

do do e Pvilua is

ol -d -5 do e -3 Pvil  -cua -

or -d, -u, do, e -is, vil -ua i -S,

be EM s3sGg.psT and DEMPROX GEN g MSD DEM.DIST DAT

vaak’oda

va=  a- k -0 -d -9

va=  0-, k', -o(n) -d, -y,

NEG= want_CVO want SM.INACT EM S3SG.PST

If the daeva had hit him (i.e. Bego), on top was Tatraqg'ani and he (i.e. daeva) did not want to kill him.

182 v
maziasa xolo dosxunes
ma- Zi  -a -Sa =xolo do- sxun -es
ma- -a, Zir ma--a, -iSa, =xolo do- sxun,  -es
ORD two ORD ADV =EMPH PRV makeup S3PL.PST

And (s0) they (i.e. the daeva and his wife) thought (a new plan) up for the second time, too:

183 o -
— didi lasireli arguno giniprtak

did -i las -ir o-el A argun -0 gin-  i- p- 1t -3 -k

did -i, las -ir, -el, -, argun -o(t) gino- i, v- Tt -u(n), -k,

big NOM sharpen PTC PTC SV hatchet ADV PRV AUTOCAUS S1 turn SM.INACT S1/2SG
tudo  Kk’arc kigibéiruk , muZzans bego
tudo Kar -c ki- g i- b- ir -u -k muzans bego
tudo  Kar -s, ko- go-, i~ V- ¥ir -u(n), -k, muZam-+DIAL. VAR. OF bego
down door DAT AFF PRV AUTOCAUS S fie down SM.INACT S1/2SG when Bego
manilensan , eSe  kavaraguk do
mon- i- 1 -en -s =5 =n eSe ko- v- a- rag  -u -k do
mino-, i, wl -en, -s, =i =ni eSe ko- v- 0, rag -u(n), -k, do,
PRV AUTOCAUS g0 SM S3SG =EV =CMPL up  AFF S1 APPL attack SM.INACT S1/2SG and

gop’¢’k’ire

go- p’- ¢k’ir - -[k]
go-, v- CKir -un -k,
PRV S1 cut SM S1/2SG

do
do
do,
and

I will turn into a big sharpened hatchet and will lie down at the door, when Bego enters, I will attack him from beneath and

cut him (in two).

184 . .
—  3giri , uc’u:
3gir e ¢
3gi1‘1 -4 u-y o,
good NOM APPL tell S3SG.PST

Good, told him the wife.

185.1

komortes bosenk

ka- mo- 1t -es bos -en -k
ko- mo- 1t -es bos -ep -k,
AFF PRV go S3PL.PST boy PL ERG

The boys came.

osurk
osur -k
osur -k,
wife ERG



185.2 187.2

Pudes dexoleson ., 3imak uc’u: begok
Pude -s d- e- xol -es =5 =n %ima -k u- < u bego -k
ude S, do-+pos. VAR. OF e-,  xol, -es =i =ni %ima -k -, o bego -k,
house DAT PRV APPL approach S3PL.PST =Ev =CMPL brother ER APPL tell s3sG.psT Bego ERG
uc’u: begos Bego told him.
u- ¢ - bego -s
v, C bego -5, 1881 s do  kizyirku: b
APPL tell $35G.pST Bego DAT vaduzers . o kizyirku: _ peso
va=  d- u- Zer -9 0 k- - Zyirk” -u: €go
va=  do-+pos. VAR. OF U~ ¥er, -u, do, ko- i 3yirk’ -y, bego
When they approached the house, the brother told Bego: NEG= PRV APPL bey S3SG.PST and AFF APPL.CENTRIP pick up S3SG.PST Bego
186 ) o ) .
— si k’oCi , tezoma Xani re arto Zimak
si k’o¢ -i te _zoma xan -i r -e art -o $ima -k
si k’o¢ -i, te, _ZOma-+DIAL. VAR, OF Xan -i; or -e(n), art -o(t) %ima X,
you.SG man SV DEM.PROX much time NOM be SM.INACT one ADV brother ERG
voret do st mus o mamonk’a s The brother did not listen to Bego and picked him up (with his arms).
V- or -e -t do si mu -5 ma- monk’ -a
v- or -e(n), -t do, si mu(n), -is, ma- -a, monk’ ma- -a, 188.2
S1 be SM.INACT PL and youSG self GEN EQT heavy EQT " atasi gemniPund Pudesa do
atas =i ge- mn- - Pun -9 Pude -$a do
rekan ,  vamicks , dyas atas - ge- mino-, i Pon, -u, Pude -i%a, do,
ro-e X =5 =n va= m- i- & o dya -5 this way =EV PRV PRV ~ APPL.CENTRIP (zko ANM S3SG.PST house ALL and
or -e(n), -k, =i =ni va=  m- i- ck -u(n), dya -5
be SM.INACT S1/2SG =EV =CMPL NEG= 101 APPL know.INANM g\ INACT day DAT geskida dio dyaro begok yurase
g-  e- skid -3 d@o dyaro bego -k yur -a _gve
vamizyirk’uapak - morti do go-, i~ skid, -y, dio  gyaro bego -k ur -8, -ise(n)
va= m- i- Zyirk’ U -ap -2 -k mort? do PRV DECAUS escape S3SG.PST Yel sofar D€80 ERG G§jo MSD EL
va= m-, i- 'u(n)z 3yirk” U3 -ap, - 'll([l)z 'kz r]fllgrlt{T dOl
NEG= 101 PERF  pickup AUG AUG PERF ~S1/25G and He carried him into the house this way and so Bego has escaped death so far.
o 1
tamag}(ﬂ;j ik ;i ) 189 k’ini midartes onadirusa bosenk
ka- m- a- r3){1 " i kK’in =i mida- rt -es o- nadir -u -Sa bos -en -k
A(;F 101 APPL 3Yirk’ *FR. VAR. OF VP k’in, =i mida- rt, -es o- -u, nadir, o--u, -ifa, bo¥ -ep -k,
pick up again =EV PRV go S3PL.PST SUP hunt SUP ALL boy PL ERG
You man, it has been (l.it. is) so much time that we've been (lit. are) together, and I don't know how heavy you are, I have The boys went hunting again.
never picked you up with my arms, come on, hang onto me!
90 . o
187.1 bosi s ! K ndemk gino¢’q’vida Zirxolosi Pvilua
- b0§1 . ’ Skaska )_(001 Va\_/ore K > ma ndem -k gino- &q'vid - 7ir =xolo  -8i vil  -u -a
bgz - ckacka —Xglg V:— v- 8; _E(n) _k lr]n]Z(n)+ dev+DpIAL. VAR. OF -k, gino- &’q’vid -y, Zir =xolo  -i, Pvil U -3,
-1, Ckick+pIAL. vAR. OF —X va= V- -e(n), -K, DIAL. VAR. OF daeva ERG PRV decid two =EMPH GEN ;
boy SV child =EMPH NEG= S1 be SM.INACT §125G I ecide S3SG.PST killsG AUG MSD
si gazyirk’e X The daeva decided to kill both of them:
51 g a- Zyirk’ -e

si g 0 Zyirk &
you.SG 102 APPL pick up OPT

Boy, I am no way a kid to hang onto you.



1911 S -
kucks ,  muc’o  Zima musi oxvara

k-  u- ¢k -5 muc’o  %ima mu(n) -3i o- xvar -3
ko- u-, ¢k -u(n), mu&o  gimy - mu(m), S, o, xvar, -u(n),
AFF APPL know.INANM SM.INACT ~ hOW  prother What GEN  APPL help SM.INACT

begoson
bego -s =3 =n
bego -s;, =i =ni

Bego DAT =EV =CMPL

He knows that his (i.e. Bego's) borther helps Bego.

191.2 - < -
begos irpeli kuc’u: musi Zimak t'q’as
bego -s irpel -i k- u- ¢ mu(n) -Si %ima -k t'q’a -s
bego -s, irpel -1, ko- u-, ¢, mu(n), -i§, Yima K t'q’a -s,

Bego DAT everything NOM AFF APPL tell 531$G.PST self GEN  prother ERG forest DAT

His brother told Bego everything in the forest:

192

—  amBdseri ¢ki  kigmantxana ckimi
am =5 ser =i ¢ki ki- g- m- a- N tx _on -a ¢kim -i
am =i ser =i &ki ko- go-, m-, 0, n- tx, -un -a(n) ¢kim, -i,
DEM.PROX:OBL =EV evening =EV we AFF PRV DO1 APPL SBM strike SM DO.PL my SV
muma ma©Pvilaro do i muc’o  doizaxe: ,
muma ma-  Pvil -ar -0 do si muc’o  do- [gl- i- 3ax -e:
muma ma--ar Pyj] ~ ma--ar -o(t) do, si mué’o do- g i,  zax -e:

father PTC i 5g PTC ADV and youSG how PRV 102 APPL 3] OPT+CMPL

etimc’k’@ma mar3vet orda !
etim -c’k’oma marjve -t or -d -a
I+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** _c’k’uma  margve -0(t) OF -d, -a
DEM.DIST soc victorious ADV  be EM OPT

Tonight my father will strike us for the kill and (so) when I call you out, then be as good as you ever can!

193 S
ok’arzes dacxiri do  orena t’q’as
o- k’arz -es dacxir -i do or -en -a t’q’a -s
0- k’arz -es dacxir -i, do, or -e(n), -a(n) t’'q’a -s

1
FACT light S3PL.PST fire NOM and be SM.INACT PL forest DAT

They lit a campfire and are (staying) in the forest.

194.1 . v . %250
gerckindo casl kvinzise ¢’i¢’e munapak
g- e rckin - -d -2 ca -Si kving -iSe ¢’i¢’e  munapa -k
go-, i~ rékin - -d, u ca -is, kvin -iSe(n) C’i¢’e munapa -k,

PRV DECAUS appear INCH 5315(;.1351" sky GEN  pottom EL little  cloud ERG

A small cloud appeared from the bottom of the sky.

194.2 .
tesi gedidare namada ,
te$ =i g-  e- did -ar -9 namada
te§ =i go-, i~ did -ar, -y, namuda+DIAL. VAR. OF
so =EV. PRV DECAUS grow big PTC S3SG.PST CMPL

seri dazrumu:

ser A d- a- rum g

ser i do-+pos. VAR. OF o- rum -y

evening NOM PRV

1 1
FACT darken S3SG.PST

It grew so big that darkened the night (that had been) as luminous as a mirror.

sark’ili
sark’il -i
sark’il -i
mirror NOM

-C
-S

195 s
tenenc dacxiri urzan , tec
ten -en -c dacxir -i u- Iz -3 =n te
[Saia -ep -s, dacxir -i, u-, 1Z, -u(n), =ni te, !
DEM.PROX PL DAT fire NOM APPL burn SM.INACT =CMPL DEM.PROX DAT
dep’irdap’ire
d- e- p’irdap’ir -3
da-, i- p’irdap’ir -u,

PRV DECAUS confront $3SG.PST

It (i.e. cloud) directly came over towards the campfire that is burning for them.

196 ..
— 3ima , bego
3ima bego
%ima bego

brother Bego

Brother, Bego.

197 |
uc u:
u- <
s
u-, ¢, -u

APPL tel SBISG.PST

Tatraq'ani told him.
198.1 :
— etina
etina
tina, +pos. VAR. OF
DEM.DIST

tatraq’ank
tatraq’an -k
tatraq’an -k,
Tatraq'ani ERG

ckimi muma demi re !
ckim i muma dem -i r -e

¢kim, -i, muma  dev+pos. VAR. OF -i; or -e(n),

my NOM father daeva NOM be SM.INACT

That one over there is my father daeva!



198.2

munapat ginortele do ase re
munapa -t gino- 1t -el [r] -e do ase r -e
munapa -o(t)  gino- rt, -el, or -e(n), do, ase or -e(n),
cloud ADV PRV turn PTC be SM.INACT and now be SM.INACT
gimantxunani
gim- a- n- tx -un -a =ni
gima- 0-, n- X, -un -a(n) =ni

PRV APPL SBM hit SM 10.PL. =CMPL

He has apparently turned into (this) cloud and now is (the moment) that he will strike us.

199 N
marj4vas orda !
mar3va -s or -d -a
margve*FR. VAR. OF -S; or -d, -a
victorious ADV be EM OPT
Be as good as you ever can!
200 <
muzanc munapak dexolan
muZanc munapa -k d- e- xol -9 =n
muzanc munapa -k, do-+pos. VAR. OF e-,  xol, -u =ni
cloud ERG PRV
kaskvili do  kasagani kaPotes
kaskvil -i do  kasagan -i k- a- Pot  -es
kaskvil -i, do, kasagan -i, ko- o0-y ot -e€s

bow NOM and amow NOM AFF APPL gygq S3PL.PST

When the cloud approached, both (took their bows and) discharged arrows at it.

, Zirxolok
zir =xolo -k
zir =xolo -k,

1
APPL approach S3SG.pST =CMPL two =EMPH ERG

201 munapas komoxvaden , i rigi
munapa -s ko- mo- xvad -3 =n ti rig -i
munapa -s, ko- mo- xvad, -y, =ni I+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** " rig, -i,
cloud DAT AFF PRV hit  $35G.PST =CMPL DEM.DIST of kind NOM

mioyvaru: - cas muricxi gamasopd

mi- o- yvar  -u ca -s rnur%cx -% ga- m- a- sop -2

me- o-, var ca -s; muricx -i, ga-, mo- o0-,  sop, -y

X -u
PRV APPL cry out $3SG.PST sky DAT star

When those (i.e. the arrows) hit the cloud, it cried out loud so hard that it smashed and scattered the stars in the sky.

202 < .
kegtabaza tudo  uSvelebeli
ke- gt- a- baz ) tudo  usvelebel -i
ko- gito- 0-,  baz tudo  udvelebel -i,

-u
AFF PRV APPL fall down with rumble 5315(;.1351" down gigantic SV

The huge daeva fell onto the ground with rumble and smashed.

NOM PRF PRV APPL tear S3SG.PST

ndemk

ndem -k
dev+DIAL. VAR. OF -k,
daeva ERG

203

Zirxolok sat’evari gelenc’q’es
Zir =xolo -k sat’evar -i g- e- lenc’q”  -es
zir =xolo -k, sat’evar -i, go-, i lenc’q’  -es
two =EMPH ERG dagger NOM PRV APPL.CENTRIP draw out S3PL.PST
duc’q’es dudenc &k’arua
d- u- ¢’q”  -es dud -en -c &Kor -ua
do-+Pos. VAR. OF U-, &q  -es dud, -ep -s, EK’ir+ER. VAR, OF -Ua
PRV APPL begin S3PL.PST head PL DAT ¢yt MSD
Both drew out (their) daggers and started to cut off the daeva's heads.
204.1 .
mara mus ak’etendd — artis
mara mu -S a- k’et -en -d -3 art -i  -s
mara, mu(n), -s,  a-,  Ket -en, -d, -y, art -i, -s,
but what DAT EVO do SM EM S3SG.PST one SV DAT
mek’vatandesan ,  maZiasi
me- k’vat -sn -d  -es =3 =n ma- Zi -a -8i
me- k’vat -u(n), -d, -es =i =ni ma- -a, Zir ma- -a, -i§,
PRV cut  sM.INACT EM S3PL.PST =gy =CMPL ORD two ORD GEN
c’oxoleni nak’vata k’ini
c’oxole =ni na- k’vat -a k’in =i
c’oxole =ni na- -a k’vat na- -a Kin, =i
in front =CMPL  EVID.PTC cut EVID.PTC again =EV
mitiardeada
mi-  ti- a- rd -3 -d o
me- ti- a-, rd -u(n), -d, -u,

PRV IMPRF APPL grow SM.INACT EM S3SG.PST

But what good was that (lit. what did it do)? After they had cut off one (head), the cut-off one had been again growing up

before they cut off the next one.

204.2 ) .
breli ic’vales , mara
brel =i i- c’val -es mara
brel =i i-, c’val -es mara,
much =EV  NON-PRS suffer S3PL.PST but

They struggled a lot, but nothing helped them.

205 .
koma:¢’iSes gotanak
ka- m- a- Ci§ -es go- tan
ko- mo- a-, ¢’is -es go-, tan

mutunk
mutun -k va=
mutun -k, va=
anything ERG NEG=

-a -k
-a -k,

2

AFF PRV Appr, catch up with S3PL.PST PRV dawn MSD ERG

They were caught by the dawn.

do

do
and

k’vatuasa

k’vat -ua -Sa
k’vat -ua  -iSa,
cut MSD ALL

vamexvara

me- Xxvar -
me- xvar, -u,

PRV help S3SG.PST



206 )
komopurina

ko- mo- purin -3
ko- mo- purin -u,
S3SG.PST

AFF PRV fly

arti
art  -i
art -i

2
one SV

¢ic’e  cit’ik
¢ic’e cit’ - -k
X5

¢ic’e  cit’ i, -k
little  bird SV ERG

One little bird flew down (to them) and called out (to them):

do  miozaxa

do  mi- o- 3ax -9

do, me- o-, Zax -u,

and PRV APPL symmon S3SG.PST

207 - -

— nacar-t’ut’a , nacar-t'ut’a !
nacar t’ut’a nacar t’ut’a
nacar t’ut’a nacar t’ut’a
ashes ashes ashes ashes

Lye! Lye!

208 miderula begok do  nak’vatas ar3as
mid- e- ul -3 bego -k do na- k’vat -a -S arza -s
mida- i-, rul, -u, bego -k, do, na--a k’vat na- -a -s, arza =S
PRV AUTOCAUS run S3SG.PST Bego ERG and EVID.PTC cut EVID.PTC DAT all DAT

nacar-t’ut’a kigiorya

nacar t’ut’a  Kki- gi- o- ry Y

nacar t’ut’a ko- ge- o-, ry -u,

ashes ashes  AFF PRV APPL scatter S3SG.PST

Bego ran off (to collect some lye) and scattered lye onto all cut-off (heads).

209 o .
atenero dacapanes ndemi
ate -ner -0 d- a- cap -an  -es ndem -i
e+HHE -ner  -o(t)  do-+pPos. VAR. OF 0-,  Cap -an, -es dev+DIAL. VAR. OF -i;
DEM.PROX of kind ADV PRV FACT overcome AUG S3PL.PST daeva NOM

This way the overcame the daeva.

210.1 o

demk Pudesa vamortan - ik

dem -k Pude -3a va= mo- 1t -3 =n ¢l -k
dev+pos. VaR. OF -k; 2ude -iSa, va= mo- Tt, -u, =ni ¢l -k
daeva ERG pouse ALL NEG= PRV go $3SG.pST =CMPL wife ERG

ipikro — do?viles bosenk Ckimi komon3i

i- pikr -3 do- Pvil -es boS -en -k ckim - -i komon3 -i

iy pikr, -u, do- yi]  -es bos -ep -k, ¢kim, -, komon3 -1

NON-PRS think $3SG.PST PRV il SG S3PL.PST boy PL ERG my NOM pyshand NOM

When the daeva did not come (back) home, (his) wife thought: the boys killed my husband!

210.2

morti  artis pkimin — demi$

morti art -i -s p- kimin dem -i§

morti  art -i, -s; v- kimin dev+pos. VAR. OF -i§,

HORT one SV DAT S1 do daeva GEN
manayeli t’urasi c’amali
mo- na- N -el i t'ura -Si c’amal -i
mo- na- -el yw na- -el -, Cura -i§, c’amal -i,
PRV EVID.PTC bring.INANM EVID.PTC SV jackal GEN poison NOM
miya , etis begosi tia
m- i- ¥ -9 eti -s bego -Si tia
m-, i- yw -u(n), tina,+Pos. VAR. OF -S, bego -i§, tia
101 APPL have.INANM SM.INACT DEM.DIST DAT Bego GEN
kimSvoPota do  dop’ilankia
ki- ms- v- o- Pot -a do  do- p-il _on -k =i =a
ko- miSa- v- o~ 2ot 4, do, do- v- ?vil -un -k, =i  =a

AFF PRV S1 FACT o OPT and

PRV S1 kill.SG SM S1/2SG =EV =QUOT

share

kobals
kobal -s
kobal -s;
bread DAT

Come on, I will do one (thing), she decided, I have a jackal poison brought by the daeva, I should put it into Bego's share of

bread and will kill him [, she decided].

211 . . . .

do®’a sumi kobali , artis c’amali

do- & -3 sum -i kobal -i art -i  -s c’amal -i

do- ¢, -u, sum, -i, kobal -i, art -i, -s; c’amal -i,

PRV fry $3sG.psT three SV bread NOM one SV DAT poison NOM
kuk’atu:
k- u- k’at -ul
ko- u-,  Kat, -y
AFF APPL mix in S3SG.PST
She baked (lit. fried) three breads and mixed the poison into one (of them).
212

boSepk komortesani , tatraq’ank begos

bos -ep -k ko- mo- 1t -es =5 =ni tatraq’an -k bego -s

bos -ep -k, ko- mo- TIt, -es =i =ni tatraq’an -k, bego -s,

boy PL ERG AFF PRV go S3PL.PST =Ey =CMPL Tatragani ERG ~ Bego DAT
gagc’uya musi kaskvili do  kasagani do
ga- gc’-  u- ¥ -9 mu(n) -$i kaskvil -i do  kasagan -i do
ga-, gic’o- u-,  yw -u, mu(n), -is, kaskvil -i, do, kasagan -i, do,
PRF PRV  APPL takeINANM S3SG.PST self GEN bow NOM and arrow NOM and
oxorxales kimk’ap’ona
oxorxale -s ki- mk- a- p’on -3
oxorxale -s, ko- mik’o- 0-,  p’on -y,

palisade DAT AFF PRV  APPL lean S3SG.PST

When the boys came (back home), Tatrag'ani took the bow and arrows from Bego and leant it against the palisade.



213 i
moni:les
mon- i- 1
mino-, i-g wl

PRV AUTOCAUS 8o
They came into the house.

214 didak

t’abak’i
dida -k t’abak’
dida -k, t’abak’
mother ERG low table

‘Pudesa
-es Pude -Sa
-€s Pude -153

S3PL.PST house ALL

gunc’q’u:
-i g-  u- n-  cq -
- g0-; U n- g, -u,
NOM PRV APPL SBM setup S3SG.PST

The mother set up a low table for them (for a dinner).

> nac’amal kobali begos kac’udga
na- c’amal kobal -i bego -s k- ac’- u- dg -3
na- c’amal kobal -i, bego -s, ko- ec’o- u-, dg -u,
EVID.PTC poison bread NOM Bego DAT AFF PRV APPL put S3SG.PST

She lay the poisoned bread in front of Bego.

216 . - . .
¢’k’umuas doc¢’q’apasa skuak uc’ul didas
¢’k’'um -u -a -3 do- ¢&q -ap -a -Sa skua -k u- < - dida -s
¢k’om -u, -a, -i§, do- ¢&q’ -ap, -a, -iSa, skua -k, u-, o dida  -s;
eat  AUG MSD GEN PRV begin SM MSD ALL child ERG APPL tell s3sG.psT Mother DAT

At the beginning of the eating, the child told (his) mother:

2A7.1 arika , nana !

arika nana
arika nana
heads up mother
Wait a moment, mother!
217.2 - U
gale oxorxaleSa kaskvili do  kasagank kimk’mo¢’q’orda
gale oxorxale -Sa kaskvil -i do  kasagan -k ki- mk’- m- o- &q’ord -3
gale oxorxale -iSa, kaskvil -i, do, kasagan -k, ko- mik’o- m-; o, &q'ord -y,
outside palisade ALL bow SV and arrow ERG AFF PRV 101 APPL forget S3SG.PST

I have forgotten (my) bow and arrows outside next to the palisade.

218

arika ,  taxvisi lak’venk
arika taxv = -i§ =i lak’v  -en -k
arika taxv -5, =i lak’v  -ep -k,
heads up beaver GEN =EV  puppy PL ERG
aso gamnomyYia
a%o ga- mno- m- [il- y - =a
aso ga- mino- m-, i-, yw -, =a
hither PRF PRV 101 APPL bring INANM IMP =QU

vac’aPunasia

va= - a- Pun -a -s =i =a

va= Ca- a-, Pun, A, S, =i =a
NEG= PRV APPL p ¢ OPT S3SG =EV =QUOT

oT

See to it, lest those hurt the beaver's puppies, [he said,] bring those in to me [, he said].

219

gedirta didak do  gale gagmiruld

ge- dirt -2 dida -k do gale ga- gm- i- rul -3

ge- dirt, -u, dida -k, do, gale ga-, gima- i- rul, -u,

PRV standup $35G.psT mother ERG and outside PRF PRV AUTOCAUS run S3SG.PST
The mother stood up and ran outside.

0 , y ) ) .
tatraq’ank gec’opd begos tia kobali do didas
tatraq’an -k ge- &op -3 bego -§ tia kobal -i do dida -S
tatraq’an -k, ge- Cop -y, bego -i§, tia kobal -i, do, dida -5,
Tatrag'ani ERG PRV take §35G.pST DBego GEN share bread NOM and mother DAT

kac’udg® , didasi tia — begos

k- ac’- u- dg -o dida  -Si tia bego -s
ko- ec’o- u-,  dg -y, dida  -i§, tia bego -s,
AFF PRV APPL put S3SG.PST mother GEN  share Bego DAT

Tatraq'ani took Bego's share of bread and lay it in front of (his) mother, whereas the mother's share - to Bego.

221.1 .
kadoxodes do  &k’umuna
ka- doxod -es do ¢&k'um -un -a
ko- doxod  -es do, ¢’k’om -un -a(n)
AFF sitdown S3PL.PST and eat SM S3PL
They have sat down and are eating.
221.2 . . .
didak muc’o arti luk’a o®’k’oma do  xate xolo
dida -k muc’o art -i luk’a o- ¢&kKom -3 do  xate =xolo
dida -k, muc’o art -i luk’a  o-,  &kom -y, do, xate =xolo
mother ERG how one NOM morsel PRF eat 53SG.PST and atonce =EMPH
doyura
do- yur -9

do- yur -u,
PRV gie S3SG.PST

When the mother ate one piece, she died at that very moment.



222 . . . . . 224 . R
i skani didat dida3 ma~vilars domizaxona -

- a »  3ima , ate osuri

ai %ima ate osur -i sk’an -i dida -t dida -§ ma- 2vil -ar -s do- m- i- Zax -on -a
ai Zima [Sasa osur -1 skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, dida  -o(t) dida i, ma- -ar Pyil ma- -ar -s, do- m-, i- ax -un -a(n)
look! brother DEM.PROX woman NOM your.SG NOM mother ADV mother GEN PTC kil.sgG PTC  DAT PRV 101 APPL ¢a)] SM IO.PL

rda do  Cckimit . gegnvolat Sxva kevanaSa

r -d -5 do  ¢kim -i =t ge- gn- v- o- 1 -a -t Sxva kevana -Sa

or -d, -u, do, ¢kim, i =t ge- gino- v- 0, wl -a, -t 3xva kiPana*DIAL. VAR. OF -iSa,

be EM SSSG psT and my NOM =ADD PRV PRV S1 PRV go OPT PL other land ALL

Behold, brother, this woman was your mother, too, and mine, too. They will call us matricides, (so) let's go over into exile to another country.

225

223.1 mara radganc si kamgopucini ., skani Zgiria ,uc’ul begok
mara radganc si ko- mgo- pué  -i =ni sk’an -i 3gir -i =a u- SN bego -k
mara, radganc si ko- pué i, =ni skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, 3gir, -1, = u-, ) o, bego -k,
but since you.SG AFF swear PST.IND =CMPL your.SG NOM good NOM QUOT APPL ell S35G.PST Bego ERG
yalat’isa vemsmartd do Good, Bego told him.
yalat’ -iSa  ve= m§- m- a- It ) do
yala -8, va=+pos.var.OF mifa- m-, a-, It -u, do, 226
betrayal ALL NEG= PRV IOl POT step over S3SG.PST and mut ayedes -
mu =t a- ¥ -e -d  -es
. ST . mu(n), =t a--e(n) yw a--e(n) -d, -es
karc’q’ek o , muf’o Ckmi  didas self = POT  take away.INANM POT ~EM S3PL.PST
k- a- - cq -e -k muc’o c¢kim -i  dida -s
ko- o-, 1, c’q’, -e(n), -k, muc’o ¢kim, -i, dida @ -s; . d demis
AFF APPL 102 see SM.INACT S1/2SG how my SV mother DAT mideyes 0 ndemis .
mid- e- ¥ -es do  ndem -i$
lat’ini 1 mida- i-; yw -es do, dev+pIAL. VAR. OF -i§,
uyalat’in ) . : PRV APPL.CENTRIP take away.INANM S3PL.PST and daeva GEN
[v]- u- yalat’ -i =ni
V- Uy yalat’ L =ni b irpeli dacxi Kimeé
S1 APPL betray PSTIND =CMPL xorua-maxoroba irpeli _ atxirs imeces
Xor  -ua ma- xor -oba irpel -i dacxir -s ki- me- ¢ -es
xor -ua ma- -oba xor ma--oba irpel -i dacxir -s, ko- me- ¢  -es
But since you made me give this oath, I couldn't betray you and you indeed (can) see how I betrayed my mother! settle ABSTR ABSTR settle ABSTR  everything NOM fire DAT AFF PRV give S3PL.PST
2232 5 , . ) ) )
tak ¢k vordat anc’oni , Mmutunisa They took whatever they could take with them and committed the daeva's entire house and court to flames.
tak ko v- or -d -a -t ape’s =ni mutun  -iSa
tak  Eki+piar. var.oF V- OF -d; -8, -t anc’i+pIAL. var. oF =Ni mutun  -isa, 227 ; Siri g
. . . g B . ides , ides do  ziri ortu: Saras
here e S1 be EM OPT PL  from now on =CMPL anything ALL id -es id -es do Zir -i  o- It o Sara -s
id -es id -es do, Zir -, o, 1, -u, Sara -s,
vayira ! go S3PL.PST go S3PL.PST and two SV APPL divide S3sG.pST 'oad DAT
va=  yir -3
va= ir -
yir -u(n), kimiodirtes
NEG= cost SM.INACT K- mi- o dirt -es

ko- me- o-, dirt, -es

It makes no sense (lit. costs nothing) that we stay (lit. be) here from now on. AFF PRV APPL reach S3PL.PST

They kept on going and reached a crossroads that divided the road in two.



228.1

3ima s
Zima
3ima
brother

Brother, Bego!

228.2
ate

ate
kR

DEM.PROX

bego !
bego
bego
Bego

Sara  ckini martualie
Sara  ckin -i ma- It -u
Sara  ckin -i, ma--al rt, -u,

road our SV PTC

This road is our parting place.

228.3 .
sole gisxunun , teure meu !
S0 -le g- - sxun -u =n te -ure  meu
sod -le g- i sxun, -u(n), =ni e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** Dure meu
where MOT 102 APPL prefer SM.INACT =CMPL DEM.PROX side out!
Whither you prefer, go there!
229.1 . . *
begok gagsagoro mar3gvani Sara
bego -k ga- g3- a- gor -9 mar3gvan -i Sara
bego -k, ga- gifa- 0, gor -y, mar3gvan -y sara
Bego ERG PRF PRV FACT choose S3SG.PST right NOM road
Bego chose the right road.
2292 .
Zimak uc’u:
Zima -k u- ¢ -
3ima K u o
brother ERG  APPL tell S3SG.PST
The brother told him:
230 . S . .
- ate ckimi sat’evari si ko:jyudas
ate c¢kim -i  sat’evar -i si ko:- [gl- i- Yu d -a -s
[Saa ¢kim, -i, sat’evar -i, si ko- g, i YW -d, -a, -s,
DEM.PROX my SV dagger NOM youSG AFF 102 APPL have.INANM EM OPT S3SG
skani sat’evari ma komuci
sk’an -i sat’evar -i ma ko- mo- [m]- ¢ -i
skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, sat’evar -i, ma(n)+DIAL. VAR. OF ko- mo- m-; ¢ -

your.SG

Possess this dagger of

NOM dagger NOM I

mine, (and) give me your dagger.

6

-al -i [r] -e
ma- -al -i,
divide AUG PTC

or -e(n),
NOM be SM.INACT

AFF PRV 101 give IMP

231

muzans sat’evarise zisxiri ¢’vatapis

muzans sat’evar -iSe zisxir -i ¢’vat -ap  -i -

muZam-+DIAL. VAR. OF  sat’evar -iSe(n) zisxir -i, ¢’vat -ap, -, -s;

when dagger EL blood NOM drop AUG SV DAT
di¢’q’ansan , gaC’irebulo
d- i- ¢q’ -an -s =3 =n gac’irebul -0
do-+pos. VAR. OF i~ &q -an, -s, = =ni gaC’irebul -o(t)
PRV APPL.CENTRIP begin SM S$3SG =EV =CMPL fallen into hardship ADV
ip’itk do  momexvari
i- p’- [?] -i -k do  po- m- e- xvar -i
i-, V- 2 -i(n) K, do, mo- m-, e,  xvar, -i

be_CVO S1 e SM.INACT S1/2SG  and

PRV 101 APPL help IMP

When blood begins to drop from the dagger, I will be in trouble and you help me.

232
tasi ayole skans xolo
tas =i a ol -e sk’an s =xolo
ta$ =i a--e(n) yol, a- -e(n) skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -S; =xolo
this way =EV do I your.SG DAT =EMPH
Yours can do so, too.
233 . < . -
s1 ac’orxvado saras artl c'qarl
si ac’o- r- xvad ) Sara -s art -i cq’ar -i
si ec’o- r-, xvad, -u(n), Sara -s, art -i, c’q’ar -i,
you.SG PRV 102 appear on one's way SM.INACT road DAT one NOM waterspring NOM

You will come across a waterspring

on your way.

etisa skani taxvisi lak’vepi
eti -8a sk’an -i taxv  -i§ =i lak’v  -ep -i
tina,+Pos. VAR. OF -i8a,  skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, taxv -5, =i lak’v  -ep -i,
DEM.DIST ALL your.SG NOM beaver GEN =EV  puppy PL NOM
venaskva , vara  orkot giPinunan do  mo3zraoba
v= en- a- skv  -a vara  orko -t g-  i- Pin -un -an do  mozraoba
va=  eno- o-, Skv, -a vara  orko -o(t)  go-, i- -un -a(n) do, mo3raoba
NEG= PRV FACT letgo OPT either gold ADV PRV DECAUS SM IO.PL and | ovement
meudinana
me- u- din -an -a
me- U- din, -u(n), -a(n)

PRV APPL lose SM.INACT IO.PL

Don't let your beaver's kits (i.e. dogs) into that, otherwise they will turn into gold and lose their ability to move (lit. motion).



235

muzans c’q’ariSa kimerte: ,  xut

muZans c’q’ar -iSa  ki- me- 1t - Xu -t

muZam+DIAL. VAR. OF c’q’ar -i%a, ko- me- I, _er xu, -it

when waterspring ALL  AFF PRV go OPT+CMPL cupped hand INS
geSeyi c’q’ari do joxoreng duc do  oc’isSis
ges- e- ¥ 4 c’q’ar -i do %oyor -en -s du -c do oCiS -i -s
geSa- i~ yw -i, c’q’ar -i do, $oyor -€P -5, dud, -s, do, o€’ -i, -s;
PRV EVO take.INANM IMP Wwaterspring NOM and dog PL DAT head DAT and back SV DAT
kigna:bi
ki- gn- ai- b -i

ko- gino- o-, b, -
AFF PRV ApplL, pour IMP

When you reach the waterspring, take some water with (your) cupped hand and pour it onto the dog's heads and backs.

236 N
do tito-titot nasit gemniPuni
do tito tito -t no§ -it  ge- mmn- - Pun -i
do, ftito tito -o(t) pi5, -it  ga-, mino-, i,  Pop -y
and each each ADV  pos INS PRF PRV EVO (ake ANM IMP

And take (the dogs) one by one over (the waterspring) by boat.

237 . . .
gagmetxi:s artians do  midartes
ga- gm- e- X -irs artian -s do mida- rt -es
ga-, gima- i- tX, -es artian -s, do, mida- rt, -es
PRF PRV APPL.CENTRIP part S3PL.PST oneanother DAT and PRV go S3PL.PST
They bid each other farewell and left (each taking his road).
238 R - % y
begok irpeli tesi Siasrulo , muc’ot Zimak
bego -k irpel -i te$ =i §i-  a- srul -2 muc’o =t %jma -k
bego -k, irpel -i teS =i Se- a-, srul -u, muc’o =t 3ima K
Bego ERG everything NOM so =EV PRV FACT complete §35G.PST how = {iother ERG
uc’uin
u- ¢ -u =n
u- -y, =ni

APPL tell $35G.PST =CMPL

Bego executed everything (exactly) in the way that his brother told him.

239

arti kalakiSa kimertun - ko3zira arti didi
art -i  kalak -iSa  ki- me- 1t -u =n ko- 3ir - art -i did -i
art -i, kalak -iSa, ko- me- rt, -u, =ni ko- zjr -y, art -i did -i,
one SV city ALL AFF PRV go S3SG.PST =CMPL AFF gee S3SG.PST One NOM big NOM
doxore
doxore
doxore
manor house
When he went into one town, he saw a big house.
240
ates kagoPuns mak’-mak’i mayali
ate -S ka- g o- Pun -s mak’ mak’ =i mayal -i
ate S ko- ge- 0, Pup, -s, mik’  mik’ =i mayal i,
DEM.PROX DAT AFF PRV APPL go along. ANM S3SG  around around =EV  hjgh NOM
masarepi do tito  masars tito  k’oCisi dudi
masar -ep -i do tito masar -s tito  k’o¢ -i§ =i dud  -i
masar -ep -i, do, tito masar -s; tito  k’o¢ -i§, =i dud, -i,
pole PL NOM and each pole DAT each man GEN =EV REFL NOM
kimc’ocik’®
ki- mc’- o- cik’ -a
ko- mic’o- o-, ¢k’ -u(n),
AFF PRV APPL stick SM.INACT
A high palisade surrounds it and men's heads are stuck on its posts, one per each.
241 . . . .
kimerto arti dedabisi Pudesa do  Kitxa
ki- me- rt -3 art -i  dedab A5 =i Pude -3a do  Kitx -3
ko- me- rt; -y art -, dedib+rr. var. oF -i§; =i Pude -ida, do,  Kitx, -,
AFF PRV go S3SG.PST ©he SV old woman GEN =EV pgouse ALL and ask S3SG.PST
He went to one old woman's house and asked her:
242
— tena misi doxore re do  varda
tena mi(n) -Si doxore r -e do vara =da
et¥xE mi(n) -i§,  doxore or -e(n), do, vara =da
DEM.PROX who GEN manorhouse be SM.INACT and CNJ =COND
tezoma dudi muambe re ?
te _zoma dud -i mu(n) ambe r -e
te, —zoma+piaL. var. of  dud; -i, mu(n), ambe or -e(n),
DEM.PROX much head NOM what story be SM.INACT

Whose is this manor house and or why are there so many heads here?



243.1

-C
-S

do

do,

nana , atena xenc’opesi doxore
nana atena xenc’ope S doxore
nana tena+*** xenc’ipe+piaL. var. oF -is, ~ doxore
mother DEM.PROX  govereign GEN manor house
(My) child (lit. mother!), ths is the sovereign's house.
243.2 .
t xenc’apes arti osurskua 2unc
te xenc’ape -s art -i osur  skua Pyp
e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  yanc’jipe+DIAL. VAR. OF -5, art -i, osur Skl.la Pon, L
DEM.PROX sovereign DAT one NOM woman child -0 \np DAT
This sovereign has one daughter.
244 . . .
tisi matxuali mit vareno
ti- -§i matxual -i mi(n) =t va= 1 -en =0
ti, -i§, matxual, -i, mi(n) =t va= or -e(n), =0,
DEM.DIST GEN wish NOM who = NEG= be SM.INACT =QST
komursan , s uc’izna
ko- m- ur -s =5 =n ti -s u- ¢ -im -a
ko- mo- wl-s, =i =ni ti, -S; U-,  C’, -in,+DIAL. VAR. OF -a(n)
AFF PRV go S3sG =Ev =CMPL DEM.DIST DAT APPL tell SM S3PL
His wish to those whoever comes (to ask her hand), they will tell such (a man):
245 _ ckimi osurskuasi txuala vareno
ckim  -i osur  skua -Si tx -u -al -a va= 1 -en =0
¢kim, -i, osur  skua -iS, tx, -u,  -al, -a, va=  or -e(n), =0,
my SV woman child GEN request AUG AUG MSD NEG= be SM.INACT =QST
gok’onda , meu ate do te
g- o- k> -on =da meu ate do te
g-, 0-, k', -o(m) =da meu e+¥¥* do,  e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
102 want_CVO want SM.INACT =COND out! DEM.PROX and DEM.PROX
t’q’asa do teure mazira dyas
t'q’a -Sa do te -ure ma- Zir -a dya -s
t’q’a -iSa, do, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** Pyre ma--a, Zir ma- -a, dya S,
forest ALL. and DEM.PROX side ORD two ORD day DAT
kamgarte cocxalo da merca cilo
ka- m- g a- It -e cocxal -o =da me- r- ¢ -a[n] -[k] ¢l -o
ko- mo- g-, a--e(n) rt, a--e(n) cocxal -o(t) =da me- -, ¢  -an, -k, Gl -o(t)
AFF PRV 102 POT  go POT alive ADV =COND PRV 102 give SM S1/2SG wife ADV

and

varda skani dudi ari:

vara =da sk’an -i dud i a- ? -
vara =da skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, dud, -i, a-

CNJ =COND  your.SG NOM REFL NOM

do  masars mocanapili

do  masar -s mo- can -ap -l i

do, masar -s,
and pole DAT

mo- Can, -ap, -il, i
PRV skewer AUG PTC NOM

; R, i)
APPL pe SM.INACT

moYaliri

mo- yal -ir i
mo- ya] -ir, i
PRV bring PTC NOM

If you want to ask my daughter's hand, go to such and such forest, and if you can come from there alive the next day, I will
give you to you as a wife, if not, your head will be brought here and skewered onto the palisade post.

246 — begok sadili o&’k’oma do  dedibis
bego -k sadil -i o- ¢&Kom -3 do  dedib
bego -k, sadil -i, o-, &kom -y do, dedib
Bego ERG lunch NOM PpRF eat $3SG.PST and

Bego ate (his) lunch and told the old woman:

247 .
— munero minoprta ma
mu(n) -nero mino- p- 1t -a ma
mu(n), -nero mino-, v- 1t -a, ma(n)+DIAL. VAR. OF

what way PRV Sl go OPT I

How can I enter that house?

248 . . -

— ZaSxa dyas veziri gimilens

Zasxa dya -s vezir -i gim- i-
ZaSxa dya S vezir -i, gima- i-;
Sunday day DAT

gagmacxadens

ga- gm- a- cxad  -en -s
ga-, gima- o- cxad  -en, -s,
PRF PRV FACT declare SM S3SG

On Sunday, the vizier will come out and declare:

249

— minorek matxuali
min or -e -k matxual  -i
min or -e(n), -k, matxual, -i,

who be SM.INACT S1/2SG  petitioner NOM

Who are (from) you askers of anything? [he will say.]

ti
ti

DEM.DIST

I -en -s
wl -en, -s,

vizier NOM PRV AUTOCAUS go SM S3SG

mutuniSia

mutun  -i§ =i =a
=i =a

mutun  -i§;

2

old woman SV DAT APPL tell S3SG.PST

-S,

i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***

gale
gale
gale
outside

anything GEN =EV =QUOT

uc’u:

u- c’ -u
,

u-, ¢y o-u

doxoresa
doxore -Sa
doxore -isa,

manor house ALL

do
do
do,
and



250 . 255

tkuans ; timc’k’oma minili si do ezosa minilan ,  cxeni
tku -an -s tim _c’k’ama min- - - si do ezo -Sa  min i- 1 -5 =n cxen -i
tkw -an, -s, ti,+POS. VAR. OF -c’k’uma+DIAL. VAR, OF mino-, i- wl i, si do, 0ze+DIAL. VAR. OF -i8a, min i wl -u, =ni cxen -i
say SM S3SG DEM.DIST SOC PRV AUTOCAUS go IMP you.SG and yard ALL who AUTOCAUS go s$3SG.pST =CMPL horse NOM
ko:jc’irna mu kimine: . ka:laPapinu:
ko:- [gl- i- ¢ -im -a mu kimin -e; k- a- laPap -in -u:
ko- g I €, -in+DIAL. VAR, OF -a(n) ~ Mu(n), kimin _g; ko- o--in, la?ap O--in, -u,
AFF 102 APPL tell SM S3PL  what do OPT+CMPL AFF CAUS play CAUS S3SG.PST
When he says this, then go inside and they will tell you what to do. When he entered the yard, he made the horse leap around.
251 el 256
kimerta begok ¢’isk’ariSa . xenc’dpek gek’viru:
ki- me- 1t -3 bego -k é’ -1§ k’ar -%a xenc’ope -k g- e- k’vir -ur
ko- me- 1t, -, bego -k, & i, lar -isa, xenc’ipe+DIAL. VAR. OF K, go-, i~ k’vir, -,
AFF PRV go $35G.PST Bego ERG hinge GEN door ALL sovereign ERG PRV DECAUS be surprised $3SG.PST
He went to the hinged gates. The sovereign got amused.
252 . . o
vare k’ari gozamili . 27 mu k’oci re , te udroot do
va= 1 -e k’ar -i go- Zam -l i mu kKot -i 1 -e te u- dro -ot do
va=  or -e(n), kar -i, g0-, %am -il, i mu(n), kot -i, or -e(n), @+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** u--o(t) dro u--o(t) do,
NEG= be SM.INACT door NOM PRV open PTC NOM either... or... man SV be SM.INACT DEM.PROX PRVT time PRVT and
The gates are not open usaret Ckimi ozesa manula gabedani ?
pen. u- Sar -et Ckim -i  oze Sa pop. ul -a ga- bed - =ni
253 u--o(t) Sara u--o(t) ckim, -i, oze -iSa, mino-, wl -a, ga-, bed, -, =ni
begok mourkiu cxens do zi - di -z PRVT road PRVT my SV yard ALL pRry go MSD PRV dare S35G.PST =CMPL
bego -k mo- u- ki -u cxen -s do Zi di Zi
bego -k, mo- u-, rki -u cxen -s, do, 7 di Zi,
Bego ERG PRV APPL whip S3SG.PST horse DAT and above oh my God! above What man is this one that he has dared enter my yard so untimely and so inappropriately?
. vt s 258 [
kopurina ¢’isk’ars . — ma goxolak bego , uskurisi skua
ko- purin -3 ¢ - Kar -s ma g- o- xol -2 -k bego uskur -is =i skua
ko-  purin -y, & A5, Kar -s ma(n)+DIAL. VAR. OF  g-  o-,  xol, -u(n), -k, bego uskur -i§, =i skua
AFF fly g35G.psT hinge GEN door DAT 1 102 APPL be.HNR SM.INACT S1/2SG Bego apple GEN =EV child
Bego whipped the horse and, oh my God, flew over the hinged gates. skani ) osurskuas B otxusa .
sk’an -i osur  skua -§ o- X -u -Sa
254 y skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, osur  skua -i§, o- -u, tx; o- -u, -iSa,
ka:Punes 3oYyorenk xolo : your.SG NOM woman child GEN SUP request SUP ALL
k- a:-  Pun -es $oyor -en -k =xolo
ko- a- Pun, -es Zoyor -€P -k, iXOIO gaxolit do ok’o
AFF APPL go along.ANM S3PL.PST dog  PL ERG =EMPH g- a- xol -i -t do ok'o
g-, a-, xol, -i -, do, ok’o(n)+pos. VAR. OF

4 1
The dogs followed him, too. 102 APPL approach PST.IND PL and MOD

komuce:

ko- mu- [m]- ¢ -e:

ko- mO-+DIAL. VAR. OF,POS. VAR. OF,FR. VAR. OF M-, €,  _ar

AFF PRV 101 give OPT+CMPL

I may be Bego, an apple's child, I have come to you, if I may, to ask your daughter('s hand) and you should give her to me.



259

— meu ate do te t’q’asa , arti sers
meu ate do te t’q’a -Sa art -i ser
meu e+¥HE do, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  t’q’a -iSa, art -i, ser
out! DEM.PROX and DEM.PROX forest ALL one SV evening ADV

tek gacendi do  mazira dyas

te -k ga- Cen -d -i do ma- Zir -a dya -s

te, -k, ga-, Cen, -d, i, do, ma--a, Zir ma--a, {ya -s,

DEM.PROX ERG PRV stop INCH IMP and ORD two ORD day DAT

komgartd cocxalo da , skani

ko- m- g a 1t -9 cocxal -o =da sk’an -1
ko- mo- g, a-, It -y cocxal -o(t) =da skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i,
AFF PRV 102 POT go $3SG.psT alive ADV  =COND your.SG NOM
iPi: Ckimi osurskua

i- ? - ¢kim -i osur  skua

i, ?, -i(n) ¢kim, -i, osur  skua

be_CVO pe SM.INACT my NOM woman child

Go the such and such forest, stay (there) for one night and if you manage to come (lit. managed to came) (back) tomorrow

alive, my daughter will be yours, the sovereign said.

260 . ..
— 3giria
Zgir 1 =
3gir, L 2

good NOM =QUOT

ti
ti

i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***

DEM.DIST

, uc’ul
u- ST
,
u-, [SETIA

APPL tell S3SG.PST

t’q’asa

t’qg’a -Sa
t'q’a -iSa,
forest ALL

Good, Bego said and went to that forest.

261
kuPunes

k- u- Pun
ko- u-,  pup

-es
-es

k’oci
k’oC -i
k’o¢ i,

AFF APPL gispatch S3PL.PST man NOM

begok do
bego -k do
bego -k, do,

Bego ERG and

SoriSe

Sor -ise
Sor -ise(n)
far away EL

midarte

mida- 1t -3

mida- 1t, -u,

PRV go S3SG.PST

They (i.e. the sovereign's men) dispatched a man to follow (and watch Bego) from a distance.

262 .
muzans
muzans
muZam-+DIAL. VAR. OF
when
e k’ock
e k’o¢ -k
e k’o¢ -k,

DEM.PROX man ERG

r'q’asa mitila
t’q’a -Sa mit-  i-
t'q’a -iSa, mito- i
forest ALL

dizrta

dizrt -9

dirt,+Pos. VAR. OF -U,

return

S3SG.PST

I -
wl -u,

aso
aso
aso
hither

begokan
bego -k =5 =n
bego -k, =i =ni

PRV AUTOCAUS go S3SG.PST Bego ERG =EV =CMPL

When Bego entered the forest, this man returned here (i.e. to the sovereign's house).

nadirisi xorci

nadir -i§ =i xorc -i

nadir, -i§, =i X0rc -i;

hunt GEN =EV meat NOM
a- Iz -3

ko- do-+POS. VAR.OF o-,  IZ, -u,

263 begok do?vile xate nadiri s

bego -k do- ?Pvil -3 xate nadir -i

bego -k, do- vil -y xate nadir, -i,

Bego ERG PRV j|1.SG S3SG.pST atonce hunt NOM
geiobumu: do  daxiri kada:rza
gei- o- b -um -y do  dacxir -i ko- d-

o-, b, -um, -u, do, dacxir -i

APPL pour AUG S3SG.pST and firr r NOM AFF PRV

FACT burn S3SG.PST

Bego quickly killed a game, hung the meat of the game and lit a campfire (below it).

264.1 c’vadis koC’uns bego
c’vad Aio-s ko- ¢ -un -s bego
c’vad -, -s, ko- ¢, -un -s, bego
shashlyk SV DAT AFF fry SM S3SG Bego
Bego is frying shashlyk.
264.2 .
eper dros arti dedabik
e -per dro -s art -i  dedab 4 -k
e -per dro -s,  art -, dedib+rr. var. oF i, -k,
DEM.PROX of kind time DAT one SV ¢ld woman SV ERG

kimiokurkulu:

ki- mi- o- kurkul ul

ko- me- o- kurkul -u,

AFF PRV FACT let out a whimper §35G.pST

At this moment, one old woman let out a whimper.

2651 _ mu gok’o , si sac’q’alia !
mu o- k -0 si sac’q’al -i =a
mu(n), g-, 0-, k', -o(n) si sac’q’al -i, =a
either... or... 102 want_CVO want SM.INACT you.SG poor SV =QUOT

What do you want, you poor one?

265.2 e begok
u- < bego -k
u-; C’1 -4, bego 'kl
APPL tell s3sG.psT Bego ERG
Bego told her.



266

— &xoulepc bgorank , Saras gevocirti
cxou -1 -ep -C b- gor _on -k Sara -s ge- V- o0- Cirt -i
¢xou -1, -ep -s, v- gor -un -k, Sara -s, ge- v- o-, Cirt -i,
cow SUFINTR PL DAT S1 look for SM S1/2SG road DAT PRV S1 APPL miss PST.IND
mitini mardiani korekada s
mitin i mard -lan -i ko- r -e k -5 =da
mitin i, mard -lan -i; ko- or -e(n), -k, =i =da
nobody NOM gratitude NOM AFF be SM.INACT S1/2SG =EV =COND
amaseri keSeminaxia
am =9 ser =i ke- Se- m- i- nax -i =a
am =i ser =i ko- Se- m-, i nax -i, =a

DEM.PROX:OBL =EV evening =EV AFF PRV 101 EVO keep IMP =QUOT

do
do
do,
and

I am looking for (my) cows (and) have lost (my) way, and if you are somoeone sympathetic, keep me by your side tonight [,

he said].
267 . .
- ao mozo3ia , o ucur begok
aéo mo- z03 -i =a u- < - bego -k
a§0 mo- 203 -, =a u-, ¢ -u bego -k,
hither PRV gejgy IMP =QUOT APPL tell s3sG.pST Bego ERG

Deign to come here, told her Bego.

268 — skani 3oxorepi§a moskurun do
sk’an -i %oyor -ep -ia  m- o- skur -un do
skan,+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, Yoyor -ep -ifa, M- O Skur -u(n), do,
your.SG SV dog PL ALL 101 APPL fear SM.INACT and

vemvotinankia

ve= m- V- O- t -in -an -k =i =a

va=+pos. VAR. OF mo- v- o-, t, -in, -an, -k, =i =a

NEG= PRV S1 APPL dare AUG SM S1/2SG =EV =QUOT

T am afraid of your dogs and I dare not [, she said].

269.1 M .

- ma mu byola 3oYyorensia ?
ma mu b- yol -a Zoyor -en -s =i =a
ma(n)+DIAL. VAR. OF mu(n), V- yol, & Joyor €P -5, =i =a
I either...or..  S1 45 OPT dog PL DAT =EV =QUOT

What can I do to the dogs? [asked Bego.]

269.2

dak’orali muta miYunia

da- k’or -al -i muta m- i- ¥ -un =i =a

da_l k’ar —613 _il mUta_ m-; i'1 Yw ‘u(n)l =i =a

PRV tie SUPPTC NOM anything [01 APPL have.INANM SM.INACT =EV =QUOT

I've got nothing to tie (them) [, he said].

270 "
dedabik Ziri toma
dedsb 4k Zir i toma
dedib+rr. var. or i, -k Zir i tuma+DIAL. VAR. OF
old woman SV ERG two NOM hair
do  begos kuPota
do  bego -s k- u- 2ot -o
do, bego -5,  ko- u, ot -y

and Bego DAT AFF APPL gpyow S3SG.PST

ga:jtisopa
ga:- [glit- i- sop -2
ga-, 8ito- i sop, -u,

PRF PRV APPL.CENTRIP tear S3SG.PST

The old woman ripped out two hairs (from her head) and threw them to Bego.

271

— atena tito , tito 30Yyors kigedvi k’asers do
atena tito tito  3oyor -s ki- ge- dv -i k’oser -s do
tenat*** tito tito  govor -8, Ko- ge- dv, -, Kiser+piar. var.oF -5, o,
DEM.PROX each each dog DAT AFF PRV put IMP  peck DAT and

kimk’ak’irunia

ki- mk’a- Kir -un = =a

ko- mik’o- K’ir -u(n), =i =a

AFF PRV tie SM.INACT =EV =QUOT

Put one each on the dogs' neck(s) and they will get tied [, she said].

272 . . M »

begok tito tuma  kigeda tito Zoyors k’isers do

bego -k tito tuma ki- ge- d -3 tito Joyor -S k’aser -S do

bego -k, tito  tuma ko- ge- dv, -y, tito Soyor S K’iser+DIAL. VAR. OF -S; do,

Bego ERG each hair  AFF PRV put s3sG.pST €ach gog DAT neck DAT and

martalo didi Zac'vit kimk’iskanca Zoyorenk
martal -o did -i %al’v it ki- mk’- i- skan¢ - Zoyor -en -k
martal -o(t) did -i Ya&v -it  ko- mik’o- i- skan¢ -y, %oyor -€P -k
tue  ADV  big NOM chain INS AFF PRV DECAUS gettied $35G.PST dog PL ERG
Bego put each hair on each dog's neck and, indeed, the dogs got tied with a big chain.

273

kamort dedabik do ole kaludoxoda

ka- mo- rt -[u] dedab 4 -k do ole k- al- u- doxod -3

ko- mo- rt, -u, dedib+rr. vaR. oF -i, -k, do, ole ko- ala- u-,  doxod -y,

AFF PRV go S3SG.PST old woman SV ERG and nextto AFF PRV APPL sitdown §35G.pST

begos
bego -s
bego -s,
Bego DAT

The old woman came (closer) and sat down next to Bego.



274 begok

c’k’orisi xorci xes kadazk’inu:
bego -k ckor -i§ =i xorc -i xe  -s ko- d- a-
bego -k, por -i5, =i xorc i, Xe -, ko- do-+Pos.VAR. OF o-,

Bego ERG gyewer GEN =EV meat NOM hand DAT AFF PRV

Bego gave her some skewer meat into (her) hand(s).

275.1 .
ena xate geq’ irt’a
ena xate ge- q’irt’ -2
e+ xate ge- ?int’  -u

1

DEM.PROX atonce PRV swallow S3SG.PST

She swallowed it at once.

275.2 . . .
uk’uli mik’arto ladiri XOrcis do arza
uk’ul =i mik’- a- it -9 ladir -i Xorc -i  -s do arza
uk’ul =i mik’o- o0- i, -u ladir -i, xorc -i, -s, do

1 arza
later =EV PRV  APPL turn SéSG.PST raw SV meat SV DAT and 3113

gerkama

ge- rtkam -3

ge- rkam -u,

PRV munch §3SG.PST

Then she turned to the raw meat and munched all of it.

276 )

—  mus re , ortokoni
mu -s r o -e o- t -9 -k =9 =ni
mu(n), -5, or -e(n), oo 1, um), Kk = =i

what DAT be SM.INACT APPL do SM.INACT S1/2SG =EV =CMPL

What is it that you are doing?

277 uc’u: begok
u- ¢ - bego -k
u-, ;- bego -k,

1

APPL tell s3SG.pST Bego ERG

Bego told her.

278 .
ena vamibay , si xolo
ena va=  m- i- bay si =xolo

skokok — B 1 =
et va=  m- i- ba si xolo

¥
DEM.PROX  NEG= I01 APPL be enough youSG =EMPH

mok’okia
m- o- k’ -0 -k =i =a
m-, 0-, k', -o(n) -k, =i  =a

101 want_CVO want SM.INACT S1/2SG =EV =QUOT

Kin -u;
-
k’in, -u,

CAUS take S3SG.PST

arto

art -o
art -o(t)
one ADV

This won't be enough for me, I want (to eat) you, too [, she said].

279 . -
— arika ,  %oyorepia ,  miozaxd begok
arika %oyor -ep -i =a mi- o- 3ax -9 bego -k
arika Joyor “€p -, =a me- 0-,  zax -u, bego -k,
heads up dog PL SV =QUOT PRV APPL call S3SG.PST Bego ERG

Front and centre, dogs, called out Bego (to his dogs).

280 | . N
3oyorepl k’aron do mu kiminan |
3oyor -ep -i k’ar -on do mu k@m%n -a -
Soyor €D -, k’ar -u(n), do, mu(n), kimin -a, -n,

dog PL NOM (e SM.INACT and either..or.. do  OPT S3PL

The dogs are tied and what can they do?

281
dedabik bego  xolo geq’int’
dedab 4 -k bego =xolo ge- q’int” -9
dedib+rr. var. oF -1, -k, bego  =xolo ge-  ?int’ -u,

old woman SV ERG Bego =EMPH PRV gswallow S3SG.PST

The old woman swallowed Bego, too.

282 R S -
ate serc tatraq’ans sat’evarise zisxirk duc
ate ser -C tatraq’an  -s sat’evar -iSe zisxir -k du -c
[Sa ser -s tatraq’an  -s, sat’evar -iSe(n) zisxir -k, dud, -s,

1
DEM.PROX evening DAT Tatraq'ani DAT dagger EL

kigiac’vate

ki- gi- a- c’vat -9

ko- ge- o- ¢’vat+DIAL. VAR. OF -u,

AFF PRV APPI, drop S3SG.PST

That night, blood dropped on Tatraq'ani's head down from the dagger.

2831 vai , Ckimi coda , begok kanoskidua
vai ¢kim  -i coda bego -k ka- no- skid -u =a
vai ¢kim, -i, coda bego -k, ko- =a
alas my SV poor fellow Bego ERG AFF =QuUOT

My oh my, poor me, Bego's got in trouble [, he thought].

blood ERG head DAT



283.2

kigedoxoda mus rasis do  midart begosi
ki- ge- doxod -3 mu -S ra8 - -s do mida- rt -[u] bego -si
ko- ge- doxod -y mu(n), -i§, ra§ -, -s, do, mida- rt, -u, bego -i§,
AFF PRV sitdown s35G.pST self  GEN steed SV DAT and PRV go S3SG.PST Bego GEN
ogorasa
o- gor - -Sa

0--U, 8Or 0- -u,*DIAL. VAR. OF -iSa,
SUP find syp ALL

He mounted his stallion and headed off to look for Bego.

284

kimerta te kalakisa
ki- me- 1t -3 te kalak -isa
ko- me- 1t, -y, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  kalak -iSa,
AFF PRV go s35G.psT DEMPROX city ALL
He went to this city.
5
dedabis tek xolo k’itxa te
dedab 4qio-s te -k =xo0lo Kitx -9 te
dedib+FR. VAR. OF -I, - te, -k, =xolo Kitx, -u, @+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***
old woman SV DAT DEM.PROX ERG =EMPH ask S3SG.PST DEM.PROX
doxoresi ambe
doxore -8i ambe
doxore -i§, ambe
manor house GEN  story
He, too, asked the old woman about the story of this manor house.
286 . A
dedabik irpeli kuc’u:
dedab 4 -k irpel A k- w0
dedib+rr. var. o -, -k, irpel o ko- u- ) -y
old woman SV ERG everything NOM  AFF APPL tell $35G.PST
The old woman told him everything.
287 . < v, -
giaPuna begos 3imak do  mitizla
gi- a  Pun 2 bego -§ 3ima -k do mit- - 1 s
ge- a-,  Pun, -u bego -is, 3ima K do, mito- - wl
PRV APPL follow ANM SBSG pST Bego GEN brother ERG and PRV AUTOCAUS £0 S3SG.PST

ti didi t’q’asa

ti did -i t'q’a -Sa

ti, did -i, t'q’a -iSa,
DEM.DIST big NOM forest ALL

Bego's brother followed him and entered that big forest.

288 tek nadiri doPvila
te -k nadir -i do- ?Pvil -o
te, -k, nadir, -i, do- 7yl -u,
DEM.PROX ERG hunt NOM PRV kill.SG S3SG.PST

There he killed a game.

9 . =

dacxiri ek’arzo do  kek’a¢’opu: oc'us
dacxir -i e- Karz -g do k- ek~ a- &op -u o- & -u -s
dacxir —il e-, k’arz -u, ClO1 ko- ek’o- E’op -u, 0- -u, ¢ , 0--u, -S;
fire  NOM PRV light s35G.psT and AFF PRV take §35G.pST SUP fry SUP DAT

c’vadi

c’vad i

c’vad -,

shashlyk NOM

He lit a campfire and set about frying shashlyk.

290 . .
mudgakien miokurkulu:
mudga -k =i -[rlen mi- o- kurkul -ur
mudga -k, =i -ren me- o-,  kurkul -u,
whatever ERG =EV INDEF PRV AppPL, let out a whimper §35G.pST

Something let out a whimper.

291 s “
ates Puns xolo Ziri 3oYori
ate -s 2un -s =xolo Zir - %oyor -i
ate -S, 2on -s, =xolo Zir i 3ovor -i,

DEM.PROX DAT have ANM S3SG =EMPH two NOM dog NOM

This one, too, has two dogs (with him).

292 atek xolo iPu ti musi
ate -k =xolo i- ? u ti mu(n)
ate -k, =xolo i, ?, -u, i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  mu(n),
DEM.PROX ERG =EMPH be . CVO happen S3SG psT DEM.DIST what

Zimasi mac’k’omalk

%ima S ma-  ¢’k’om -al -k

$ima -i§, ma- -al ¢’k’om ma- -al -k,

brother GEN PTC  eat PTC ERG

And here, again, the one who had eaten his brother (lit. that eater of his brother) appeared.

293 L s
kucka ena irpeli ase  tatraq’ans
k-  u- ¢k -2 ena irpel -1 ase  tatrag’an -s
ko- u-, ck -u(n), eHAE irpel -1, ase  tatraq’an -s,
AFF APPL know.INANM sM.INACT DEM.PROX everything NOM now Tatrag'ani DAT

i
i3,
GEN



Tatraq'ani knows all about it. 299.1

gajc’uya ena bosik do  dacxirs
294 gar- jc’- u- ¥ -2 ena bos -i -k do  dacxir -s
— mortia aSova , o uc’u . ga-, giCo- U yw -u, etk bos -i, -k, do, da&xir -s,
mo- 1t -i  =a ao  =v. =a u- o PRF PRV  APPL take.INANM $3SG.pST DEM.PROX boy SV ERG and fire DAT
mo- rt, -i, =a aSfo =v =a u, o,
PRV =QUOT hither =EC =QUOT
go IMP =Q ither Q APPL tell S3SG.PST Kagmaé’u:
ka- gm- a- ¢
Come here, he told her. ko-  gima- o ¢, -,
AFF PRV APPL burn S3SG.PST
295 . N . .
— skani ZoYyorepisa moskurunia
sk’an -i %oyor -ep -ia m- o- Skur -un =i =a This boy accepted this and burnt it in the campfire.
skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i, Yoyor -ep -ifa, M- O~ skur -u(n), =i =a
f =EV =QUOT 299.2 o
your.SG NOM §og PL ALL IOL APPL fear SM.INACT Q mini:la dedobik . komtadoxodo  dadxirs do
min-  i- 1 -o dedab i -k daéxir - do
I am afraid of your dogs [, she said]. mino-; i- wl -y, dedib+r. var. oF i, -k dacxir -s, do,
PRV AUTOCAUS g0 S3SG.PST old woman SV ERG fire  DAT and
296
mu byola mava ,  dak’orali - 1 . S
mu b- yol -a ma(n) =v  =a da- Kar -al | xorcisi ' ¢ k’umua di¥’q’s , SVlh. ‘ do
mu(n)z V- XOI -a, ma(n) =v = Clvf:l-1 k’ar -éllq -il xorc _l§ :% s)k’l.ll'ﬂ -ud d- i- E’q’ -9 €,V _ll _¥ do
either... or.. S1 4, "opr I =EC =QUOT PRV te SUP.PTC NOM xorc -15, =1 ¢k’om -ua do-+Pos. VAR. OF i-, &q v, -il; -, do,
meat GEN =EV eat MSD PRV APPL.CENTRIP begin S3SG.PST fry PTC SV and
zgrzmxurrgfl - y " Lo ladirisi uzjSugoruo
vas - m- i oyw -u(n), sio= }ag;r A w- Jue-gor w0 o
adir -i§, =i - R - -o(t
NEG= =EV =QUOT 1 u--o(t) gor u; U--0
101 APPL haveINANM SM.INACT Q raw GEN =EV pryT choose AUG PRVT

What can I do, I don't have anything to tie (them). . . . . o
ything ( ) The old woman came in, sat down next to the campfire and started eating meat, (both) fried and raw, indiscriminately.

297 v .
kimeca osurk Ziri k’ak’ali tuma . 300 .
ki- me- ¢ -3 osur -k zir -i  k’ak’al -i tuma — mus re , ortokie 4 s
ko- me- & -y, osur -k,  zZir -i, Kkak’al, -i tuma mu( ) =S r —e( ) o- 1t -3 —llz =i =e
AFF PRV g wife ERG two SV piece NOM hair T, 8 Br B 0% T -u(n) X Tl
give S3SG.PST p what DAT be SM.INACT  APPL do SM.INACT S1/2SG =EV =QUOT+CMPL
The woman gave him two pieces of hair. Kitxa bosik
k’itx -3 bos -i -k
298 . . . 5 bod -i. -k
— atena k’9sers kigedvi titos do kitx; -u, 0S -1, -K,
atena k’aser -s ki- ge- dv - tito -s do ask  S$3SG.PST Doy SV ERG
tena+*** k’iser+DIAL. VAR. OF -S; ko- ge- dv, -, tito -s, do,
DEM.PROX " neck DAT AFF PRV put IMP  each DAT and What is it that you're doing? asked the boy.
kimk’ak’irans musitia . 301 . . R
ki- mk’- a- Kir -an -s mu $ -t =i =a — molca > St xolo vamobaYukia
ko- mik’o- 0,  K’ir -an, -s, mu(n), -i§, -it =i =a fmoica 3 ixoio va=  m- o-  bay u K oo
AFF PRV APPL bind SM S3SG self ~ GEN INS =EV =QUOT molca st TXolo - va=  m- 0, bay -u(n), -k, =i =

wait a bit youSG =EMPH NEG= I01 APPL be enough SM.INACT S$1/2SG =EV =QUOT

Put this each dog onto the neck and it will tie them on its own [, she told him].
Wait, even you won't be enough for me [, she said].



302

— arika 3oyorepia , dizaxa tatraq’ank
arika %oyor -ep -i  =a d- i- 3ax -2 tatraq’an -k
arika Yoyvor -€P 'iz =a do-+P0Ss. VAR. OF i-ﬁ Zax -, [atraq’an -kl
headsup o PL SV =QUOT PRV APPL.CENTRIP q]] S3SG.PST Tatragani ERG

Front and centre, dogs! Tatraq'ani called out.
303 Ny v . -
3oyorenk kokances k’ibirepi do  gozindes rok’ap’i

Joyor -en -k ko- kanC -es k’ibir -ep -i do go- zind -es rok’ap’ -i

$oyor -€P -k, ko- kan¢ -es k’ibir -ep -i, do, go-, zind -es rok’ap’ -i,

dog PL. ERG AFF snap S3PL.PST tooth PL NOM and PRV stretch S3PL.PST NOM

dedabi

dedab -i

dedib+FR. VAR. OF -i;

old woman NOM

The dogs passed (their) teeth down her and stretched the shrewish old woman.

304 . o

sat’evari gelenc’q’ do  Kkigiobi%a

sat’evar -i g-  e- lenc’q’ -3 do  ki- gi- o- bié Y

sat’evar -i, go-, iy lenc’q’ -4, do,  ko- ge- 0~ bié -u,

dagger NOM PRV APPL.CENTRIP draw out s35G.pST and AFF PRV APPL step S3SG.PST

k’asers tatraq’ank
k’9ser -s tatraq’an -k
k’iser+pIAL. VAR. OF -S, tatraq’an -k,

neck

DAT Tatrag'ani ERG

Tatraq'ani drew the dagger and stepped onto her neck.

305 .
gek’aPotinapu:
g- ek~ a- Pot -in -ap
ga-, ek’o- o--ap, ?Otl -in,  o--ap,
PRF PRV CAUS throw AUG CAUS
He made her throw Bego out.
306 .
mara  yureli re
mara  yyre| -i r -e
mara, yyrel i or -e(n),
but dead NOM be SM.INACT

But the man is dead.

aso
-u: aso
u, aso
$3SG.pST  hither
k’oci
ko -i
k’o¢ i
man NOM

bego
bego
bego
Bego

307
- mu

mu
mu(n),
either... or...

What will revive (lit.

acocxlens tes
a- cocxl -en -s te
a-, cocxl -en, -s, te,

FACT enliven SM S3SG

revives) this one?

-S
-S

1
DEM.PROX DAT

8 k’itxd bosik

Kitx -3 bos -i -k

Kitx, -u, bos -i, -k,

ask  $3SG.PST boy SV ERG
The boy asked.

9 A

varagadans rok’ap’i

va= ragad -an -s rok’ap’ -i

va= ragad -an, -s, rok’ap’ -i;

NEG= talk SM S3SG NOM
The shrewish is not talking.
310 . Wiy %ol s

arti @i’e  Cuk’ik gaSeruld xvirat’eSe do

art -i Cic’e ¢uk’ - -k gas- e- rul - xvirat’e -Se do

art -i, ¢ice cuk’ -, -k, geda- i- rul, -u, xvirat’e -iSe(n) do,

one SV little  mouse SV ERG PRV AUTOCAUS run S3SG.pST burrow EL and
c’q’ariSa dini:la molarta do  Soliri
c’q’ar -iSa din- ;- 1 -5 mola- 1t -3 do Sol -ir i
cqar -i%a,  dino- i wl -y, mola- 1t, -y, do, 3ol -ir, -
waterspring ALL PRV AUTOCAUS 20 S3SG.PST PRV go s3sG.pST and getwet PTC NOM
k’udeli rok’ap’is tudo  atoyuru: dida ¢’uk’in tes
k’udel -i rok’ap’ -i -s tudo  ato- yur -u dida cuk’ - =n te -s
k’udel -i, rok’ap’ i, -s; tudo  ato- yur U dida cuk’ - =ni te, -S,
tail  NOM shrewish SV DAT down PRV g prc mother mouse NOM =CMPL DEM.PROX DAT
kignus do  garcocxla
kignu -s do g- - cocxl  -g

-5, do, ga-, a, cocxl -y,
DAT and PRV FACT enliven $35G.PST

One small mouse ran out of the burrow and went down into the water, came back and ran (its) wet tail over (its) mother
mouse that had apparently died beneath the shrewish, and revived it.



11 1
3 begos xolo ,  kimiya te 315 diarak getuni , midartes zirxolo

bego -s =xolo ki- m- i- % 5 te diara -k g-  e- t  -u =ni mida- 1t -es Zir =xolo
bego -s, =xolo ko- me- i- W -u, @+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,*** diara -k, go-, i o -u =ni mida- 1t, -es zir =xolo
Bego DAT =EMPH AFF PRV APPL.CENTRIP bring.INANM $35G.pST DEM.PROX feast ERG PRV DECAUS end S3SG.PST =CMPL PRV go S3PLPST two =EMPH
c’q’ari do  kignaba musi %imak , begok Zimalenk do b%a iolasi xenc’9pesi osurskua
cqar -i do ki- gn- a- b - mu(n) -3i %ima -k bego -k Zima -l -en -k do  bZa jolp i xenc’ape -Si osur  skua
cqar -i do, ko- gino- 0, b, -y mu(), -8, Zima -k bego -k, 3ima L -en, -k, do, bZa, gl -8,  xenc’ipe+piaL. var.oF -i§, ~ Osur  skua
water NOM and AFF PRV APPL pour $3SG.pST Wwhat GEN  proher ERG Bego ERG brother SURINTR SM ERG and sun  gage GEN  sovereign GEN woman child
gecocxld . kutxu: musi 3imas cilo begok
g- e- cocxl -3 k- u- tx -u: mu(n) -Si 3ima -s ¢l -o bego -k
g 1-5 cocxl ko- u-, X, -, 1'1'111([1)2 'i§2 Zima Si 611 ‘O(t) bego _kl
102 DECAUS enliven S3SG.PST AFF APPL request S3SG.PST Wwhat GEN  fiomher DAT Wife ADV  Bego ERG
His brother brought Bego this water and poured it on him, (and) Bego came back to life. When the feast came to an end, both brothers headed off and Bego asked the Eastern sovereign daughter's hand for his
brother.
312 .
3oYorens xolo kignabes do  gacocxles . 316 B B
%oyor -en -s =xolo ki- gn- a- b -es do g a- cocxl  -es uk’uli dirta mus muantilisi . Pudesa do
%oyor “€P -5, =xolo ko- gino- 0-y b, -es do, ga-, a-, cocxl  -es uk’ul =i dit -3 mu S muant}l 43 = Pude -3a do
dog PL DAT =EMPH AFF PRV APPL pour S3PL.PST and PRV FACT enliven S3PL.PST ukul =i dirt, -y, mu(n), -i§,  muantil A8, =L pude -iSa, do,

later =EV  return s35G.pST Self GEN father-in-law GEN =EV ..o ALL and

They poured (this water) on the dogs, too, and revived them.

Cebaru: kePana§ ucadala

313 ) ¢ e bar  -u: ke?Pana -8 ucas -ala

doPviles rok’ap’i tek do  molartes da-  iny bar -y ki?ana*Fr. vAR. OF -i§, ~ uCas -ala

do- 7Pvil -es rok’ap’ -i te -k do  mola- rt -es PRV APPL.CENTRIP entrust S3SG.PST land GEN older ABSTR

do- 7yi] -es rok’ap’ -i, te, -k, do, mola- rt; -es

PRV ill.5G S3PL.PST NOM DEM.PROX ERG and PRV go S3PL.PST

’ Then he returned to his father-in-law's house and took responsibility of the land authority.

xenc’apesi ‘Pudsa . 317 . = -
xenc’ape -Si Pud -Sa Ir k’oci sl 3lierebas miasiSando
Xenc’ipe+pIAL. VAR. OF =15, Pude+FR. VAR. OF -i3a, Ir k’os -l u- -S1 3lier -eba -s mi-  a- §1§ -an -d -3
sovereign GEN  house ALL Ir ko¢ -, t, -1, lier -eba -s, me- a-, Si§ -an, -d, -y,

entire  man NOM DEM.DIST GEN strong ABSTR DAT PRV APPL fear SM EM S3SG.PST

They killed the shrewish there and came back to the sovereign's house.
Everybody was afraid of his strengh.

314 .. . . -
begos gurgini kigudges ti ciraSa s 318
bego -s gurgin i ki- g u- dg -es ti cira -3a radganc  Zirxolo 3imalepisi saxenc’apo artianc
bego -s, gurgin, -i, ko- ge- u-, dg -es i+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  cira -i3a, radganc  Zir =xolo Zima -l -ep -i§ =i saxenc’9po artian -C
BEgO DAT crown NOM AFF PRV APPL place S3PL.PST DEM.DIST glrl ALL I‘EldgElIlC Zir =xolo Zima -11 -ep -i§1 =i SaXEl‘lC’ipO+DIAL. VAR. OF artian -5,
since two =EMPH  pL iher SUFINTR PL GEN =EV  domain one another DAT
bZa  uzirapusa .
bZa u- 3ir -ap  -u -Sa meuzadoni , inepisa xek mitinc
bZa, u--u; zjr -ap, u--u, -isa, me- u- 3 -2 d -9 =ni in- -ep -i%a xe -k mitin  -c
sun  PRVT gee AUG PRVT ALL me- u-, -u(n), -d, -u, =ni ino- -ep -iSa, xe -k, mitin -~ -s;

3
PRV APPL Jie INANM SM.INACT EM $3SG.pST =CMPL PRV PL ALL hand ERG nobody DAT

They (i.e. sovereign's men) crowned (i.e. married) Bego to that girl of outstanding beauty (lit. unseen by/under the sun).



vegiaraPu:
ve=

NEG=

3giro

3gir -0
%3gir, -0(0)
good ADV

Since both brothers' domains were close to each other, nobody could attack them (lit.

g_
Va=+POS. VAR. OF g-;
102 POT

a- iara?
a--e(n) jara?
enarm S3SG.PST

- do
-u, do, cxovr -en, -d, -es

do  cxovrendes Svidobiano

cxovr -en -d  -es
SM EM S3PL.PST

and live peaceful

them) and they lived peacefully and well.

319 titkmis

titkmis
titkmis
almost

geri
ger
ger

-i do

-i;

wolf NOM and

txa
txa
txa
goat

arto idiardes

art -0 i- diar -d -es

art -o(t) i- diar -d, -es

one ADV AUTOCAUS ruminate EM S3PL.PST

As if a wolf and a goat together grazed (grass).

320

sumi uskuri
sum  -i uskur -i
sum, -i, uskur -i,
three SV apple NOM
Three apples.
321 ) -
sumi berc’uli , yoronc vamulasdas
sum -i  berc’ul -i yoron -c va=  mulasad -a  -s
sum, -i, berc’ul -1 YOTONt+pos. VAR. OF -S; va= -, s,
three SV pomegranade NOM God DAT NEG= OPT S3SG
skani xesi moc’iuli
sk’an -i xe  -Si mo- c’i -ul -i
skan, +DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF -i xe  -i§, mo- Al A
your.SG NOM hand GEN PRV PTC NOM
Three pomegranades, (I hope) God grant you (your) hand's harvest.
322 . aips s - :
soljSa t’k’ibirit c’q’ari Vek’lee
soljsa t’k’ibir -it c’q’ar -i v= ek’-  i- b- ¥ e
sozjsa t’k’ibir -it c’q’ar -i; va=  ek’o- i- V- yw -e,
until  sieve INS  water NOM NEG= PRV APPL.CENTRIP S1 bringINANM OPT
satitis yumu venvak’ete ,  lisit
satit i yumu v= en- Vv- a- k’et -e 1i§ -it
satit i, -s; yumu va= eno- v- a-, K'et -e, 1is -it
thimble SV DAT NEG= PRV S1 FACT do OPT needle INS

mamaliga

Svidobian -o
Svidobian -o(t)
ADV

approximated one's hand towards

vemsuozue

ve= ms-  u-
va=+pos. VAR. OF miSa- v-
NEG= PRV S1
vadvoge:

va= dvog -e:

va= -e:

NEG= OPT+CMPL
ducu

du -¢ =u

dud, -s;  =i+pos. VAR. OF

head DAT =EV

do ¢€ic’e Kk’itisi
o- z -u -e do ¢ic’e kit -i§ =i
o, z -u,  -e, do, ¢i¢e kit -i§, =i
FACT knead AUG OPT and little finger GEN =EV
— eteljSa teS mak’itxe do
ote: jsa  teS ma- Kitx -e do

tina,+pos. VAR. oF -i3a, te§ ma--e kK’itx, ma--e do,

DEM.DIST

var¢’uebudani
va= - Cu -eb -u -d -a -[s] =ni

_ < e
va= 1, C, -eb, -u, -d, -a, -s, =ni

NEG= 102 feel pain AUG AUG EM OPT S3SG =CMPL

ALL so PTC ask PTC and

bircxat tina

bircxa -t tina

bircxa -it ok

nail INS DEM.DIST
marckiles
ma-  rckil -e -s

ma- -e rckil ma--e -s;
PTC hear PTC DAT

Until I bring up (some) water with a sieve, (until) I prepare mamaliga in a thimble, (until) T knead it with a needle and take it
out with the small finger nail, until then let your, the reader and the listener's head(s) not to begin to ache.

324 avksenti C'at'uria ; sopeli 3vari ;03 /09 / 1923
avksent'i  c'at'uria sopel  -i var -i 3 09 1923
avksent'i C'at'uria sopel i, Yvari iy 3 09 1923
Avksent'i  C'at'uria village NOM Zvari NOM 3 09 1923

Avksent'i C'at'uria; village f’avari; 03/09/1923.

Xubua IX: The Milk Boiler

~ ~ .

Bzas mapunapali

1.1 . s M <
arti cili do  komon3i k’o€i rdo
art -i ¢l - do  komon3 -i k’o€ -i r d -3
art -i; ¢l A, do, kOl’IlOIlg -1, k’o¢ -, or -d, -u,
one NOM wife NOM and pyghand NOM man NOM  be EM S3SG.PST

nadirenda te k’oci , midarto
nadir -en -d -3 te ko€ -i mida- 1t
nadir, -en, -d, -y, e+DIAL. VAR. OF,FR. VAR. OF,***  k’0¢ -i, mida- rt,
hunt SM EM s3sG.psT DEM.PROX man NOM PRV  go
do  Sardak komandomin

do Sarda -k ko-
do, 38arda -k, ko-
and urinate ERG AFF

mandomin -[u]

-u,
S3SG.PST

do
do
do,
and
t’q’asa
) t'q’a -3a
-u t’q’a -iSa,

1

S3SG.PST forest ALL

There were a wife and a husband, and this man hunted; (once,) he went to a forest and (suddenly) felt like urinating.



